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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN 
[Nru. 119] 

L-Indipendenza Ta' Gambia 

Il-messagg li gej mill-Eccellenza Tie
ghu, Sir Maurice Dorman, Gvernatur
Generali ta' Malta lill-Eccellenza Tie
ghu Sir John Warburton Paul, Gverna
tur-Generali ta' Gambia, fl-okkazjoni 
ta' 1-Indipendenza ta' Gambia, huwa 
ippubblikat ghall-informazzjoni ta' kul
hadd: 

"Lady Dorman u jien nibag1itu 
l-a1ijar xewqat u kongratulazzjoni
jiet l-aktar sincieri lilek, lill-Gvern 
tieg1iek u lill-poplu ta' Gambia 
f' din il-gurnata ta' l-Indipendenza. 
Jalla l.-kuntvmtizza u ~-prosperita 

ta' Gambia u l-poplu tag1iha jiz
diedu minn sena g1iall-o1ira. 

Jekk ]1og1igbok wassal ukoll 
it-tislijiet l-aktar rispettabbli_ u sin
cieri tag1ina lill-Altezzi lrjali T agn
hom id-Duka u d-Dukessa ta' Kent. 

MAURICE DORMAN 
Gvernatur-Generali, Malta." 

It-18 ta' Frar, 1965. 

GOVERNMt:NT NOTICES 
[No. 119] 

Gambia's Independence 

The following message from His Ex
cellency S.ir Maurice Dorman, Govern
or-General of Malta, to His Excellency 
Sir John Wal.'burton Paul, Governor
General of Gambia, on the occasion of 
Gambia's Independence, is published 
for general information: 

"Lady Dorman and I send our 
warmest best wishes and congra
tulations to you, to your Govern~ 
ment and to the people of the 
Gambia on this day of Independ
ence. May the happiness and pro
sperity of the Gambia and its peo
ple grow year by year. 

Please also convey our most 
respectful and warmest regards 
to Their Royal Highnesses the 
,Duke and Duchess of Kent. 

MAURICE DORMAN 
Governor-General, Malta." 

18th February, 1965. 
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[Nru. 120] 

L-INDIPENDENZA TA' GAMBIA 

Messagg tal-Prim Ministru ta' Malta 
· Iill-Prim Ministru ta' Gambia 

"Il-Prim Ministru ta' Gambia, 
Bathurst 

Gnan-nom tal-Gvern u l-Poplu 
ta' Malta, fiena nestendi lill-Eccel
lenza Tiegnek u lill-Gvern u l-Po
plu ta' Gambia felicitazzjonijiet 
mill-qalb fl-okkazjoni tal-indipen
denza tal-pafjiz tiegnek. Jalla 
Gambia Indipendenti fil-futur til
naq l-iskopijiet u l-aspirazzJ1onijiet 
tagnha fil-paCi u l-prosperita. 

L-ogfila stima. 

G. BORG OLIVIER, 
Prim Ministru ta' Malta". 

It-18 ta' Frar, 1965. 

[Nru. 121] 
Att ta' 1-1949 dwar id-djar (Art Nru.II 

ta' 1-1949) Ikompli Jselili 
NGMARRFU b'din gliall-informaz

zjoni ta' kulnadd illi 1-Kamra tad-De
putati fis-Seduta Nru. 27 ta' 1-1 ta' 
frar, 1965, gnaddiet Riioluzzjoni biex 
ikompli jselili 1-Att ta' 1-1949 dwar id
Djar glial perijodu iehor ta' sena sat-
12-il gurnata ta' Frar; 1966. 

Id-19 ta' Frair, 1965. 
(A.G. 38/58) 

[Nru. 122] 
Pubblikazzjoni ta' Abbozz ta' Ligi 
Huwa av:lat gliall-informazzjoni ge

nerali illi Abbozz ta' Ligi msejjali 1-Att 
ta' 1-1965 Ii jemenda 1-Att dwar il-Prov
visti u s-Servizzi huwa ippubblikat fis
Suppliment Ii jinsab ma' din il-Gazzetta. 

Id-19 ta' Frar, 1965. 

[Nru. 123] 
Agent Se.gretarju Finanzjarju 

NGMARRFU b' din illi 1-0norevoli 
I-Prim: Ministru innomina lis-Sur R. 
Soler biex jagixxi bnala Segretarju Fi
nanzjarju b'senn mis-7 ta' Frar, 1965. 

Id-19 ta' Frar,1 1965. 
(Sec I 506 I 62) 

[Gazzetta tal-Gvern ta; Malta 

[No. 120] 

GAMBIA'S INDEPENDENCE 

Malta Prime Minister's Message to 
Gamb-ia Prime Minister 

"The Prime Minister of the Gambia, 
Bathurst 

On behalf of the Government 
and People of Malta I extend to 
Your Excellency and to the Go
vernment and People of the 
Gambia heartiest felicitations on 
the occasion of your country's in
dependence. May the future of In
dependent Gambia see the realiza
tion in peace and prosperity of its 
aims and aspirations. 

Highest consideration. 

G. BORG OLIVIER, 
Prime Minister of Malta''. 

18th February, 1965. 

[No. 121] 
Housing Act, 1949 (Act. No. II of 1949) 

Continuance in Force 
IT is hereby notified. for general infor

mation that the House of Representa
tives at Sitting No. 27 of the 1st Feb
ruary, 1965, passed a Resolution con
tinuing in force the Housing Act, 1949, 
for a turther period of one year until 
the 12th day of February, 1966. 

19th February, 1965. 
,1 

[No. 122] 
Publication of Bill in Supplement 
It is notified for general information 

that a Bill entitled the Supplies and 
Serivces (Amendment) Act, 1965 is 
published in the Supplement to this 
Gazette. 

19th February, 1965. 

[No. 123] 
Acting Financial Secretary 

IT is hereby notified that the Ho
nourable Prime Minister has appoint
ed Mr R. Soler to act as Financial Sec
retary with effect from 7th February, 
1965. 

19th February, 1965. 
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[Nru. 124] 

Board g:liall-Kontroll tat· Traffiku 

NGMARRFU gliall-informazzjoni ta' 
kulliadd illi 1-0nor. il-Prim Ministru 
ghogbu japprova illi I-Board ghall-Kon
troll tat-Traffiku glias-sena 1965 ikun 
kostitwit kif jidher hawn talit: -

Il-Kummissarju tal-Pulizija - Chair-
man 

Is-Sur Oscar Agius 
Is-Sur Henry Borg Cordona 
Is-Sur Alexander Chetcuti, M.B.E., 

I.S.M. 
Dott. Enrico Cortis, L.P., LLD. 
Is-Sur J.M. Ellul Vincenti, B.Eng., 

B.E.&A.0 A.&C.E. 
Is-Sur George Fabri 
Is-Sur D. Figgis, B.Eng. 
Is-'Sur M.E. Galea, B.Sc. Tech. 

(Manch.) B.Eng., B.E.&A., A.&C.E. 
Is-Sur Joseph Mercieca 
Is-Sur J.A. Napper, A.M.I.Prod.E. 
Is-Sur A. J. Zammit, B.E.&A., B.Sc., 

A.MJ. Mun. E., A.M. Inst. • H.E., 
A.&C.E. 

Is-Sur Angelo Cauchi - Segretarju. 

Id-19 ta' Frar, 1965. 
(Sec 2209 / 61) 

--<m--

ORDINANZA DW AR 
L-ORGANIZZAZZJONI TAD. 
DIPARTIMENT MEDIKU U 

TAS-SAHHA (KAP. 148) 

Regolamenti ta' 1-1959 dwar 
1-Elezzjonijiet tal-Board Konsultativ 

u Esekutiv 

Rizultat ta' Elezzjoni 

Ngliarrfu b'dan illi f'votazzjoni Ii 
saret fit-8 u d-9 ta' Frar, 1965, glial elez
zjoni ta' qabla fil-Board Konsultativ u 
Esekutiv giet eletta s-Sinjorina Maria 
Assumpta Cozza, S.R.N., S.C.M., Q.N., 
glial perijodu ta' tliet snin mill-15 ta' 
Frar, 1965. 

Id-19 ta' Frar, 196~. 
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[No. 124] 

Traffic Contro] Board 

IT is notified for general information 
that the Hon. the Prime Minister has 
been pleased to approve that the Traf
fic Control Board for the year 1965 be 
composed as follows: -

The Commissioner of Police -
Chairman 

Mr Oscar Agius 
Mr Henry Borg Cardona 
Mr Alexander Chetcuti, M.B.E., 

I.S.M. 
Dr Enrico Cortis, L.P., LL.D. 
Mr J.M. Ellul Vincenti, B.Eng., 

B.E.&A., A.&C.E. 
Mr George Fabri 
Mr D. Figgis,, B.Eng. 
Mr M.E. Galea, B.Sc.Tech.(Manch.) 

B.Eng., B.E.&A., A.&C.E. 
Mr Joseph Mercieca 
Mr J.A. Napper, A.M.I.Prod.E. 
Mr A.J. Zammit, B.E.,&A., B.Sc., 

A.M.I. Mun. E.,, A.M. Inst. H.E., 
A.&C.E. 

Mr Angelo Cauchi - Secretary. 

19th February, 1965. 

--cm--

MEDICAL AND HEALTH 
DEPARTMENT (CONSTITUTION) 

ORDINANCE (CAP. 148) 

Advisory and Executive Board 
(Elections) Regulations, 1959 

Election Result 

It is hereby notified that at a ballot 
held on the 8th and 9th February, 1965 
for election of a midwife on the Advi
sory and Executive Board Miss Maria 
Assumpta Cozzo, S.R.N.; S.C.M., Q.N., 
has been elected for a period of . three 
years as from the 15th February, 1965. 

19'th February, 1965. 



542 [Gazzetta tal-Gvern ta' Malt'3 
------------~---~------------------------

UFFiccJU CENTRAL! TA' L-ISTATISTIKA CENTRAL OFFICE OF STATISTICS 

RAPPORT LI JURI N-NUMRU TOTALI U T-TUNNELLAGG NETT TA' VAPURI LI WASLU U TELQb 
MINN MALTA MATUL IL-GIMGHA LI GHALQET FIL-5 TA' FRAR, 1965 

STATEMENT SHOWING THE TOTAL NUMBER AND NET TONNAGE OF SHIPS THAT ARRIVED AT 
AND DEPARTED FROM MALTA DURING WEEK ENDING 5th FEBRUARY, 1965 

WASLU 
ARRIVALS 

TELQU 
DEPARTURES 

PAJJIZ TAN· 
HAZZJONALITA 
COUNTRY OF 
NATIONALITY 

---------1---------- ----------1 -
Fuq 250 tunnellata : Ta' 250 Tunnellata Fuq 250 Tunnellata Ii Ta' 250 Tunnel!ata 

Above 250 Tons u talithom Above 250 Tons u talithom 

·---! .! 250 To~~'!_~~:_-·- ______ f_!~ To~~·: 
Nru. : Tunnellagg I Nru. / Tunnellagg Nru. Tunnellagg \ Nru. J Tunnellngg 

----·--·--- --·. ___ No. -1---~onnag:!_ -! .....:. No. -i _'!:onna~ _.!!.:::__ _!onnage _ l~J-Tonnag~ ·-

; I I 

tlenju Unit -
United Kingdom 6 15,975 7 48,144 

Malta-Malta ... 1 266 I 132 
Bulgarija -Bulgaria 1 1.070 I l,o?O 
GreCja-·Grecc.a I 199 1 799 
Honduras-Honduras ... 1 809 1 809 
IZJ:ael-Israel ··· 1 985 

7 134 
1 223 

Italja-Italy ... . .. , 5 14,297 7 599 6 15,218 
Olanda-Netherlands ... 1 6,916 2 267 2 19,484 
Norvegja-Norway ... I 267 
Panama-Panama l 7,430 
Tunezija-Tunisia 7 
U.S.S.R.-U.S.S.R. 793 793 
Ju11:oslavja-Yugoslavia 151 

-- -. -;.:- --+·;, 48 OB~- -1--,~ . -;~;-- --,;-!--:;~~--- -~-0 - - ~:·- .. 

RAPPORT LI JURI N.N{)}ffiU U T-'.fUNNELAGG TA' AJRUPLANI LI WASJ,U U TELQTJ 
MINN MALTA MATUL IL-GIMGHA LI GHALQET FIL-5 TA' FRAB, 1965 

STATEMENT SHOWING THE TOTAL NUMBER AND TONNAGE OF AIRCRAFT WHICH ARRIVED AT 
AND DEPARTED FROM MALTA DURING WEEK ENDING 5th FEBRUARY, 1965 

PA.TJii TAN-NAZZJONALITA 
COUNTRY OF NATIONALITY 

WASLU 
ARRIVALS 

TELQU 
DEPARTURES 

-·---·---------- ----
Numru ', Tunnellagg 
Number · Tonnage 

Numru 
Number 

Tunnellagg 
Tonnage 

-------·----··---·---··-- ····-···-·---- ---·-·-·--·i 

Rcnju Unit-United Kiugciom 

Svizzc;ra-Switzerlaud 

Tot .. ! 
--------------~----

Id-19 ta' Frar, 1965. 
19th February, 1965. 

I 

30 30 1297.1 

I 
34.8 34.8 

! 

------1--·----1------·------
34 1331.9 34 1381.9 

H. A. FRENDO, 
A/ Statistiku Principali tal·Gv~rn. 

A/ Principal Government Statistician. 
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A VVIZI TAL-PULIZIJA 

[Nru. 15] 
Ngharrfu b'dan ghall-informazzjoni 

ta' kulhadd illi ngliata permess biex 
jiniammu 1-Festi tal-Karnival nhar is
Sibt is-27, il-Hadd it-28 ta' Frar, it
Tnejn, 1-1 ta' Marzu u nhar it-Tlieta 
it-2 ta' Marzu, 1965. Ir-regolamenti 
ta' hawn talit qeglidin jigu ippubblikati 
gliall-infonmazzjoni ta' kulliadd u 
gliall-finijiet ta' 1-artikoli 31 (1) (f) u 81 
tal-Kodici tal-Ligiiiet tal-Pulizija (Cap, 
13) u 1-artikoli 358, 352 (o) u 352 (cc), 
tal-Kodici Kriminali (Cap. 12):-

REGOLAMENTI TA' L-1965 DWAR 
IL-KARNIV AL 

I. Hadd ma jista' f'dawn il-granet 
imsemmiiin hawn fuq, mingliajr ma 
iko11u dritt. jilbes ilbies tal-Knisia jew 
liwejjeg olira sagri, jew inkella un!.
formi tan-naval, tal-militar, tal-Forza 
ta' 1-Airu u tac-civil, jew inkella lbies 
ielior bhalu iew Ii jixbah 1i1 dan 1-ilbies, 
abiti jew uniformi. 

2. Ffadd ma jista' jitfa' per1ini iew 
liag'ohra gnan-nies lebsin bi liwejjeg 
tal-Knisja jew hwej1eg olira sagri, jew 
inkella lebsin 1-uniformi navali, mili
tari, tal-Forza ta' 1-Ajru jew civil'i. 

3. Hadd ma jista' jaghti fastidju, 
jinsulta iew jioprovoka 1i1 liaddielior 1i 
jkun bil-maskra jew mingliajrha bi 
kliem, gnemil jew gesti, jew inkel1a 
iroxx u jtajjar ghal fuq naddienor ilma 
iew likwidi onra, u lanqas nadd ma 
iista' jissotta bil-perlini, jew bi nwej
jeg onra ta' daqs u material1 Ii jistgnu 
iagnmlu nsara 1i1 naddienor jew 1i1 
liwejgu. Madd ma jista' juZ:a kosbor. 

4. Ebda bniedem jew bniedma Ii 
jkunu sew bil-maskra kemm lebsin ta' 
maskarati j·ew m'humiex, ma jista' 
jkollhom armi jew strument Ii jaqt:i' 
jew bil-ponta 1i ji'St;gnu jagnmlu deni 
bihom. 

5. Nies bil-maskra jew b'xi mod 
iehor lebsin ta' maskarati fit-toroq jew 
f'postijiet olira aperti, jew fi nwienet 
jew postijiet ta' divertiment pubbliku. 
meta jigu mitlubin, gnandhom ilia11u 
li1 kull Ufficjal tal-Pulizija biex jagliraf 
minn huma. 

POLICE NOTICES 

[No. 15] 
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It is hereby notified for general in
formation that permission has been 
granted for the holding of Carnival 
Festivities on Satmday the 27th, Sun
day the 28th February, Monday the 
1st March and Tuesday the 2nd March, 
1965. The following regulations are 
published for general information and 
for the pmposes of sections 31 (1) (f) 
and 81 of the Code of Police Laws 
(Cap. 13) and sections 358, 352 (o) and 
352 (cc) of the Criminal Code (Cap. 
12):-

THE CARNIVAL REGULATIONS, 
1965 

1. No person, unless entitled so to 
do, shall wear ecclesiastical habits or 
vestments, or naval, military, air force. 
or civil uniforms, or any imitation of 
such habits, vestments or uniforms, 
during the abovementioned days. 

2. No one shall throw sweets or 
any other thing at persons wearing 
ecclesiastical habits or vestments, or 
naval, military, air force or civil 
uniforms. 

3. No one shall annoy, insult or 
provoke any person, whether masked 
or not, by words, acts or gestures, or 
shall squirt water or other liquid at any 
person; and no one shall throw sweets 
or any other thing of such size and 
material as may harm the person or 
property of others. The use of 'kos
bor' is prohibited. 

4. No one, whether masked or 
otherwise disguised, or not, shall wear 
or carry about him an offensive weapon 
?f any sort, or any cutting or pointed 
mstrument. 

5. Persons masked or otherwise dis
guised, in the streets or other open 
places, or in shops or at places of puh 
lie entertainment, shall, if so required, 
allow a police officer to indentify them. 
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6. Madd ma jista' jgib jew ikollu 
fuqu emblemi, bnadar, jew sinjali olira 
Ii jista' jkollhom x'jaqsmu ma kwist
jonijiet politici ta' barra, jew b'xi ilbies 
tal-maskarati jew b'xi mod ielior, jal
ludi glial dawn. 

7. In-nies kollha Ii jkunu bil-maskra 
!f'wicchom barra t-triq, jew f'postij:iet 
olira aperti, jew fi liwienet, gliandhom 
ineliliu 1-maskri taglihom ma' nzul ix
xemx ta' kull · gurnata msemmija hawn 
fuq. 

8. (1) 11-vetturi dekorati li jkoll
hom nies bil-kostum, u karrozzi bir
reklami kemm-il darha kull vettura 

. tkun giet registrata mal-Kumitat tal
Karnival ta' Malta nominat mill
Gvern, u kemm-il darba s-sewwieq 
ikun jista' jipprezenta lill-Pulizija, jew 
lil kull membru tal-Karnival ta' Malta 
msemmi, meta jigi mitlub, permess 
mill-Kumitat tal-Karnival ta' Malta 
imsemmi, glial vettura blial din biex 
tieliu sehem matul xi walida mill-erbat 
ijiem tal-Karnival Ii glialiha jkun jap
plika 1-permess imsemmi, titlialla fil
granet u matul il-liinijiet indikati hawn 
tant, igliaddu fl-isfilata mit-toroq fil
Belt u 1-Furjana kif gej: -

(a) Nhar is-Sibt, is-27 ta' Frar u 
nhar it-Tnejn, 1-1 ta' Marzu, 1965, mill-
3.30 p.m. sas-7.30 p.m. minn Pjaz
za Kastilja, Pjazza tar-Reblia, Triq 
ir-Reblia, Triq lrjali, Triq San Kristo
fru,, u Triq il-Merkanti, ii-Belt Val
letta. 

(b) Nhar il-Madd, it-28 ta' Frar 
u nhar it-Tlieta, it-2 ta' Marzu, 1965 
mis-2.30 p.m. sa nzul ix-xemx - Minn 
Triiq Nelson, Triq id-Duka ta' Yark, il
Furiana, Pjazza Kastilja, Pjazza tar
Reblia, Triq ir-Reblia, Triq Irjali, Triq 
San Kristofru, u Triq il-Merkanti, il
Belt Valletta. 

(2) Dawn il-vetturi ma jitlial
lewx jieqfu f'xi walida mit-toroq im
semmijin hawn fuq, lilief kif ordnat 
mill-Pulizija. 

(3) U-vetturi kollha Ii jkunu 
qed ji'elidu sehem fl-isfilata gliandhom 
jimxu regolarment, walida wara 1-olira, 
u joqoglidu gliad-direttivi moglitijin 
mill-Pulizija. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

6. No one shaill carry emblems, 
flags, or other signs relating to foreign 
political questions, or by any mas
querade or other means make allusion 
to the same. 

7. All persons masked in the 
street, or other open places, or in 
shops, shall, taike off their masks at 
sunset on each of the abovementioned 
days. 

8. (1) Decorated vehicles carrying 
persons in costumes, and advertising 
cars, provided that each vehicle has 
been registered with the Malta Car
nival Committee appointed by the Go
vernment, and that the driver can 
produce to the Police, or to any mem
ber of the said Malta Carnival Com
mittee, on request, a permit from the 
said Malta Carnival Committee for 
such vehicle to take part in the defile', 
will, during any of the four days of 
Carnival to which the said permit ap
plies, be permitted on the days and 
during the hours indicated hereunder 
to pass in defile' through the streets 
in Valletta and Floriana as follows: -

(a) On Saturday, the 27th Feb
ruary and Monday the 1st March, 1965, 
from 5.30 p.m. to 7.30 p.m. - From 
Castille Place, through Victory Square, 
Victory Street, Kingsway, St. Christ
opher's Stree~, and Merchants Str,eet, 
Valletta. 

(b) On Sunday, 28th February 
and Tuesday the 2nd March, 1965, 
from 2.30 p.m. to sunset - From 
Nelson Road, Duke of York A venue, 
Floriana, Castille Place, Victory 
Square, Victory Street, Kingsway, St. 
Christopher's Street and Merchants 
Street, Valletta. 

(2) Such vehicles will not be 
permitted to stop in any of the above
mentioned stree1Js, except as so direct
ed by the Police. 

(3) All vehicles taking part in 
the defile shall proceed regularly, one 
after the other, and shall comply with 
any directives given by the police. 
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(4) 1-ebda vetturi, barra minn 
dawk imsemmijin fil-paragrafu (1) ta' 
dan ir-regolament u vetturi uiati milJ: 
Pulizija jew il-Kumitat taJ:-KarnivaI ta' 
Malta msemmi qabel waqt Ii jkunu qed 
jaqdu dmirijiethom, ma jitnallew jimxu 
mar-rotta ta' 1-isfilata. 

9. It-traffiku tal-vetturi fil-Belt Val
letta u 1-Furjana jigi regolat kif gej: -

(a) Matul 1-erbat iijiem tal-Karni
val, Triq Irjali, Triq San Kristofru, 
Triq il-Merkanti, Pjazza tar-Reb't-ia, 
Triq ir-Rebna, il-Belt Va11etta., jigu 
magnluqin gnat-traffiku mis-2 p.m. sa 
dak iz-zmien Ii jergghu jigu miftunin 
mill-Pulizija. 

·~) Nhar is-Si1bt, is-27 ta:' Frar, 
1965, Triq Nelson, Triq id-Duka ta' 
York. il-Furjana u Pjazza Kastilja. il
Belt Vanetta jinghalqu gnat-traffiku 
mill-5 p.m: sa dak il-hin Ii jerggliu jigu 
miftuliin mill-Pulizija. II-Karrozzi tal
Iinja jithallew ignaddu ghall-vendi tal
karrozzi ta' Porta Reale u Kasti1ja mir
rotta tas-soltu. 

(c) Nhar il-Madd, it-28 ta' Frar 
u nhar it-Tlieta, it-2 ta' Marzu, 1965, 
Triq Nelson.,.Triq id-Duka ta' York, il
Furjana, u Kastilja, il-Belt Valletta, 
ikunu magliluqa gliat-traffiku mis-1.00 
p.m. sakemm jigu miftuna mill-Puliziia. 

10. It-traffiku Ii ikun dienel II-Belt 
il-Madd,. it-28 ta' Frar u t-Tlieta it-2 
ta' Marzu, 1965, ghandu, mis-I p.m. 
iigi dirett hiex ignaddi minn Triq 1-
Assediu 1-Kbir, u t-traffiku Ii jkun liie
reg mill-Belt Valletta gliandu, matul 1-
istess periiodu. ignaddi minn Triq il
Lvant. Bieb ir-Regina Vittoria. it-Telgna 
ta' Liesse u x-Xatt ta' LaskrL 
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(4) No: vehicles, other than 
those indicated in paragraph (1) of 
this regulation and vehicles used by 
the Police or the aforementioned Mal
ta Carnival Committee in the, · execu
tion of their duties, will be permitted 
to proceed along the route of the defile . 
. . 9. Vehicular traffic in Valletta and 

Floriana will be regulated as follows: -

(a) During the four days of Car
nival, Kingsway, St. Christopher's 
Street, Merchants Street, Victorv 
Square and Victory Street, Valletta, wih 
be clo~ed to traffic from .2.00 p.m. until 
such time as they are again re-opened 
by the Police. 

(b) On Saturday, the 27th Feb
ruary, 1965, Nelson Road, Duke of 
York Avenue, Floriana, and Castille 
Place. Valletta, will be closed to traffic 
from 5.00 p.m., until such time as they 
are again re-opened by the Police. Buses 
will be permitted to proceed to the ter
mini at Kingsgate and Castille Place 
through the usual route. 

(c) On Sundav, the 28th Feb
ruary and Tuesday. • the 2nd March, 
1965, Nelson Road, Duke of York 
A venue, Floriana, and .. Castille Place, 
Valletta, will be closed to traffic from 
1.00 p.m., until such time as they are 
again re-opened by the Police. 

10. Ingoing traffic to Valletta dur
ing the afternoons of Sunday the 2~th 
February and Tuesday the 2nd March, 
1965, will from 1.00 p.m., be. directed 
to . proceed through Great Siege Road, 
and outgoing traffic from .Valletta will; 
during the saime period, leave by· way 
of East Street, Victoria Gate, Liesse 
Hill and Lascaris Wharf. 

11. Ma iitnalliex isir ioparkjar mit-8 11.. No park5ng will be permitted 
a.m. 'il quddiem nhar il-Madd, it-28 ta' from .8 00 a.m. onwards, on Sunday the 
Frar, u nhar it-Tlieta. it-2 ta' Marzu, 28th February and Tuesday .the 2nd 
1965, fi Piazza Kastilja, Piazza ta:I- March, 1965, in Castille .Place, the Pa
Palazz, Triq ir-Rebna, . Pjazza tar- lace Square, Victory Street, Victory 
Rebna, Triq ir-Re!'!ina. Triq San Pawl. Square, Queensway, St. Paul's Street 
u Triq 1-Ifran, I1-Belt Valletta. u 1-Fo.>s and Old Bakery Street, Valletta .and St 
ta' San Gakbu, Triq Sarria. Triq ir-Re James's Ditch, Sarri8 Street. Kin~ Ed
Dwardu VII. I1-Ma11. Triq Nelson, Trtq ward. VII Avenue, The .. Mall;. Nelson 
San Frangisk, Triq il-Kappuccini, Triq Road. St Francis Street, Capuchin 
San Pubblju, il-Furjana. Street ·a1nd St Publius. Street,'.floriana. 

12. Ma jitlialliex isir ipparkjar fil- 12.. On Saturday, the 27th February 
Pjazza tal-Palazz, II-Belt Valletta, nhar and Monday the 1st March, 1965, park
is-Sibt, is-27 ta' Frar u nhar it-Tnejn . ing on the Palace Square, Valletta, is 
1-1 ta' Marzu, 1965. ~prohibited. 
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13. Nhar il-Madd, it-28 ta' Frar, u 
nhar it-Tlieta, it-2 ta' Marzu, 1965, il
Venda tal-Karrozzi ta' Kastilja tigi 
trasferita 1glial Pjazza Filippo Soeber
ras, il-Furjana, mis-1.30 p.m. sakemm 
tgliaddi 1-purcissjoni minn Pjazza Kas
tilja. 11-karrozzi tal-linja jkomph.i jali
dmu mill-vendi normali taglihom. 

14. Id-dliul gliall-enclosure f'Mis
rali il-Palazz fejn isiru c-celebrazzjoni
jiet tal-Karnival ikun ristrett glial: -

(a) Persuni Ii jkollhom il-biljett 
ghas-siggijiet fl-Enclosure. Ebda per
suna jew persuni, kemm kbar u kemm 
minuri ma jitlia11ew fl-enclosu-ne jekk 
ma jkollhomx dan il·biljett. 

(b) Kumpaniji bil-kostum jew 
f'karrijiet irregistrati mal-Kumitat tal
Karnival ta' Malta msemmi qabel, u Ii 
jkollhom permess minn dan il-Kumitat 
biex jidlilu fl-Enclosure. 

15. (1) F'Gliawdex, vetturi dekorati, 
u vetturi Ii jgorru nies bil-kostum, 
kemm-il darba kull vettura tkun regis
trata mal-Kumitat tal-Karnival ta' 
Gliawdex nominat mill-Gvern. u illi d
driver ji.sta' jipprezent.i lill-Pulizija, 
jew 1il xi membru tal-Kumitat tal-Kar
nival ta' Gnawdex, fuq talba tiegnu. 
permess mill-Kumitat tal-Karnival im
semmi gliall-vettura biex tieliu parti fil
purcissjoni, wara nofs in-nhar tal-ftadd, 
it-28 ta' Frar, it-Tnejn, 1-1 ta' Marzu, 
u t-Tlieta. it-2 ta' Marzu, 1965, tithalla 
fgliaddi f'defile, bejn is-2.30 o.m. u nzul 
ix-xemx, mit-toroq tal-Belt Vittorja kif 
imsemmi hawn taht:-,-

Pjazza Santu Wistin, Pjazza Tom
ba, Triq Vairin1!a, Pjazza San Fran
gisk, TriQ ii-Palma, Triq it-Tigrija, 
It-Tokk, Triq Adrian DingU, Piazza 
Sabina. Triq Sant'Ursla, Triq Ghed
rin u Triq id-Dawwara. 

(2) Dawn il-vetturi ma jithal
lewx jieqfu f'xi walida mit-toroq im
semmijin, lilief kif ordnat mm·Puli
zija, 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

13. On Sunday the 28th February 
and Tuesday the 2nd March, 1965, the 
Castille Bus Terminus will be moved 
to FJippo Sceberras Square, Floriana, 
f11om 1.30 p.m. until the procession is 
clear of Castille Place. Kingsgate buses 
will continue to operate from their 
normal terminus. 

14. Entrance to the enclosure on 
the Palace Square, while Carnival 
celebrations are taking place there, 
wiH be restricted to : -

(a) Persons holding a ticket to 
occupy seats in the Enclosure. No 
person or persons, whether of adult or 
minor age, will be permitted in the en
closure unless in possession of such a 
ticket; 

(b) Companies in costume or in 
processional cars, registered with the 
aforementioned Malta Carnival Com
mittee, and holding a permit from such 
Committee to enter the endosure. 

15. (1) In Gazo, decorated vehicles 
and vehicles carrying persons in 
costume, provided that each vehicle 
has been registered with the Gazo 
Carnival Committee appointed by the 
Government, and that the driver can 
produce to the Police, or to any 
member of the said Goza Carnival 
Committee, on request, a permit 
from the said Gazo Carnival Com
mittee for such vehicle to take part in 
the procession, will, during the after
noons of Sunday the 28th February, 
Monday the lsf March,, and Tuesday 
the 2nd March, 1965, be permitted to 
pass in defile between the- hours from 
2.30 p.m. to sunset, through the streets 
0f Victoria as named hereunder:-

St. Augustine's Square, Tomb 
Square, Vajringa Street, St. Francis 
Square, Palm Street, Racecourse 
Street, Main Square (It-Tokk), 
Adrian Dingli Street, St. Sabina's 
Square, St. Ursula Street, Gliedrin 
Street and Dawwara Street. 

(2) Such vehicles w.ill not be 
permitted to stop in any of the above 
mentioned streets, except as direct
ed by the Police. 



(3) Fit-tHtt ijiem imsemmijin fis
sub-paragrafu (1) ta' dan ir-regolament, 
it-toroq imsemmiiin .hJ.emm ikunu miif
tunin biss gliall-one-way traffic, kif re
golat mill-Pulizija, mis-2 p.m. sat-8 p.m. 
u ma jitlialla ebda ipparkjar ta' karoz
zi fit-toroq imsemmijin f'dan il-peri
jodu. 

16. F'dawn il-Gzejjer, matul il
Karnival, ebda satira jew karikatura 
ta' natura polttika ma jithallew fejn 
ighaddu 1-vettll['i jew fuq il-bank.!.tia ta' 
J.Qi,11 1iriq iew post i:ehor apert jew post 
~ffrekwentat mill-pubbliku. Ebda vet· 
tura jew anni:mal, ukoll jekk is-sew
wleq j;ew xi persuna olira inkarigata 
tkun .tista' tipprezenta permess minn 
Kumitat tal-Karnival nominat mill
Gvern, ma tithalla miU-Pulizija tingtia
qad j;ew tkompli ma' 1-isfalata msemmi
j a fir-regolament 8 jew 15 ta' qabel jew 
litkun jew tibqa' xi mkien iehor, f'post 
;pubbliku jew post i:ffrekwentat mill
pubbliku, jekk ikollha xi satira jew ka
rJka:tura ta' natura politika jew jekk xi 
persu:ni. fuq il-vettura jew maghha jgibu 
ruhhom b'mod 1i dan jista' jwassal ghal 
ksur ta' ordni pubblika, jew jekk iJ
vettura jew 1-annimali msemmija fil
fehma tal-Pulizija tkun twegga' 1-ghajn 
jew ikollha mnejn tikkost:,twixxi perik
lu ghal xi persuna jew proprjeta jew 
tikkaguna d-disturbazzjoni ta' 1-ordni 
pubblika jew tkun o:ffensiva ghall-mo
ralita pubblika, jew tikkostitwixxi offi
r!a kontra. &:-sentiment religjuz. 

:f':f. Ebda gbir ta' flus ma ghandu jsir 
f'iull post pubbliku jew post i1Irek
wentcrt miJI:-pubbliku ma:tul ii:-celeb
ra~zjon~fiet tal-Karnival, hlief bliala 
dri't:tijiet tad-dnul imnaUsa. mal-kon
senja ta' biljetti app11ovati mil'l-Kumis-, 
sarfu tat~Tam Interni .• 

Id-19 ta' Frar, 1965. 

V. de GRAY, 

K ummissarju tal-Pulizija. 
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(3) On the three days referred 
to in sub-paragraph ('!)· of this regula
tion, the .s.tr.e.ets; name.d therein will be 
open onl'y to one-wa.y traffic, as regu
lated· by ·~Fie·· Perice, from 2.00 p.m. to 
8.00 p.m. and no parking of vehicles 
shall be Cl'Uowed iE.- these stFeets during 
this . period. 

16. In these Islands, during Carni
va:1, no satire or c.adcatm:e of a politi
cal nature shall be permitted in the 
carriageway or o:n tiie footpath of any 
street or other cipen place or place of 
pub.l.ic Tes:or:t. No vehicle, or animal, 
even if the driver or other person in 
charge can produce a permit from a 
Carnival Committee appointed by the 
Government, will be allowed by the 
Police to join or to continue in the 
defile .i:eferred to in the. foregoing regu
lation 8, or 15,. or to be or remain else
where in any public place or place of 
public resort, if it carries a.ny satire or 
cal'icatme oi a p.olitical nature or if any 
person on or with the vehicle or animal 
behaves- in stich a mainner as may lead 
to a breach of the public peace, or if 
the said vehicle or an1mal in the 
opinion of the Police, constitutes an 
eyt:!sore or is likely to constitute a dan
ger to any person or property or to 
cause a disturbance of the public good 
order or is offensive to public morality, 
or constitutes an offence against 
religious sentiment. 

17. N©: collection 0:£ money shall 
take place in any public place or pla:ce 
of public Tesort, during the Carnival 
cel..ebraui:cims,, UJ]lles;s and except as en
trance fees; paid against the delivery· 
of admirssiorr tickets approved by the 
CCD:mmiissironer of Inland. Revenue. 

19th February, !965. 

V. de GRAY, 

Commissioner of Police. 
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[Nru. 16] 

KODICI TAL-LIGIJIET 
T AL-PULIZIJA (KAPITOLU 13) 

Hin ta' 1-Egliluq ta' Ristoranti u 

Hwienet ta' Hnbejjed u Spirti matul 

il-Gimglia tal-Karnival 

BIS-SAMMA tal-poteri moglitijin 
bl-artikolu 170 tal-Kodici tal-Ligijiet 
tal-Pulizija, 1-0nor. il-Prim Ministru 
awtorizza illi liwienet Ii gliandhom il
lieenza biex ibiegliu, nbejjed, birra u 
spirti, u ristoranti, jistgliu jigu awtoriz
zati mill-Kumrnissarju tal-Pulizija biex 
jibqgliu miftuliin il-lejl kollu fis-27 /28, 
28 ta' Frar I 1 ta' Marzu u 1 I 2 ta' Mar
zu, 1965, jekk issir applikazzjoni lill
Pulizija u jitliallsu d-drittijiet preskritti; 
barra rninn dan, bejn it-22 ta' Frar, 
1965, u s-26 ta' Frar, 1965, il-Kummis
sarju tal-Pulizija jista' bl-istess mod 
jagliti permessi lil dawn il-postijiet Ii 
jibqgliu miftuliin .il-lejl kollu, meta jagli
mlu parti minn sala 1i fiha jkun qieglied 
isir legalment Ballu Privat jew Ballu 
Pubbliku. 

Id-19 ta' Frar, 1965. 

---€•01---

AVVIZ TAT-TEZOR 

B'riferenza gliall-Avviz Nru. 40, ip
pubblikat nhar it-Tlieta, it-2 ta' Frar, 
1965, gliall-bini ta' mollijiet tal-konkos 
f'Lazzarett u 1-Imsida, ngliarrfu gliaU
informazzjoni ta' ku1'liadd, illi 1-liin u 
d-data ta' 1-egliluq biex jinbaglitu 1-of
ferti gew imtawla sal-10 a.m. tal
ERBGMA, 1-10 ta' Marzu, 1965. 

Id-19 ta' Frar, 1965. 
(Treas. 2044/65) 

V. P ANDOLFINO, 
A/ Accountant-Generali 

u Direttur tal-Kuntratti. 

[Gazzetta tal-Gvern ·ta' Malta · 

[No. 16} 

CODE OF POLICE LAWS 
. (CHAPTER 13) 

Closing Time of Restaurants and 

Wines and Spirits Shops during 

Carnival Week 

IN exercise of the powers conferred 
by section 170 of the Code of Police 
Laws, the Hon. the Prime Minister has 
authorised that shops licensed to sell 
wines, beer and spirituous liquor, and 
restaurants, may be authorised by the 
Commissioner of Police to remain open 
all night on the 27th/28th, 28th Feb
ruary I 1st March and 1st I 2nd March, 
1965, on application to the Police and 
payment of the prescribed fees; more
over that, between the 22nd February, 
1965, and the 26th February, 1965, the 
Commissioner of Police may s.imilady 
grant permits for such premises to re
main open all night, when they form 
part of a hall at which a Private or a 
Public Ball is being lawfully held. 

19th February, 1965. 

---((»---

TREASURY NOTICE 

With reference to Advertisement 
No. 40 published on Tuesday, Feb
ruary 2, 1965, for the construction of 
concrete quay walls at Lazzaretto and 
Msida Creeks, it is notified for general 
information that the closing time and 
'date fixed for the presentation of ten
ders have been extended to 10 a.m. on 
WEDNESDAY, March 10, 1965. 

19th Febr.uary, 1965. 

V. PANDOLFINO, 

A/ Accountant-General 
and Director of Contracts. 
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UFFICCJU TAT-TEZOR 

' ' 
Jisighu jinbagll.tu offerti maghluqin sal-10 a.m. 

tat-TNEJN, it-22 ta' Frar, 1965, glial:_:_ 

Avviz Nru. 29. Provvista ta' esp1us
sivi industrijali u accessorji mis-I6 ta' 
Marzu, I965, sal-I5 ta' Marzu, 1966. 

Avviz Nru. 30. Tnetihija ta' :libel 
mill-isptariji0et f'Malta mis-I6 ta' Mar
zu, 1965, sal-I5 ta' Marzu, I966. 

Avviz Nru. 31. Provvista ta' qomos 
tal-khaki. 

·. Avviz Nru. 32. Provvista ta' siggi
jiet tubulari Iii jidlilu f'xulxin. 

Avviz Nru. 33. Kiri ta' bulldozer 
mill-I ta' April, I965, sal-3I ta' Marzu, 
I966. 

Avviz Nru. 34. Tbattil ta' fosos 
(Malta) mill-I ta' April, 1965, sal-3I ta' 
Marzu, 1966. 

Avviz Nru. 35. Tliaffir ta' trinek 
gliad-drenagg f'San Pawl il-Baliar. 

Avviz Nru. 37. Tqegtiid ta' maduni, 
tiktiil, ecc., fil-Blokk tat-Tramuntana, 
'.1-Komunit.2. 1-Cdida, 1-Ims~eran. 

Avviz Nru. 42. Xiri ta' Bills tat-, 
Te:lor tal-Gvern ta' Malta. · 

.Jistghu jinbaglitu olierti mag!iluqin sal-10 · a:.m. 
ta' 1-ERBGHA, 1-24 ta' Frar, 1965, glial:-

A vviz Nru. I5. Provvista ta' taghmir 
ghall-manifattura tal-gobon. 

Avviz Nru. I7. Provvista ta" flieles 
ta' gurnata. 

Avviz Nru. 20. Provvista ta' dizin
fettanti. 

Avviz Nru. 38. Provvista ta' sii.nent 
mis-I6 ta' Marzu, I965 sal-I5 ta' Mar~ 
zu, I966. 

A vviz Nru. 39. Provvista ta' qliezet 
tal-khaki. 

Avviz Nru. 49. Provvista ta' canga 
tal-friza (Ghawdex) mis-I6 ta' Mar.zu, 
I 965 sal-I5 ta' Marzu, 1966. 

Jistgliu jinbaglitu offerti magliluqin sal-10 a.m. 

tat-TNEJN, 1-1 ta' Marzu, 1965, glial:-

Avviz Nru. 52. Provvista ta' hajd 
mis-16 ta' Marzu, I965 sat-30 ta' Gunju, 
1965 .. 
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THE TREASURY 

Sealed temle:rs will be received up to 10 a.m. on 
MOi'\°DAY; Fetmiar.o/ 22, 1965, fot:-

Advt. No. 29. Supply of industrial 
explosives and accessories from March 
I6, I965, to March I5, I966. 

Advt. No. 30. Withdrawal of refuse 
from hospitals ,in . Malta frorn March 
I6, I965, to March I5, I966. 

Advt. No. 3l. Supply of .. khaki 
shfrts. · 

Advt. No. 32. Supply of tubular 
stacking chairs. 

Advt. No. 33. Hire of a bulldozer 
from April I, I965, to March 31,, I966. 

. " ., ' 

Advt. ·No. 34. Emptying of cesspits 
(Malta) from April 1, I965, to March 
31, I966. 

Advt. No. 35. Cutti'ng of trenches 
for sewe_rs at St Paul's Bay. 

Advt; No~ 37. Ti!ling and plastering 
works, etc., at the North Block, Msie
rah New Community; 

Advt. No. 42: Purchase ·af Malta 
Government·. Treasury Bills. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
WEDNE§DA Y, February 24, 1965, for:-

Advt. No. 15. Supply of cheese 
equipment. 

·Advt. No. I7. Supply of one day
old chicks. 

Advt. No. 20. Supply of disin
fectants. 

Advt No. 38. Supply of cement 
from March I6, 1965 to March I5,. 
1966. 

Advt. No. 39. Supply of khaki 
trousers. 

Advt. No. 49. Supply of frozen ox
beef (Gozo) from March I6, 1965 to 
March 15, I966. 

Sealed tenders will be received up to 10 a;ln, on 
MONDAY, March 1, 1965, for:-

Adyt. .No. 52, Supply of eggs from 
March. 1.6 ,I965 to June 30, I965. 
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Jistgbu jinbagbtu otlerti ma&hluqin sal-10 a.m. 
ta' 1-ERBGHA, it-3 Marzu, 1965, ghal:-

A v\riz Nru. 21. Provvista ta' garar 
tal~halib ta' 8 galluni . 

. Avviz Nru. 41. Bini tal~Qrati. 

A vviz Nru. 43. Provvista ta' unifor
mi}1et tas"'8ajf gliad-Dipartiment 1!al-Pu
Iizija. 

A vviz Nru. 44~ Provvista ta' njam. 

Avviz Nrm. 45. Provvitsta ta' kotba 
gliad-Dipartiment ta' 1-faiuk.azzjoni. 

Am;z Nm, 46. Provvista ta' azzar 
artah, eec., sal;.:lJS ta' Marzu, 1966. 

Avviz Nru. 47. Provvista ta' tappieri. 

Jistgbu jinbagbtu offerti magbluqin slil-10 a.m. 
tllt-TN&JN, it-S ta' Milrzu,. 1965; gbal:-

Avviz. Nru. 48. Trasport ta' ilma 
tax-x-0rb m.itn: Malta glial Kemmuna. 

Avviz Nru. 53. Provvista tai' njam. 

Avviz Nru. 55. Provvista ta' biljet
ti tal-karrozz.i mis-16 ta' Marzu, 1965 
sal-15 ta' Marzu, 1966. 

JiStgb~ jinbalibtU offerti magbfoqin sal-18 a.m~ 

ta' 1-ERBGHA, 1-10 ta' Marzu, 1965, gbaI:-

A vviz Nru. 28. Provvista ta' karta. 

Avviz: Nru. 36. Provvista ta' faxex. 

Avviz Nru. 40. Bini ta' mollijiet tal-
konkos f'Lazzarett u l-ImsiJda. 

AvviZ Nru. 50. Provvista ta' kon
centrati tal-protejint, ecc. 
* A vviz Nru. 56. Kiri tar-razzett 
"Gnajn Naliriri'',. (i1-5 parti), limiti tal
Qala, Gnawdex. 
* Avviz Nru. 57. Kiri tar-nzzett 
••Gnajn Nahrin"', (it-8 parti), limiti tal~ 
Qala, Gnawdex. 
* Avviz Nru .. 59. Importazzjoni ta' 
qamh Awstral4an, 

listgbu jinbaghtu offerti maghluqin sal-10 a.m. 
ta' 1-ERBGllA, .is~17 ta' Mal'ZU, 1965, gbal:-

Avviz Nru·. 51. Provvista ta' affari~ 
jiet ta' l·ispizer.ija. · 

tGazzetta fdt-Gvern ta" Matt-a 

Sealed tenders will l>e received up to 101 a.m. on 
WEDNESDAY. March 3, 1965, for:-

Advt. No. 21. Supply of 8-gallon 
milk churns. 

Advt. No. 41. Construction of the 
Law Omrts~ 

Advt. No. 43. Supply of summer 
uniforms to the Police Department. 

Advt. No. 44. Supply of timber. 

Advt. No·. 45. Supply of books to 
the Education DepaTtment. 

.Advt. No. 46. Supply of mild steel, 
etc,f up te March 15, 1•966. 

Advt. No. 47. Supply of manhole 
co'V'ers. 

Sealed tenders will be received up to to a.m. on 
MONDA.Y, March Sj 1965, for:-

Advt. No. 48. Transportation of pot
able water from Malta to C0miino. 

Advt. No. 53. Supply of timber. 

Advt. No. 55. Supply of bus tickets 
from March .16, 1965 to March 15, 
1966. 

Sealed tl!nders will be recei'Ved up tu 18 a.m. on 
WEDNESDAY, March 10; 1965, for:-

Advt. No. 28. Supply of paper. 

Advt. No. 36. Supply of dressings. 

Advt. No. 40. Construction of con-
crete quay walls at Lazzarett0 and 
Msida Creeks. 

Advt. No. 50. Supply of protein con
cen t11a tes, etc. 
"' Advt. No. 56. Lease of farm "Gliajn 
NanTin", (5th portion), limits of Qala, 
Gozo. 
* Advt. No. 57. Lease of farm "Gnajn 
Nanrin", t8th portion) limits of Qala, 
Gozo. 
* Advt. No. 59. Importation of Aust
ralian wheat. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. oa 
WEDNESDA'f; March 17, 1965, for:-

Advt. No. 51. Supply of druggist 
sundries. 
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Jistgliu jinbaglitu .offerti :maghluqin sal-10 a.m. 
tal-ERBGHA, 1-24 ta' Marzu, 1965, glial:-

* Avviz Nru. 60. Provvista ta' X-Ray 
fiims. 

Jistgliu jinbaglitu offerti magliluqin sal-10 a.lb. 
tal-ERBGHA, il-31 ta' Marzu, 1965, glial:-

A vviz Nru. 54. Provvista ta1 toilet 
paper. 
* AvviZ Nru. 58. Provvista ta' borom 
gliall-gobon. 
(*) Avvii.i Ii qcghdin jidhru 1-cwwcl darba. 

L-offerti gliandhom isiru hiss fuq il
formola preskritta Ti, flimkien mal~kon
dizzj onijiet u dokumenti olira rilevanti, 
jistgliu jigu akkwistati mill-UffiCcju tat
Te70r, ll-Palazz, II-Belt Valletta, f'kull 
f!uniata tax-xogliol bejn it-8..30 ta' fil
•hcuiu u nofs in-nhar. 

Id-19 ta' Frar, 1965. 
V. P AN.DOLFINO, 

A/ Accountant-Generali 
. u Direttur tal-Kuntratti. 
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Sealed tenders will be receiiv.ed up . .fo 10 a.m. on 
WEDNESDAY, March 24, 1965, for:-

>!< Advt. No. 60. Supply of X-Ray 
films. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
WEDNESDAY, March 31, 1965, for:-

. Advt No. 54. SupplJ of toilet 
paper. 
* Advt. No. 58. Supply of cheese 
vats. 
(*) Advertisements appearing tor the ftnt time. 

Tenders should be made only on the 
prescribed form which, together wit! 
the relevant conditions and other 
documents, are obtainable on applica
tion at the Treasury, The Palace, Val· 
letta, on any working day between 
8.30 a.m. and noon. 

19th February, 1965. 
V. PANDOLFIN.O, 

A I Accountant-General 
and Director of .Contracts . 

---«---
UFFICCJU TAT-TEZOR - Id,.19 ta' Frat:, 1%5 

TRE4.SURY -19th February, .1965. 

Dawn ir-rati tal-kambju ,gliandhom ji,gu osservati biex jigi kalkolat id-dazju 
tad-Dwana skond 1-artiklu 8 tal-Ordinanza dwar 'id-Dazji ta' Importazzjoni u 
Esportazzjoni (Kapitlu 122) fuq valuri mfissrin rfatturi jew dokumenti ohra 
barranin:-

7'he following rates of .exchange are to be observed 'in ·computing Custom Duty .in terma of 
1ection 8 of the Import and Export Duties .Or,d/nance (Chapter 122) on values eJ£pressed in foreign 

invoices or other documents: -

Giiall-perijodu bejn 1-24 ta' Frar, 1965 ·a ~2 ta' Marzu, 1965. 
For the period between 24th ~February,Jl96S~and 2nd JMarch 1965. 

~ru~rwan Dol1ar 3.7942, Italian 'Lira :}746 ... 
Austrian Schilling ... 72.22 Japanese Yen .. . ... 1002.00 

Bel~ian Franc ... 138169 Norwegian. Crnw.n .., 20.00 

Canadian Dullar 30045 Portuguese Escudo .. B0.18 t..,Pouod 
Chinese Dollar ... 6.89 Prague Crown ... 20.16 Sterling 

Danish Crown ... 19:3280 Per Pound 8panish .Peseta 167.32, r Kull Lira 
Dutch Florin 100390 Sterling Swedish Crown 14:3492 Ste,·lina ... 

I Egyptian Piastre 121! Kull Lira Swiss Franc 12.0970 

(Suez.J* 97l Ster Una TurkiSh .Pound ... 25.25 I 
" " Yugosla;v Dinar ... J Frencl· Frane 13:6935 2100 ... 

Herman :neutschmark 11:1185 Australian .Round ... £A. 125 .per £100 sterlin~ 

G•eeK Brachma 83! I H'Ong .K'Ollg Dnllar ••. ... ls. 2d.~fper Dollar 

Hunga;rian Florint ... 32.81 Indian Rupee ... . .. ls. 6d. per Rupee 
Palrista.n Rupee ... ... ls. 60. per Rupee 

• anpHe;; to 3uez C>tnal Shipping dues only. 
V. P ANDOLFINO, 

A/Accountant-G~me~ali · u Direttur tat-Kuntratli. 
· .4 J A ccountant4lene.NI .and ])irutl»' ,fil (lgntfoac.&, 
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UFFICCJU TA' L-ART LAND OFFICE 

.;~st:?.~tt; JinlJ;c.'<llltU cfl'~.-H ma11l'IH.11!lill1 l'l<.ut~ ~Wf •<llateel te!'l.do;u for thia !ease Of the ftJllowtna 

,;at<i '1 HP:u mmuha kull intrnr ta' Ham/JI' temm11mts wm be r~ives on any !Illa¥ am! 
•'·hi a.m.. ii;ha!H1ii''l taJ·p{);;1;.0111t I! Jidhr"'1 o:::orn:d e\iery Thursday at 10 a.m. 

Posti Nri. 6 u 9 sa 16, is-Suq ta' 
Bormls. 

Posti Nri 3, 6, 7, 8, 10, 11, 13, 15, u 
16117 u mnazen Nri. l u 2, Suq tal
i-;'famrun. 

Irnwejjed tal-hut Nri. 1 sa "i, Is-Suq 
tal-Hut. i1-Birgu. 

POE.ti G u H, Xatt il-Barriera. 
Tl-Belt Valletta. 

Ortijiet taz-L".ehbug (zewg irqajja) 
f?olverista Gate, Bormla. 

Ort taz-Zebbug fi Triq 1-Imgarr, 
Sh;:iinsielem. Gnawdex. 

Ort taz-Zebbug "ta' Briegnen" li
miti tax-Xewkija, Gliawdex. 

Jistghu jinbagM:u offorti magnh!qin sal-10 a.m. 
ta' nhar il-HAMIS, il-25 ta' Frar, 1965, ghal:-

A vviz Nru. is. Kiri tal-Malizen H, 
ix-Xatt ta' Laskri, II-Belt Valletta. 

Avviz Nru. 16. Kiri tal-Malizen 2, 
Triq it-Tarag, II-Belt Valletta. 

Avviz Nru. 17. Kiri tal-nanut 1, 
Pjazza Doren, St;:i. Lucia (biex jintufa 
bliala spizerija). 

Jistgliu jinbaglitu offerti magfiluqin sal-10· a.m. 
ta' nhar ii-HA.MIS, l-4 ta' Marzu, 1965, glial:-

Avviz Nru. ns. Kiri tal-nanut 11, 
.Blokk IV. Trio il-Gdida. Bormla. 

Avviz Nru. 19. Kiri ta' lianut 7, 
Blokk XIII; Bormla. 

Avviz Nru. 20. Kiri ta' manzen D, 
,ix-Xatt tal-Barriera, II-Belt Valletta. 

" Jistg!lu jinbaglUu offerti maghluqin sal-10 a.m. 
.. '. : tal-HAMIS,. il-11 .ta' Marzu, 1965, glial:-

* Avviz Nru. 21. Kiri tal-Flat 2, 
Blokk II, Housing Estate, Mal Qormi. 

* A vviz Nru. 2:2. Kiri tal:post hnala 
vojt (nanut) 13114; Xatt iFBarriera, Il
Belt .Vall~tta; 

· ii<· Avviz Nru. <23.· · Kiri tal.,,nanut 4, 
iBlokk X, Triq il-Gdida, Bonn.la. 

Stalls Nos. 6 and 9 to 16, Cos
picua Market. 

Stalls Nos. 6, 7. 8, 10, 11, 13, 15 and 
l 6/17 and Stores Nos. 1 and 2, Mamrun 
Market. 

Fish tables Nos. I to 5, Fish market, 
Vittoriosa. 

Stalls G and H, Barriera Wharf. 
Valletta. 

Olive groves (two plots) at Polveris
ta Gate, Cospicua. 

01 i vf' Grove at Mgarr Road, Ghajn· 
~i7•Jem Gozo. 

Olive Grove ''Ta' Brieglien", l/o 
Xewkija, Gozo. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
THURSDAY, 25th February, 1965, for:-

Advt. No. 15. Lease of store H, Las
caris Wharf, Valletta. 

Advt. No. 16. Lease of store 2, 
Steps Street, Valletta. 

Advt. No. 17. Lease of shop 1, 
Dorell Place,, Sta. Lucia (for use as a 
pharmacy). 

Sealed tenders will be received up t:o 10 ··a.m. on 
Tfil'RSDA Y, 4th March, 1965, for:- . 

Advt. No. 18. Lease of shop 11, 
Block IV, New Street, Cosoicua. 

Advt. No. 19. Lease of shop 7, 
Block XIII, Cospicua. 

Advt. No. 20. Lease of stall D, 
Barriera Wharf, Valletta. 

· Sealed tenders will be received up t:o 10 a.m. on 
THURSDAY, 11th March, 1965, for:-

* Advt. No. · 21. Lease of Flat 2, 
Block II, Housing Estate, Qormi. 

* Advt. No. 22. Lease of bare premi
ries (shop) 13/14, Barriera Wharf, Val
letta. 

.AdV;t. No,·. ZL J .. ease of shop 4, 
Block X, New Street, Cospicua. 
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"' A vviz, Nru. 24. Kiri ta' post tan
:negozju 30/2, Xatt Lascaris, Ii-Belt Val
letta. 

* Avviz Nru. 25. Kiri tal-posta 5, is
f;uq tal-Mamrun. 

(*) Avvizi li qeghdin jidhru 1-ewwel darba. 

L-offerti jridu isiru hiss fuq i1-tor· 
mola preskritta, H flimkien mal-kon· 
dizzjoniiiet li gliandhom x'jaqsmu u 
dokumenti onra, jistgnu jigu akkwistati 
jekk wiened japplika gnaJi.hom fl-Uffic. 
cju ta' 1-Art, 29, Triq Nofs in-Nhar, Il
Bel t Valletta, f'kul1 gurnata tax-xog'hoi 
bein it-8.30 a.m. u nofs in-nhar. 

Id-19 ta' Frari, 1965. 

E. MIZ:.ZI 

Kummissariu ta' I-A rt 

___ ,(()) --· 

DIP ARTIMENT TAX-XOGmIJIET 
PUBBLICI 

Sal·ll a.m. tal-Gimglia. is-26 ta' Frar, 
1965, f'dan 1-Ufficcju jircievu offerti 
magliluqin glial:-

A vviz Nru. 32. Tliaffir ta' trinek 
gliad-drenagg fil-Komunita 1-Gdida ta' 
1-Imsierali. 

Sal-11 a.m. tal-Gimglia, it-12 ta' Mar
zu, 1965. f'dan 1-Uffi.ccju jircievu offerti 
magliluqin glial:-

A vviz N ru. 31. Provvista, twalihil, 
zebgna u v'ernicjar ta' frames tal-metall 
fil-Kullegg ta' 1-Arti, Xjenza u Tekno
logija. 

Il-formoli ta' 1-offerta u kull infor
mazzjoni olira jistgliu jigu akkwistati 
mill-Ufficcju tax-Xoglilijiet Pubblici, 77, 
Triq Britannja, Il-Belt Valletta, f'kull 
gutnata tax-xogliol matul il-liinijiet ta' 
1-ufficcju. 

Jd-19 ta' Frar, 1965. 

S. MANGION, 
Direttur tax-Xoglilijiet Pubbllcl. 
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* Advt. No. 24. Lease of business 
premises 30/2, Lascaris Wharf, Vallet
ta. 

* Advt. No. 25. lease of stall 5. Mam
-run Market. 

("') Advertisements appearing tor the first time. 

Tenders should be made only on the 
:..•rescribed form which, together with 
rhe relevant conditions and other do· 
_·uments, are obtainahJe on application 
.1t the Land Office, 29, South Street, 
·Jalletta, on any working day between 
~.30 a.m. and noon. 

19th February, 1965. 

E. Mlzz1 
C-tmmiissi•Jft!r ef Lam! 

--t())---

PUBLIC WORKS DEPARTMENT 

Sealed tenders will be received at 
this Office up to II a.m. on Friday, 
26th February, 1965, for:-

Advt. No. 32. Cutting trenches for 
iSewers at Msierali New Community. 

Sealed tenders will be received at 
this Office up to 11 a.m. on Friday, 12th 
March, 1965, for:-

Ad vt. No. 31. Provision, fixing, 
painting and glazing of metal frames 
at the College of Arts, Science and 
Technology. 

Forms of tender and any further in
formation may be obtained from the 
Office of Public Works, 77, Britannia 
Street, Valletta, on any working day 
during office hours. 

19th February, 1965. 

s. MANGION, 
Director oJ PubZic Worl:e 
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BOA'R.D 'TA' L-'ELETTR1KU ·TA' 
MALTA 
Otferti 

Sa1-ll a.m. ta' nha<r it~Tlieta, it~23 ta' 
Frar, 1965, jintlaqg:liu offerti magtiluqin 
gfiaI:-

A vviz 1 I 65. Arb Ii Tubulari ta' 1-
Azzar gnat-Trasmissjoni. 

Avviz 2/65. Provvista ta' Tubi Gal
vanizzati ta' Azzar Artab. 

Avviz 3/65. Provvista ta' Virgi Tan
di ta' Azzar Artab. 

Sal-11 a.m. ta' nhar it-Tlieta, is-16 ta' 
M:arzu, 1965, jintlaqg:liu offerti mag:lilu· 
qin g:fial:-

A vviz 5/65. Provvista ta' Fanali 
gno:t-Tidwil ta' Tor,oq gllal Gru,pp "A2" 
ta' Toroq. 

A vviz 6 I 65. Provvista ta' Medium 
V oiltage Cable. 

Avviz 7165. Provv;ista ta' High 
Voltage u Pilot Control Underground 
Cables. 

Sal-11 a.m. ta' nhar it-Tlieta, it-2 ta' 
Marzu, 1965, jintlaqghu .offer.ti maglilu· 
qin gnal:-

Avviz 9 /65. Bini ta' Substation ta' 
;I.£1.e;ttr:iklll fl-Army Camp,, Gnajn Tuf
fi.ena. 

Sal-11 a.m. ta' n.har it-Tlieta, it-23 ta' 
l\'.larzu, 1965, jintlaqg:liu .offerti maglilu
qin glial:-

A vviz 8 / 65. Provvista ta' Distribu
tion transformers. 

· Sa'l-10 a.m. ta' nhar i};Jlamis, it~8 ta' 
AprU, 1"65, jintlaqgnu offerti magnlu
qin glial:-

Kl!tnti;attt N')27 / PWS I 69, Provvista, 
'k:ion1Seinja u. sta1llazzj:oni ta' tagnmir ta' 
1(}ables u Earthing. 

Id-dokumenti ta' 1-offerta .jistgliu jit
tiendu fil-25 ta' Frar, 1965, wara 1-lilas 
Iba' !£5 g1ial -sett komplet. 

IQ;..furmoli ta' l-o:ffe'1'ti u kuH informaz
zF:ini ofi.:ra: jistgnu ji·gu akkwistati mill
Ufficcju tal-Board ifla' 1-Elettriku ta' 
Malta, Triq N azzjonali, Blata 1-Bajda. 
f'kull gurnata tax-xognoJ bejn it-8.30 
a.m. u nofs in-nhar. 

Id-19 ta' Frnr, 1965. 

W. M. COTSWORTH, 
General Manaler. 

[Gazzetta ta:l-Gv.ern ta' Malta 

MAiLT A ELECTRICITY BOARD 

Tenders 
S.ealred tenders ·will be received up to 

11 a.m. on Tuesday, 23rd February, 
1965, for:-

Advt. 1/65: Supply of Tubular Steel 
Transmission Poles. 

Advt. 2/65. Supply of Galvanized 
Mild Steel Tubes. 

Advt. 3/65. Supply of Mild Steel 
Round Bars. 

Sealed tenders will be received up to 
11 a,m. on Tuesday, 16th March, 1965, 
for:-

Advt. 5/65. Supply of Street Light
ing Lanterns for Group "A2" Roads. 

Advt. 6/65. Supply of Medium Volt
age Cable. 

Advt. 7/65. Supply of High Voltage 
and Pilot Control Underground Cables. 

Sealed tenders will be received up to 
11 a.m. on Tuesday, 2nd March, 1965. 
for:-

Advt. 9/65. Construction of an Elec
tridty Substatlolil at Ar.my Camp, Gnajn 
Tuffiena. 

Sealed tenders will .be .received up to 
11 a.m .. on Tuesday, 23·rd March, 1965, 
for.-

Advt. '8/65. Supply ef Distribl:l1!i0n 
Transformers. 

Sealed .renders wiTI be received '.Up to 
10 a.m. on I'h11rsday, 8ilh A.pd~, 1965, 
for:-

C0,ra,1lract :H>27/PWSl69. Supply, de
liviery and erection 0£ Cailffles and Earth
ing Equipment. 

Tender documents will be avaiilablre 
on or after 25th February, 1965, against 
pawment ;of £5 for ,a c.©mplete set. 

Fcmms of 1ieaders .and any further in
formatkm may be obtained from the 
Office of tlhe Malta Electricity R@a:rd, 
National Road, Blata 1-Bajda, ,0n :anw 
working day between the homs of 
8.30 a.m. and no:0n. 

19th Februariy, 1965. 

W. M. GoTswoRTH, 
General Mahaper. 
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UFFICCJU T AL-KUNSILL cIVIKU 
TA' GHAWDEX 

Avviz Nru. 1 

Mhux aktar mill-10 a.m. ta' nhar it
(flieta, id-9 ta' Marau, 1965, f'dan 1-uf
flccju jintlaqgnu offerti magnluqin biex 
jigu provduti motor cars gliat-trasport 
ta' membri u personal tal-Kunsill Civi
ku ta' Gliawdex mill-1 ta' April, 1965, 
sal-31 ta' Marzu, 1966. Kopji tal-kondiz· 
.zjonijiet tal-kuntratt jistgliu jigu ak
kwistati minn dan 1-Ufficcju. 

Id-19 ta' Frar, 1965. 

H. BORG CARDONA, 

Segretarju / Teiorier, 
Kunsill Civiku ta' Gliawdex. 

OFFICE OF THE 
GOZO CIVIC COUNCIL 

Advertisement No. 1 

555 

Sealed tenders will be received at 
this Office not later than 10 a.m. Tues-
1day, 9th March, 1965, for the provision 
of motor cars for the transpoi't of mem
bers and staff of the Gozo Civic Coun
cil foam 1st April, 1965, to 31st March. 
,1966. Copies of the conditions of the 
,contract can be obtained from this 
Office. 

19th Februar~, 1965. 

H. BORG CARDONA, 
Secretary/ Treasurer, 
(!J.ozo Civic Council 

DEPARTMENT OF TRADE 

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Prop~rty 
(Protection) Ordinance (Chaptei'48) that Messrs Westminster Laboratories Limited, 
Manufacturers and Merchants, of Chalcot Road, Regents Park, London N.W.L 
England, have filed an application on the 19th September, 1964, for the registration 
of a trade mark consisting of a word reproduced hereunder in respect of pharma
ceutical preparations and substances produced by them and of their trade. (Trade 
Mark No. 8118). 

TEAS EN 

19th February,. 1965. 

M. L. PETROCOCHINO, 

A /Comptroller of Industrial Property. 

DEPARTMENT OF TRADE 

Notice is hereby given that the name of the owners of trade Mark Nos. 6637 
& 6684 formerly known as Eskimo Foods Limited, has been changed to Fropax 
Eskimo Frood Limited. 

19th February, 1965. 

M. PETROCOCHINO, 

A /Comptroller of lml.ustrial Property. 
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REGISTRATION OF SUBSEQUENT PROPRIETORS OF A TRADE MARK 

Note: The names in ITALICS are those of the Assignors. The number in 
brackets following the Trade Mark Number is that of the Malta Govern
ment Gazette in which the application for registration of the marrk was 
originally advertised. 

BEECHAM GROUP LIMITED trading also as CORONA SOFT DRINKS of 
Beecham House, Great West Road, Brenttord, Middlesex, England, Manutacturers. 

Thomas & Evans Limited, of Great West Road, Brentford, Middlesex, England. 

Trade Mark No. 5647 (10577) together with the goodwill of the business of 
the Venciors concerned in the goods tor which the said trade mark is registered. 

Deed of Assignment made the 23rd day of October, 1964. 

Public Registry Office, 

Valletta, 17th February, 1965. 

• 

V. FORMOSA, 

Director . 

· REG!STRAfION Oft ~UBSEQUEN'f PROPRIETORS OF TRADE MARKS 

Note: The names in ITALICS are those of the Assignors. The number in 
brackets following the Trade Mark Number is that of the Malta Govern
ment Gazette in which the application for registration of the mark was 
originally advertised. 

ELI LILLY AND COMPANY, a corporation organised and existing under 
the laws of the State of Indiana, United States of America, located at 740 South 
Alabama Street, in the City of Indianapolis, State of Indiana, United States of 
America. 

The Distillers Company (Biochemicals) Limited, a limited liability company 
registered under the laws of England, located at Fleming Road, Speke, Liverpool, 
England, Manufacturers and Merchants. 

Trade Marks Nos. 4934 (10045), 4965 (10098), 5456 (10431), 5457 (10431), 5533 
(10480), 5770 (10732} together with the goodwill of the business concerned in the 
goods Jor which the said trademarks are registered. 

Assignment signed the 2nd day of July, 1964 and the 21st day of July, 1961-~ 

Public Registry Office, 

Valletta, 17th February, 1965. 

V. FORMOSA, 

Director. 
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AVVIZ NOTICE. 
Din ta' hawn taht hija lista ta' Spi

zeriji Ii ghandhom jifthu nhar ta' Madd 
skond 1-Att Nru. XX.IV ta' 1-1957. 

fhe following is a list of Dispensa
ries required to open on Sundays in 
terms of Act No. XXIV of 1957. 

Id-19 ta' Frar,t 1965. 19th February, 1965. 

MALTA -- 9 a.m. to 12.SO p.m. 
GOZO - 7 .30 a.m. to 11 a.m. 

IS-7 TA' MARZU, 1965 - 7th MARCH, 1965 
v ALLE'l'TA, FLORJANA 
ffAMRUN, MARSA 

MSIDA, GURA 
BIRKIRKARA, LIJ A, BALZAN 
LUQA, ZURRIEQ, MQ.A,BBA 
~.rnLLIEHA, ST. PAUL'S BAY 

MOS'l'A, NAXXAR ... 
BIRZEBBUGA, GHAXAQ, ZEJTUN, 

PAOLA, 'l'ARXJEN ... 
QORMI, ZEBBUG, SIGGIEWI 
RABAT, DINGLI 
RENGLEA, VITTORIOSA, GOSPI-

CU A, ZABBAR ... 
SLJEMA, ST. JULIAN'S 
GOZO 

Collis & Williams - 300, Kingsw.ay, Valletta. 
Popular Pharmacy - 721, St. Joseph'·8 High Road, 

Hamrun. 
St. John's Pharmacy - 85, Stuart Street, Gzira. 
:3t. Joseph Pharmacy - 172, High Street, Lija. 
St. Andrew's Pharmacy - 5, Church Street, Luqa. 

Grognet Pharmacy - Constitution Street, Mosta. 

Royal Pharmacy __...., 20, Pawla Square, Paola. 
Pinto Pharmacy - 106, St. Sebastian Street, Qormi. 
Nova Pharmacy - 142, College Street, Rabat. 

Verdala Pharmacy - 57, Bull Street, Cospicua. 
Berman Pharmacy - 58, St. Vincent Street, Sliema. 
Abela's Pharmacy - 40, De Soldanis Strnet, Victoria. 

L-14 TA' MARZU, 1965 - 14th MARCH, 1965 
VALLETTA, FLORJANA 
HAMRUN, MARSA 

MSIDA, GURA 
BIRKIRKARA, LIJ A, BALZAN 
LUQA, ZURRIEQ, MQABBA 
MELLIEHA, ST. PAUL'S BAY 

MOSTA, NAXXAR ... 
BIRZEBBUGA, GHAXAQ, ZEJTUN, 

PAOLA, TARXJEN ... 
QORMI, ZEBBUG, SIGGIEWI 
RABAT, DINGLI 
SENGLEA, VITTORIOSA, GOSPI

CUA, ZABBAR 
SLIEMA, ST. JULIAN'S 
GOZO 

Colonial Pharmacy, 164, Merchants Street, Valletta. 
Thom!Ul'B Pharmacy - 796, St. Joseph's High Road, 

Hamm• 
St. Luke's Pharmacy - St. Luke's Road, Gwardamanga. 
National Pharma.c:v - 185, Valley Road, Birkirkara. 
White Cross Dispensary - 79, St Basil Street, Mqabba. 

t>t. F-...·ancis Pharmacy - 36, Parish 8quare, Me11ielia.. 

Portelli's Dispensary - 1, Luqa Road, Paola. 
Spiteri Pharmacy Branch - 84, Victory Street, Qormi. 
Dingli Pharmacy - 17, Parish Street,_ Dingli. 

May-Day Pharmacy - Victory Street, Zabbar. 
Spinola Pharmacy - 138, Main Street, St. Julian's. 
Bondi'.s Pharmacy - 2, Racecourse Street, Victoria. 

IL-21 TA' MARZU, 1965 - 21st MARCH, 1965 

V .ALLETTA, FLORJANA 
HAMRUN, MARSA 
MSIDA, G.ZlRA 
BIRKIRKARA, LI.J A, BAL ZAN 
LUQA, ZURRIEQ, MQABBA 
MELLIEHA, ST. PAUL'S BAY 

MOSTA, NAXXAR ... 
BIRZEBBUGA, GHAXAQ, ZEJTUN, 

PAOLA, TARXJEN ... 
QORMI, ZEBBUG, SIGGIEWI 
RABAT, DINGLI 
SENGLEA, VITTORIOSA, GOSPl

CU A, ZABBAR 
SLJEMA, ST. JULIAN'S 
GOZO 

Crown Pharmacy-I, Kingsway Palace, Kingsway, Valletta. 
Lister Pharmacy - 209, St. Joseph High Road, Mamrun. 
Mayer Pharmacy - 33, Ta' Xbiex Sea ]front, Msida. 
.St. Francis Pharmacy - 3, St. Roque Street, Birkirkan. 
Znrrieq Dispensary - 30, Churchill Square, .Zurrieq. 

National Pharmacy - 324, High Street, St. Paul'1 &7. 

Tar:itlen Pharmacy - 59, Tarxien Road, Tarxien. 
Nobel Pharmacy - Sciortino Street, Zebbug. 
St. Anthony Pharmacy - 18, Main Street, Rabat. 

Seng!ea Pharmacy - 177, Victory Street, Senglea. 
Edward's Pharmacy-115, Prince of Wales Road, Sliema 
St. Joseph's Pharmacy - 17, Racecourse Street, Victoria. 
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IL-25 TA' MARZU, 1965 - 25th MARCH, 1965 
V ALLET'.l'A, FLORlAN A St. Paul's Dispensary - 277, St. Paul's Street, Valletta. 
HAMRUN, .MARSA St. Gaetan Pharmacy - 2.14, Victoria Avenue, Mamrun. 
MSIDA, GZIRA Davy Pharmacy - ~32, Rue D' Argens, Gzira. 
BIRKlRKARA, LIJA, BALZAN St. Lidwiua Pharmacy - 35, Valley Road, Birkirkara. 
LUQA, ZUURIFQ, MQABBA St. Andrew's Pharr.11acy - 5, Church Street, Luqa. 
MELLIEHA, ST. PAUL'S BAY 

MOSTA, NAXXAR ... Rotunda Pharmacy - 7, Eucharistic Congress Road. MOiilta 
BlR.ZEB.HUGA, G.l:l..AXAQ, .ZEJTUN, 

PAULA, TARXJ.EN ... 
QOR.Ml, .ZEBJ:H.JQ, SIOQlEWI 
RABAT, DlNGLl 

De Paola Pharmacy - 36, Pawla Square, Paola. 
Spiteri Pharmacy - 2, St. Francis Street, Qormi. 

Ideal Pharmacy - 63, Main &treet, Rabat. 
SJ.<.:NGLEA VlTTORIOSA COSPI-

CUA, .ZABBAR ' 
SLJ.EMA, ST. JULIAN'S 
GOZO 

Old City Pharmacy - 54, Main Gate Street, VittoriOl!llL. 
Harley Pharmacy - 11 Upper Victoria Terrace, Sliema. 
Abela's Pharmacy - 40, De Soldani11 Street, Victoria. 
---un~--

Tai1.rig ta' Truppi 
Ngnarrfu gnall-informazzjoni ta' kul

nadd illi truppi gnandhom jagnmlu tan
rig militari minn nhar il-Gimgna, is-26 
ta' Frar, sas-Sibt, is-27 ta' Frar, 1965, 
fl-area Ii gejja:-

Marfa Ridge u 1-kampanja ta' ma
dwarha sa nofs mil. 

L-area msemmija hawn fuq tinsaib 
fil-parrocca tal-Melliena fid-Distrett tat
Tramuntana tal-Pulizija. 

2. It-truppi ma jgnaddux minn art 
ikkol ti vata. 

3. Jintufaw sinjali tan-nar u muniz
zjon imbja1nk. 

4. Ma jitwaqqfux difizi tal-kamp. 

Id-19 ta' Frar, 1965. 

Training of Troops 
It is notified for general information 

that troops will carry out military 
training from Friday, 26th February, to 
Saturday, 27th February, 1965, in the 
following area:-

Marfa Ridge and surrounding coun
tryside up to half a mile. 

The above area is situated in the 
parish of Melliena in the Northern 
Police District. 

2. Troops will not cross culutivated 
ground. 

3. Pyrotechnics and blank ammuni
tion will be used. 

4. Field defences will not be 
erected. 

19th February, 1965. 
---(()>---

A VVIZI TAL-QORTI - COURT NOTICES 

! 83 J 

IKUN jaf kulhadd illi b'rikors ippreientat fil
Qorti tal-Magistrati tal-Pulizija Gudizzjarja ghall
G:i:ejjer ta' Ghawdex u Kemmuna bliala Qorti 
ta' Gurisdizzjoni Volontarja fit-13 ta' Jannar, 
1965 (Rikors Numru 2/ 1965) Lorenzo u Maria 
Assunta mart Lorenzo Grima, minnhu assistata, 
aliwa Mizzi, ulied il-mejtin Francesco Mizzi u 
Grezzja nee Cauchi talbu illi s-successjoni ta' 
liuhom Michael Angelo. sive Mick Mizzi, imwie
led u kien joqgliod San Lawrenz, Gliawdex, u 
miet intestat fil-Mental Direases Hospital, Attard, 
Malta, fil-25 ta' Awissu, 1964 tigi miftmlia favur 
taglihom nofs kull wielied. 

Glialdaqshekk kull min jidhirlu Ii gliandu in
teress huwa b'din imsejjali biex jidher quddiem 
il-Qorti fuq imsemmija sabiex b'nota jmur kon
tra dik it-talba fi zmien limistax-il gurnata Ii 
jibda jghaddi minn dak il-jum Ii fih jigi mwalihal 
il-Bandu. 

Registru tal-Qrati ta' Ghawdex, illum 4 ta' 
P.rar, 1965. 

V. Vella Muskat, 
gliar Registratur. 

Translation 
IT is hereby notified that by an application 

fiiled in the Court of Magistrates of Judicial 
Police for the Islands of Gozo and Comino as 
a Court of Voluntary Jurisdiction on the 13th 
January, 1965 (Application No. 2/ 1965), Loren
zo and Maria Assunta wife of Lorenzo Grima 
duly assisted by him, brother and sister Mizzi, 
children of the late Francesco Mizzi and of the 
late Grezzja Cauchi, prayed that the succession 
of their brother Michael Angelo sive Mick 
Mizzi, who was born and resided at San Law
renz, Gozo, and died intestate at the Mental 
Diseases Hospital, Attard, Malta, on the 25th 
August, 1964, be declared open in their favour 
one half part each. 

Wherefore any person who considers to have 
an interest in the matter is hereby called upon 
to appear before the said Court and to bring 
forward his objections thereto by a minute to be 
filed within fifteen days from the posting of the 
Ban. 

Registry of the Courts of Gozo, this 4th day 
of February, 1965. 

V. Vella Muskat, 
for Registrar. 
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BY MINUTE filed this day in Her Majesty's 
Commercial Court, Notary Dr. Gpe. Sammut pro
duced the following document for publication in 
accordance with and for the purposes of the Com
mercial Code: 

In virtue of the present instrument the under
signed:-

(1) Mr Albert Ganado, Doctor of Laws, as 
special attorney for and on behalf of Mrs Jenny 
Livanos, residing at No. 32 Leofores Amalias, 
Athens, Greece, nominated by the annexed power 
of attorney dated 18th April, 1964, marked Do
cument "A". 

(2) Mr Cecil Pace as special attorney for 
and on behalf of Mr Demetrios Calogeras, re
siding at No. 24 Ayien Meletion Street, Athens, 
Greece, nominated by the annexed Power of At
torney dated 18th April 1964, marked Document 
"B". 

(3) Mr Henry Albert Pace as special at
torney for and on behalf of Mr Sotirios Colo
christos, residing 3rd Sept Street No. 43A, Athens 
103, Greece, nominated by the annexed Power 
of Attorney dated 18th April 1964, marked Do
cument "C". 

(4) Mr Manoel Mizzi, Doctor of Laws, as 
special attorney for and on behalf of Mr Elias 
Calogeras, residing at No. 328 Shooters Hill Road, 
London S.E. 18, England, nominated by the an
nexed Power of Attorney dated 15th April 1964, 
marked Document "D". 

(5) Mr Benedict Hadrian Dingli, Legal Pro
curator, as special attorney for and on behalf of 
Mr Alan Burnett Campbell, residing at No. 159 
Chaldon Way, Coulsdon, Surrey, England, nomi
nated by the annexed Power of Attorney dated 
15th April 1964 marked Ducument "E". 

do form and constitute between them a Limit1:.d 
Liability Company under the following terms and 
conditions: 

I. The Company shall be called "Levantine 
Seatransports Company Limited". 

2. The registered office of the Comoany shall 
be situate at number one hundred and forty eight 
(No. 148) Britannia Street, Valletta, Malta or at 
such other address as the Board of Directors may 
from time to time determine. 

3. The objects for which the Company is es
tablished are the following:-

(a) To build, purchase, trade, charter, acquire 
the ownership or the use of, operate as owners, 
charterers or operators, to manage, equip and en
gage crews for, eve.ry type of vessel and craft 
of every kind, and aeroplanes, seaplanes, air
craft, airships, vehicles and constructions for 
travelling over or under land, sea and air or space 
of any kind and whatsoever may be their means 
of drive or propulsion. 

Traduzzioni 
B'NOTA pprezentata 1-Ium fil-Qorti tal-Kum

merc tal-Maesta Taghha r-Regina, in-Nutar Dr 
Gpe. Sammut gieb id-dokument hawn taht mik
tub biex jigi pubblikat skond il-fehma u r-rieda 
tal-Kodici tal-Kummerc: 

Bis"sahha tal-pre:lenti 1-hawn taht iffirmati:-

(1) ls-Sur Albert Ganado, Duttur tal-Ligi, 
bhala prokuratur specjali ghal u f'isem is-Sinjura 
Jenny Livanos, li toqghod Nru. 32, Leofores 
Amalias, Ateni, il-Grecja, nominat bl-annessa 
prokura tat-18 ta' April, 1964, markata Doku
ment "A". 

(2) Is-Sur Cecil Pace bhala prokuratur 
specjali ghal u f'isem is-Sur Demetrios Caloge
ras, Ii joqghod Nru. 24 Ayien Meletion Street, 
Ateni, il-Grecja, nominat bl-annessa prokura tat-
1 S ta' April 1964, markata Dokument "B". 

(3) Is-Sur Henry Albert Pace bhala pro
kuratur specjali ghal u f'isem is-Sur Sotirios 
Colochristos, Ii joqghod Triq it-3 ta' Settembru 
Nru. 43A, Ateni 103, il-Grecja, nominat bl-an
nessa Prokura tat-18 ta' April 1964, markata 
Dokument "C". 

(4) ls-Sur Manoel Mizzi, Duttur tal-Ligi, 
btiala prokuratur specjali goal u f'isem is-Sur 
Elias Calogeras, li joqghod fNru. 328 Shooters 
Hill Road, Londra S.E. 18, 1-lngilterra, nominat 
bl-annessa prokura tal-15 ta' April 1964, marka
t·1 Dokument "D". 

(5) ls-Sur Benedict Hadrian Dingli, Proku
ratur Legali, bhala prokuratur specja!i ghal u 
f'isem is-Sur Alan Burnett Campbel!, Ii joqghod 
f'Nru 159 Chaldon Way, Coulsdon, Surrey, 1-In
gilterra, nominat bl-annessa Prokura tal-15 ta' 
April 1964 markata Dokument "E". 

iwaqqfu u jikkostitwixxu bejniethom Socjeta. Ano
nima bil-pattijiet u kondizzjonijiet Ii gejjin:-

1. ls-Socjeta tigi msejha "Levantine Seatrans
ports Company Limited". 

2. L-ufficcju registrat tas-Socjeta ikun f'num
ru mija u tmienja u erbghin (Nru. 148) Triq 
Britannika, il-Belt Valletta, Malta jew f'dak 1-in
dirizz iehor kif il-Board tad-Diretturi jista' minn 
i:mien ghal zmien jiddecidi. 

3. L-iskopijiet Ii ghalihom is-Socjeta qed tigi 
mwaqqfa huma dawn Ii gejjin: 

(a) Li tibni, tixtri, tinnegozja, tinnolegga. 
takkwjsta 1-proprjeta jew 1-u:lu ta', thaddem blia
L1 sidien, noleggaturi jew opernturi, tamminis
tra, tgliammar u timpjega ekwipaggi ghal, kull 
x'.lria t'.l' bastimenti u inge:1ji tal-bahar, u ajru
plani, ajruplani tal-baliar, ingenji ta' 1-ajru, di
rigibbli, veikoli u kostruzzjonijiet ghall-ivvjaggar 
fuq jew taht I-art, il-bahar u 1-ajru jew 1-ispazju 
ta" kull xorta u jkun xi jkun il-mezz ta' forza 
motrici jew ta' propulsjoni taghhom. 
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(b) To erect every type of building or con
struction connected with any type of industry or 
business lawful for marine trade or the carriage 
of goods or passengers by land, sea or air; ware
housing of merchandise, its shipment and trans
port thereof. 

(c) Tl() aot as ibroke;s of ships or aeroplanes, 
customs and marine insurance and manage the 
property and goods that maritime trade or the 
carriage of goods or passengers by land, sea or 
air may require; 

(d) To act as principal or agent in all mat
ters relating to maritime trade or carriage of any 
kind or any other business within the objects 
of the Company. 

(e) To apply to the Government of Malta 
or to any other Government wheresoever 
necessary and by the means which the law 
requires patents for the naturalization of ships 
and permits for the registration and sailing of the 
ships placed in its care; likewise to apply 
to any Government for the Licences, permits 
or authorities of any kind required for aeroplanes 
and aircraft and vehicles for travelling over, on 
or under land, sea and air and space of any 
nature. 

(f) To effect transactions regarding negotia
ble documents and real property whether or not 
connected with maritime trade or the carriage of 
goods and passengers by land, sea or air. 

(g) To deal in patents of inventions and im
provements in patented processes which are con
nected with the business of maritime trade, air
craft, aeroplanes and the carriage of goods and 
passengers by land, sea or air. 

(h) To give and take on loan sums ·Of 
money, to draw, accept, indorse, discount and 
issue promissory notes, bills of exchange and 
other negotiable document secured by a guarantee, 
mortgages, trusts, personal bonds or any other 
guarantee normally acceptable in trade, to 
guarantee the obligations of third parties and give 
in connection therewith such undertakings, mort
gages, letters of guarantee, assignments or char
ters and time charters and other securities as may 
be desired. 

(i) To purchase, sell, rent, mortgage, consti
tute easements and any charge on real and per
sonal property and vessels and generally on any 
type of property connected with the business of 
the Company and assign charters and time-chart
ers. 

(j) To purchase and sell and generally deal 
in th.e shares of its own or other capital, as the 
President or Board of Directors shall direct. 

(k) To effect transactions of every type of 
maritime trade and the carriage of goods, pas
sengers by land, sea or air permitted or autho
rised in the future. 

(1) And in general to do all such other 
things as may be considered to be incidental or 
conducive to the above objects or any of them. 

[Gazzetta tal·Gvern ta' Malta 

(b) Li tibni kull xorta ta' bini jew kostruz
zjoni konnessi ma' kull tip ta' industrja jew ne
gozju legittimu g!ial negozju marittimu jew il-garr 
ta' merkanzija jew passiggieri bl-art, il-ba!iar jew 
bl-ajru; !iai:na, spedizzjoni u trasport ta' mer
kanzija. 

(c) Li tag!imilha ta' sensala ta' vapuri jew 
ajruplani, dwana u assigurazzjoni tal-ba!iar, u Ii 
tamministra 1-proprjefa u merkanzija Ii n-negozju 
marittimu jew il-garr ta' merkanzija jew passig
gieri bl-art, bil-baliar jew bl-ajru jista' je!itieg; 

(d) Li tag!imilha ta' mandanti jew agent 
f'kull !iaga Ii ghandha x'taqsam ma' negozju ma
rittimu jew kull xorta ta' garr jew kull negozju 
ie!ior Ii jaqa' tali t 1-iskopijiet tas-Socjefa. 

(e) Li tapplika lill-Gvern ta' Malta jew lil 
kull Gvern iehor ta' kull fejn ikun mehtieg u bil
mezzi melitiega mil-ligi, g!ial "patents" g!ian
naturalizzazzjoni ta' vapuri u permessi ghar-re
gistrazzjoni u tbali!iir tal-vapuri talit il-kustodja 
tag!iha u wkoll Ii tapplika lil kull Gvern ghal
licenzi, permessi jew awtorizzazzjonijiet ta' kull 
xorta me!itiega g!ial ajruplani u ingenji ta' 1-ajru 
u veikoli g!ial kull xorta ta' vjaggar fuq jew 
ta!it I-art, il-ba!iar u 1-ajru u 1-ispazju. 

(f) Li tag!imel transazzjonijiet dwar doku
menti negozjabbli u proprjefa immobbli sew kon
nessi kemm le man-negozju marittimu jew il
garr ta' merkanzija u passiggieri bl-art, il-ba!iar 
jew 1-ajru. 

(g) Li tinnegozja fi privattivi ta' invenzjoni
jiet u titjib ta' processi koperti minn privattivi 
konnessi man-negozju ta' negozju marittimu, in
genji ta' 1-ajru, ajruplani u 1-garr ta' merkanzija 
u passiggieri bl-art, il-ba!iar jew 1-ajru. 

(li) Li tag!iti jew tie!iu b'self somom ta' flus 
Ii to!irog, taccetta, tiggira, tiskonta u tolirog ob
bligazzjonijiet, kambjali u titoli o!ira negozjabbli 
assigurati b'garanzija, rahnijiet, trusts, obbligaz
zjonijiet personali jew kull garanzija o!ira normal
ment accettata fin-negozju, Ii tiggarantixxi 1-obbli
gazzjonijiet ta' terzi u Ii tag!iti f'konnessjoni ma' 
hekk dawk 1-obbligazzjonijiet, rahnijiet, ittri ta' 
garanzija, assenjazzjonijiet jew noleggi u noleggi 
bi zmien u dawk is-sigurtajiet o!ira kif jista' jkun 
mixtieq. 

(i) Li tixtri, tbieg!i, tikri, tirhan, tikkostit
wixxi servitujiet u piZijet fuq proprjefa mobbli 
u immobbli u bastimenti u in generali kull xorta 
ta' proprjeta konnessa man-negozju tas-Socjeta u 
tassenja noleggi u noleggi bi zmien. 

(j) Li tixtri u tbieg!i u in generali Ii tinne
gozja bl-azzjonijiet tagliha stess jew kapital ie!ior, 
kif ii-President jew ii-Board tad-Diretturi jor
dnaw. 

(k) Li tag!imel transazzjonijiet ta' kull xorta 
ta' negozju marittimu u 1-garr ta' merkanzija, 
passiggieri bl-art, il-baliar jew bl-ajru permess 
jew awtorizzat fil-gejjieni. 

(1) U in generali Ii tag!imel dawk 1-affarijiet 
ohra kollha Ii jistg!iu jitqiesu Ii jkunu incidentali 
jew Ii jwasslu g!iall-iskopijiet fuq imsemmija jew 
unud minnhom. 
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4. The liability of the members is limited in 
the case of each member to the amount (if any) 
unpaid on the share or shares heJid by him in the 
Company. 

5. (a) The authorised capital of the Company 
shall be one thousand pounds sterling (£1,000) 
divided into one thousand (1,000) shares of one 
pound sterling (£1) each. The shares in the origin
al or an increased capital may be divided into 
several classes and there may be attached thereto 
respectively any preferential, deferred or other spe
cial rights, privilef!eS, conditions or restrictions 
as to dividend, capital, voting or otherwise. 

(b) The initial issued capital of the Com
pan is one hundred pounds sterling (£100) and is 
made up of one hundred (100) ordinary shares of 
one pound sterling (£1) each, which are sub
scribed and allocated as follows:-

(i) Jenny Livanos - ninety
two (92) shares 

(ii) Demitrios Calogeras 
two (2) shares 

(iii) Sotirios Colochristos 
two (2) shares 

(iv) Elias Calogeras 
two (2) shares 

(v) Alan Burnett Campbell
two (2) shares ... 

£92 

2 

2 

2 

2 

100 shares £ 100 

(c) The initial issued share capital is fully 
paid up. 

(d) The remaining nine hundred (900) shares 
in the capita:! _Shall be· at the disposal'· of the 
Board of Directors, and they may allot, grant 
options over, or otherwise deal with or dispose 
of them to such persons, at such times and gene
rally on such terms and conditions as they think 
proper. 

6. The duration of the Company shall be for 
a period of ten years, renewable for three further 
periods of ten years each. Such renewal shall 
take place automatically, unless at least seventy 
per centum (70%) of the shareholders having 
voting rights in the Company shall resolve other
wise. 

7. With regard to future issue of shares, sub
ject to any special condition attached to any par
ticular issue, the Board of Directors may from 
time to time make such calls upon the members 
in respect of any monies unpaid on their shares 
a~ they think fit, provided that thirty (30) days 
notice is given of each call. Notice of a call shall 
be given to members by registered letter, and, in 
default of payment on the appointed day or with
in thirty (30) days thereafter, interest at six per 
centum (6%) per annum shall automatically be 
payable. 

8. All shares are fully. transferable, provided 
that the transfer is effected in writing. No part 
of a share may form the object of a trans.fer. 
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4. Ir-reso.onsabbilta tal-membri hi limitata fil
kaz ta' kull membru ghall-arn•nont (iekk ikun 
hemm) mhux imhallas dwar 1-azzjoni jew azzjo
nijiet Ii hu. jkollu fis-Socjeta. 

5. (a) ll-kanital awtorizzat tas-Societa ikun 
ta' elf lira sterlina (£1,000) maqsum f'elf azzjoni 
(1,000) ta' lira (£) il-wahda. L-azzioniiiet fil-kapital 
originali jew f'xi kapital mizjud jistghu jigu maq
suma f'diversi kateg:oriji u jistghu jigu annessi 
maghhom rispettivament drittijiet ta' preferenza. 
jew posponiment jew drittijiet ohra specjali, pri
vileggi, kondizzjonijiet j'ew restrizzjonijiet dwar 
dividend, kapital, votazzioni jew xort'ohra. 

(b) 11-kapital mahrug .t,al-bidu tas-Socjefa 
hu ta' mitt lira sterlina (£100) u hu maghmul minn 
mitt (lOO) azzjoni ordinarja ta' lira (£1) il-wahda, 
Ii jinsabu sottoskritti u mqassma kif gej:-

(i) Jenny Livanos - tnejn u disghin 
(92) azzj oni £92 

(ii) Pemitrios Calogeras - zewg (2) 
azzjonijiet 2 

(iii) Sotirios Colochristos - :Zewg (2) 
azzjonijiet 2 

(iv) Elias Calogeras zewg (2) 
azzjonijiet 2 

(v) Alan Burnett Campbell - :Zewg (2) 
azzjonijiet 2 

100 azzjoni £100 

(c) 11-kapital f'azzjonijiet mahruga tal-bidu 
hu mhallas ghal kollox. 

(d) Id-disa' mitt (900) azzioni Ii jibqa' fil
kapital ikunu ghad-disposizzjoni tal-Board tad
Diretturi, u hu jista' jqassamhom, jaghti ozzjoni
jiet fuqhom jew xort'ohra jinnegozjahom jew 
jiddisponi minnhom lil dawk il-persuni, f'dawk 
iz-zminijiet u in generali b'dawk il-pattijiet u 
kondizzjonijiet kif jidhirlu sewwa. 

6. IZ-zmien tas-Socjeta ikun ta' ghaxar (10) 
snin, Ii jiggedded ghal zmenijiet ohra ta' ghaxar 
snin il-wiehed. Dan it-tigdid isir awtomatika
ment, jekk mill-anqas sebghin fil-mija (70%) ta' 
1-azzjonisti Ji jkollhom dritt ghall-vot tas-Socjeta 
ma jiddeCidux xort'ohra. · 

7. Dwar hrug ta' azzjonijiet 'il quddiem, bla 
hsara ghal xi kondizzjoni specjali annessa ghal 
xi harga partikulari, il-Board tad-Diretturi jista' 
minn zmien ghal zmien jaghmel dawk is-sejhat 
lill-membri dwar flus mhux imhallsa fuq 1-azzjoni
jiet taghhom kif jidhirlu sewwa, b'dana Ii jin
ghata avviz ta' kull sejha tletin (30) gurnata qabel. 
Avviz ta' sejha gt1andu jinghata lill-membri b'it
tra registrata, u jekk ma jsirx il-hlas fil-gurnata 
ffissata iew fi zmien tletin (30) gurnata wara, 
ikollu jithallas . awtomatikament imghax bis-sitta 
fil-mija ( 6 % ) fis-sena. · 

. 8. L-azzjonijiet kollha jistgtUl jigu trasferit'., 
b'dana Ii trasferiment !SIL bil-miktu.b. Ebda 
sehem minn azzjoni ma jista' jifforma 1-oggett 
ta' trasferiment. 
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9. Until the transfer is registered with the 
Company and the name of the transferee is en
tered in the register of members, the transferor 
shall be deemed to be the holder of the share 
or shares transferred by him. 

10. In respect of a share held jointly by se
veral persons, the name of only one of such per
sons shall be entered in the register of members. 
Such person shall be nominated by the joint jold
ers and shall for all intents and purposes be 
deemed to be the holder of the share or shares 
so held. 

11. In the event of the death of a shareholder, 
the person becoming entitled to his shares shall 
be registered as the holder thereof and in case 
more than one person becomes so entitled to a 
share or shares, the said persons shall appoint a 
person in whose name the share will be registered 
and such person shall, for all intents and pur
poses, be deemed to be the holder of the share so 
held. 

12. The management and administration of the 
Company's affairs are entrusted to a Board of 
Directors consisting (unless and until otherwise 
determined by the Company in General Meeting) 
of not less than three (3) and not more than 
nine (9) Directors. A Director need not be a 
shareholder. The remuneration of Directors shall, 
from time to time, be determined by the Com
pany in General Meeting. 

13. One of the Directors shall be elected 
Chairman of the Board of Directors and of the 
Company, by the Company in General Meeting. 

14. The first Directors of the Company shall 
be:-

(i) Jenny Livanos; 
(ii) Demitrios Calogeras; 
(iii) Sotirios Colochristos; 
(iv) Elias Calogeras; 

(v) Alan Burnett Campbell. 

The first Directors shall hold office for a period 
::if ten years. 

15. Subject to what is provided above with re
gard to the first Directors, the Directors shall 
be elected by General Meeting of the Company 
fur the period of three years, but they will be 
eligible for re-election at the end of this period. 

16. (a) A Director may at any time through 
the Secretary I Chairman summon a meeting of the 
Board of Directors. The quorum of the Board 
shall be three (3). 

(b) The Chairman shall preside over Board 
Meetings; in his absence the Board shall elect 
a chairman for that meeting. 

17. The Board of Directors shall have the 
power:-

( a) to bind the Company in favour of third 
parties and third parties in favour of the Com
pany in all matters not expressly reserved for 
the decision of the General Meeting; 

[Gazzetta taI-Gvern ta' Malta 

9. Sakemm trasferiment jigi registrat mis-Soc
jeta u 1-isem tac-cessjonarju jigi mdahhal fir
registru tal-membri, ic-cedent jitqies Ii jkun il
possessur ta' 1-azzjoni jew azzjonijiet trasferiti 
minnu. 

10. Dwar azzjoni posseduta minn diversi per
suni flimkien, 1-isem ta' wiehed biss minn dawk 
il-persuni gliandu jigi mdahhal fir-registru tal
membri. Dik il-persuna ghandha tigi nominata 
mill-ko-possessuri u ghandha ghall-finijiet u ef
fetti kollha titqies Ii tkun il-possessur ta' 1-azzjoni 
jew 1-azzjonijiet hekk posseduti. 

11. Fil-kai: tal-mewt ta' azzjonist, il-persuna 
Ii JSir ikollha jedd ghall-azzjonijiet tieghu 
ghandha tigi registrata bhala 1-possessur taghhom 
u f'kai: Ii iktar minn persuna wahda jsir hekk 
ikollhom jedd ghal azzjonijiet, dawk il-persuni 
ghandhom jinnorninaw persuna li f'isimha 1-
azzjoni tigi registrata u dik il-persuna ghandha, 
ghall-finijiet u effetti kollha, titqies Ii tkun il
possessur ta' 1-azzjoni hekk posseduta. 

12. It-tmexxija u 1-amministrazzjoni ta' 1-af
farijiet tas-Socjeta huma fdati Ii! Board ta' Diret
turi maghmul (jekk u sakemm ma jigix xort'ohra 
decii: mis-Socjeta f'Laqgha Generali) minn mhux 
inqas minn tliet (3) u mhux iktar minn disa' 
(9) Diretturi. Mhux mehtieg Ii Direttur ikun 
azzjonist. 11-hlas tad-Diretturi ghandu minn 
i:mien ghal i:rnien, jigi decii: mis-Socjeta. f'Laq
gha Generali. 

13. Wiehe<d mid-DJrettull"li ghandu jigi magli
i:u1 President tal-Board tad-Diretturi u tas-Soc
jeta mis-So6jeta f'Laqgha Generali. 

14. L-ewwel Diretturi ta:s.,,So6jeta dk•umu:

{i) Jenny Liva.nos; 
(Ji) Demitrfos OaJiogeras; 

(iii) Sofi.rios Colocill:istos; 
(iv) Elias CaJo.geras; 
(v) Afa[J Burnett Campbell. 

L-ewwel Di!retturi •gliandhom jibqgliu fi:l-kariga 
ghal Zffiien ta' gliaxar snJn. 

15. Bla hsara gha•l dak Ii hu mahsub aktar 
'H fuq dwar 1-ewwel Diretturi, 1d-Diretturi ghand
hom jigu mahtl!1'a mJnn Laqgha Generali tas
Socjeta ghal zmien ta' tliet snJn, i.iida huma ma 
jkunux ji·st:gliu jigu mantura mill-gdid f'eghluq 
dan iz-i:mien. 

16. {a) Di:rettur ji,sta' f'kuM zmJen permezz 
tas-SegretaijjufPresddent isejjah laqgha tal-Boal'd 
tad-Diretturi. II-quorum tal-Board ikun ta' tlieta 
(3). 

(b) m-Presi<lent ghandu jippresje<di 1-Laq
g;hat fal-BoaTd; je'klk ma jlkunx hemrn ii-Board 
ghandu jahtar president ghal dik il-laqgha. 

17. 11-Boaro ta<l-Diretturi jkollu S-<Setgha:-

(a) Ii jorbo.t lris-Socjeta mat-terzi u lit-terzi 
mas-Socjeta. f'JmLl liaga 1i mhix espressament im
hollija ghaid-deci.tjoni ta·l-Laqgha Generali; 
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(b) to call upon members for the payment 
of any monies unpaid on their shares; 

(c) to convene at any time a General Meet
ing of the Company; 

(d) to recommend the payment of divi
dends; 

(e) in general, to negotiate and agree to the 
terms of any contract on the Company's behalf 
and to transact all business, sign all deeds and 
generally exercise all the powers vested in the 
Company including the borrowing powers of the 
Company, the power to create hypothecs and 
issue debenture stock and other securities whether 
outright or as security for any debt or obligation 
of the Company or of any third party, and 
to represent the Company in all matters except
ing such as are expressly reserved for the de
cision of the General Meeting. 

18. The Chairman of the Company or any 
other person delegated by the Board of Directors 
shall represent the Company in judicial proceed
ings. 

19. Deeds of whatsoever nature engagi_ng the 
Company and all other documents purporting to 
bind the Company, as well as Bank Documents, 
bills, cheques, promissory notes and other nego
tiable instruments, shall bear the signature of the 
Managing Director or of any two Directors or of 
any person specifically authorised by the Board 
of Directors. 

20. (a) Every Director shall be entitled to 
one vote and questions arising at any meetings 
of the Board shall be decided by a majority of 
votes. In case of an equality of votes, the Chair
man shall have a second or casting vote, in addi
tion to his initial vote. 

(b) A director may at any time authorise 
any other Director or any other person to at
tend and vote for him at any Board Meeting or 
Meetings. The Directors or such other persons 
so authorised shall have a vote for each Direc
tor by whom he is so authorised in addition to 
his own vote (if any). Any such authority must 
be in writing or by cable, radiogram or telegram. 

21. A resolution in writing signed by all the 
Directors shall be as valid and effectual as if it 
had been passed at a meeting of the Directors 
duly convened and held. 

22. An annual general meeting shall be held 
once in every year for the purpose of consider
ing the Profit and Loss Account, the Balance 
Sheet, and the Auditor's Report as well as for 
sanctioning dividends. 

23. Extraordinary General Meetings shall be 
convened by the Board of Directors at their own 
initiative or upon the written request of members 
of the Company representing at least twenty per 
centum (20%) of the issued capital having voting 
rights of the Company. 
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{b) Ii jaghmeJ sejhat lill-membri ghal:l-hlas 
ta' flus mhux irnhaIJsa f.uq 1-azzjonijiet taigh
hom; 

(c) Iii jsejJah f'ilmfil zmien Laqgha Generali 
tas-Socjefa: 

(d) Ii jirrikmanda 1-hlas ta' dividendi; 

(e) in generali, Ii jittra:1lta u ji£tiehem dwar 
il-kondizzjonijiet ta' k:uU kuntratt f'isem is-Soc
jeta u Li ja:ghmel tklll11 negozju, jifd'irma kull att 
u in generali Ji j'haddem is-setg.ha,t kollha mo.gh-
1lija lis-Socjefa inkl'uZi s-setghat tas-Socjeta Ji tis
sellef flus, is-setgha Ji tohloq ipoteki u tohrog 
debenture stoak: u ti,toli ohra sew diret~ament 
jew bhala sigur.ta ghal kuJn dejn jew obbli.gaz
zjoni tas-Socjeta jew ta' terzi; u Ii jirrapprei:enta 
Ji,s-Socjefa f'kull haga h1ief f'dawk 1i huma es
pressament imholliua gli:ad-decizjoni tal·Laqgba 
Genera!J. 

18. II-President tas-Socjeta jew persooa ·ohra 
delegata mirH-Board tad-Dirertturi gharnrdha tirrap
prezen'ta J.i.s-Socjerta fi pr.oceduni gudizzjarji. 

19. Atti ra' kuH xoTta li jorbtu Hs-Socjeta u 
bull dokumenti ohra 1i j.kunu jh:lhru Li j-orbtu Jis
Socjeta, kif ukoJl Dokumenti tal-B'ank, kambjali, 
cheques, obrhligazzjoniijiet u tirto1i ohra negoz
jabbli, gha·ndhom igirbu 1-fdrma tad-Direttur Ge
nerali jew ta' zewg Diretturi jew ta' persuna 
awtorizzata gha.Idaqs!heikk miU-Boa11d tad-Diret
tur.i. 

20. (a) KuH Direttu.r irkoUu driut ghal vot 
wiehed u kwistjonijiet Ii jinqalghu f'laqgha W· 
Board gna,u.dhom jigu deeizi biJ-maggoranza tal
voti. F'kaz Li 1-voti jigu ndaqs, ill-President ikol
lu vot iehor jew casting vote, b'zjieda ghall-vot 
inizjali tieghu. 

(b) Direttur ji~ta' f'ilmH zmien jawtorizza 
Direttur iehor jew persuna ohra biex tattendi u 
tivvota minfloku f'Laqgha jew Laqghat tal
Board. ld-Diretturi jew dawk il-persuni hekik aw
torizzati jkolllhom vot ghal klllll Direttur li jkun 
held< awtorizwhom b'zjieda ghall-vot taghhom 
~tess (jekik ilrnMhom). Awtorizzazzjonri bhal din 
trid tkun bil•miktub, jew b'cable, radiogramma 
jew telegramma. 

21. Rifoluzzjoni bil-miktub iffirmata mid
niretturi koHha tkun tiswa u jkofilha effett bhal
likieku tkurn giet mghoddi,ja f'Laqgha tad-Diret
turi msejha u mizmuma kif gha,ndu jrkun. 

22. Ghandha ssir laq,glia generali tas-sena 
darba fis-sena biex jigu ezaminatri 1-Kont tal
Qliegh u Tellf, il-Karta Bilancjali u r-Rapport 
ta' 1-Awditur kif utkoH biex jigu approvati div·i: 
den di. 

23. Laqghat Genera[i Straordinarji ghandhom 
jigu msejha mill-Board ·tad-Diretturi fuq inizjat
tiva taghhom ste·ss jew fuq talba bil-miktub ta' 
membd tas-Socjeta Ji jirrapprezentaw mill-anqas 
ghoxrin fil-miJa (20%) tal-kapital mahrug Ii 
}a1#i dritt ghaU-vo.t tas-Socjeta. 
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24. (a) Fourteen (14) days' notice in wntmg 
shall be given to members of the holding of a 
General Meeting. The notice shall specify the 
place, the day and the hour of meeting and the 
general nature of the business to be discussed. 

(b) Not less than two (2) members holding 
between them not less than fiftyone per centum 
(51 %) in paid-up value of the issued capital 
having' voting rights of the Company, whether 
present personally or by proxy shall form a 
quorum for any general meeting of the Com
pany. 

25. The Chairman shall preside over General 
Meetings. In his absence the meeting shall ap
point a Chairman for the meeting. The Chair
man of a General Meeting, apar~ from his 
original vote or votes, shall have a second or 
casting vote, in the case of parity of votes. 

26. · · Unless otherwis"e provided in the terms 
of issue, each share in the Company shall give 
the: right to one vote, provided that no member 
shall be entitled to vote unless all calls payable 
by and due from him in respect of his shares in 
the Company have been paid. A member may 
vote either by attending personally at the Meet
ing or by nominating a proxy by a written in
strument. 

27. Decisions upon the following matters shall 
be taken by a General Meeting of the Com
pany:-

(a) Approval of the Annual Balance Sheet 
and Profit and Loss Account and the Auditor's 
Report; 

(b) Declaration of dividends which, how
ever, must in no case exceed the amount (if 
any) recommended by the Board of Directors. 

(c) Election of Members of the Board of 
Directors and the Chairman of the Board and 
of ·the Company. 

(d) Alterations, revocations and additions to 
this deed of Constitution of the Company. 

(f) Appointment or removal of the Auditor 
of the Company. 

,(g) Fixing of the remuneration payable to 
the Directors. 

(h) Increase or reduction of capital. 

(i) In general the decision on all questions 
which in terms of this instrument are reserved to 
the General · Meeting or which the Doard of 
. Directors may place before it. 

28. Resolutions placed before a General Meet
ing shall be deemed to have been validly carried 
if. consented to by a majority of votes of the 
members present personally or by proxy, pro
vided that such majority represents not less than 
fiftyone per centum (51 %) in paid up value of 
the issued capital having voting rights of the 
Company. However, for resolutions falling with-
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24. (a) E!'baitax-il g.urnata qabel gli.andu jin
ghata !Hl.,membri avviz bil-miktub Ji ,1Jk,u111 se ssir 
Laqgha Generaloi. L-avviz ghandu jsemmi I-post. 
il-gurnata u 1-hin 1:al-laqgha u x-xorta generali 
tax-xoghol Ji jkun se jigi di1skuss. 

(b) Mhux inqas minn zewg (2) membri Ii 
jippossjedu bejniethom mihux inqas minn wiehed 
u liamsin fil-mija (51 % ) tal-valur imhaJ.las ta,J
kapital mahrug Ii jaghti dritt ghall-vot tas-Soc
Je•ta, prci:e.nti personalment jew bi prokura, jif
fopmaw quorum f'laqgha generali tas-Socjeta. 

25. II-President .ghandu Jipp•resjedi 1-Laqgha 
Generali. Jekik ma jkunx hemm i·l-laqgha ghand
ha tinnomina President gli.al-laqgha. II-President 
ta' Laqgha Generali, minn barra 1-vot jew voti 
originali tieghu, i'kollu vot iehor jew crusting vote, 
fii.kaz Ji 1-voti jigu ndaqs. 

26. Jekk ma jkunx xort'ohra mahsub fil-kon
dizzjonijiet tal-hrug, kull azzjoni tas-Soqjeta ta.gh
ti dritt ghal v.ot wielied, b'dana Ii ebda membru 
ma jkoUu dritt jivvota jekok is-sejhat kollha Ji 
jkollhom jithallsu u jkunu dovuti minnu dwar 
1-azzjoni,jiet tieghu fis-Socjeta. ma jkunux gew 
imliaUsa. Membru jista' jivvota jew biilli jaittendi 
personaJment fil-Laqgha jew biHi jinnomina pro
kuratur bi skrittura 

27. Decizjonijiet dwar il-kwistjonijiet Ji gejjin 
gliandhom jittielidu minn Laqgha Generali tas
Socjeta:-

(a) Approvazzjoni tal-Karta Bilancjali tas
Sena u 1-Kont tal-Qliegli u Telf u r-Rapport ta' 
l-Awditur; 

(b) Dikjarazzjoni ta' dividendi Ii, izda f'ebda 
kaz ma gliandhom ikunu ikbar mill-ammont (jekk 
ikun hemm) rakkomandat mill-Board tad-Diret
turi. 

(c) Matra ta' Membri tal-Board tad-Diret
turi u tal-President tal-Board u tas-Socjeta. 

(d) Tibdil, thassir u zjidiet ghal dan 1-Att 
ta' Twaqqif tas-Socjeta. 

(f) Nomina jew tnehliija ta' 1-Awdituri tas
Socjeta. 

(g) Fissar tal-hlas Ii jkollu jithallas lid-Di
retturi. 

(h) Zjieda jew tnaqqis fil-kapital. 

(i) In generali d-decizjoni dwar kull kwis
tjoni Ii skond id-disposizzjonijiet ta' dan 1-att 
huma mhollija glial-Laqglia Generali jew Ii !
Board tad-Diretturi jista' jressaq quddiemha . 

28. Rii:oluzzjonijiet mressqa quddiem Laqgha 
Generali gliandhom jitqiesu Ii jkunu gew mghod
dija validament jekk jigu approvati minn mag
goranza tal-voti tal-membri prei:enti personalment 
jew bi prokura, b'dana Ii dik il-maggoranza tirrap
prezenta mhux inqas minn wielied u liamsin fil
mija (51 %) tal-valur imhallas tal-kapital mahrug 
Ji jagliti dritt ghall-vot tas- Socjeta. Ii:da, fil-kaz 
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in clauses twentyseven (27) (d), (e) and (h) hereof 
and for the voluntary liquidation of the Com
pany before the lapse of the original period 
or any of the periods of renewal, a majority 
of at least seventy-five per centum (75%) in 
paid-up value of the issued capital having vot
ing powers of the Company shall be required. 

29. The Board of Directors may, before re
commending any dividend, set aside out of the 
profits. of the Company, such sums as they think 
proper as a reserve fund which shall, at the 
discretion of the Board of Directors, be applic
able for any purpose to which the profits of the 
Company may be properly applied, and, pending 
such application may be employed or invested 
in any way the Board of Directors shall deem 
fit. 

30. A resolution signed by all the persons 
entitled to attend and vote at a General Meet
ing shall have the same effect as a resolution 
passed at a General Meeting duly convened 
and held. 

31. No dividend shall bear interest against the 
Company. 

32. Every member shall, on applying for re
gistration as a member, specify his address. The 
posting by the Company of a letter to that 
address will be deemed sufficient notice to him 
for all intents and purposes. 

33. The Managing Director, or any two Di
rectors, Cff any person specifically authorised by 
the Board, of Directors, shall have the power to 
carry out all the formalities that are required 
for the registration of vessels and craft of every 
kind travelling over, on or under land, sea and 
air. 

In witness whereof the parties have hereunto 
set their hand at Valletta, Malta, this 31st day 
of July of the year of Our Lord one thousand 
nine hundred and sixty four (1964). 

(Signed) Alb. Ganado 
Cecil Pace 
Henry A. Pace 
M. Mizzi 
B. H. Dingli 
Not. Dr G. Sammut 

Witness to signatures and 
identity. 

Certified true copy of the original enrolled in 
my records of the 3rd day of August, 1964. 

(Signed) Dr Giuseppe Sammut, 
Notary Public Malta. 

Registry of Her Majesty's Superior Courts, 
this 28th day of August, 1964. 

S. BONELLO, 
Dep. Registrar. 
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ta' riZoluzzjonijiet Ii jaqghu taht il-klawsoli seb
gha u ghoxrin (27) (d), (e) u (h) ta' dan 1-att 
u gnal-likwidazzjoni volontarja tas-Socjeta qabel 
1-eghluq taz-imien originali jew ta' xi wiehed 
miz-zmenijiet imgedda, tkun mehtiega maggoran
za ta' mill-anqas hamsa u sebghin fil-mija (75%) 
tal-valur imnallas tal-kapital mahrug Ii jaghti 
dritt gnall-vot tas-Socjeta. 

29. Il-Board tad-Diretturi jista', qabel ma jir
rikmanda dividend, iqieghed ghalihom mill-qliegn 
tas-Socjeta, dawk is-somom Ii hu jidhirlu sewwa 
bnala fond ta' rizerva Ii, fid-diskrezzjoni tal
Board tad-Diretturi, ikun jista' jigi applikat ghal 
kull fini Ii ghalih il-qliegh tas-Socjeta jista' jigi 
regolarment applikat, u sakemm jigi hekk appli
kat jista' jigi mpjegat jew investit b'kull mod 
Ii I-Board tad-Diretturi jidhirlu sewwa. 

30. Ri:loluzzjoni ffirmata mill-persuni kollha 
Ii ghandhom dritt jattendu u jivvotaw :tJ:-aqgha 
Generali ghandu jkollha 1-istess effett bhal ri
:Zoiuzzjoni mghoddija f'Laqgha Generali msejha 
u mizmuma kif ghandu jkun. 

31. Ebda dividend ma jghaddi bl-imghax kon
tra s-Socjeta. 

32. Kull membru ghandu, meta japplika biex 
jigi registrat bhala membru, jispecifika 1-indirizz 
tiegnu. Il-fatt Ii s-Socjeta timposta ittra f'dak 
1-indirizz jitqies avviz bizzejjed lilu ghall-finijiet 
u effetti kollha. 

33. Id-Direttur Generali, jew iewg Diretturi, 
jew kull persuna specifikatament awtorizzata 
mill-Board tad-Diretturi jkollha s-setgha Ii tagh
mel il-formalitajiet kollha mehtiega ghar-regis
trazzjoni ta' kull xorta ta' bastimenti u ingenji 
Ii jivvjaggaw 'il fuq minn, fuq jew taht I-art. 
il-bahar u 1-ajru. 

B'xiehda ta' dan il-partijiet iffirmaw fil-Belt 
Valletta, Malta, il-lum 31 ta' Lulju tas-sena tas
Sinjur Taghna elf disa' mija u erbgha u sittir 
(1964). 

(Iffirmati) Alb. Ganado 
Cecil Pace 
Henry A. Pace 
M. Mizzi 
B. H. Dingli 

Nut. Dr G. Sammut, 
Xhud tal-firem u identita. 

Kopja vera ta' I-original imdahhaI fl-atti tie
ghi tat-3 ta' Awissu, 1964. 

(Iffirmat) Dr Giuseppe Sammut, 
Nutar Pubbliku, Malta. 

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesta Taghha 
r-Regina, il-lum 28 ta' Awissu, 1964. 

S. BONELLO, 
Dep. Registratur. 
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Traduzzjoni. 

BY MINUTE filed this day in Her Majesty's 
Commercial Court, Notary Dr Francis Micallef 
produced the following documents for publica
tion in accordance with and for the purposes of 
the Commercial Code. 

Doc. "A" 

The 28th day of May, 1964. 

In virtue of this agreement Mr Jeffrey Harcourt 
Johnson, Company Director, son of Frank and 
of Bunty nee Scott. born in Cumberland, England 
and residing in London, England and Mr Ronald 
Albuquerque Andjel, Company Director, son of 
the late Maurice and Alice nee Albuquerque, 
born in Yorkshire. England and residing in Lon
don, England the latter appearing hereon in his 
own name and as the special attorney of Mr 
Andrew Nicholas Leche, Company Director, son 
of the late John and of the late Helen nee Mor
ris, born in Buenos Aires, South America, and 
residing in London, England duly appointed in 
virtue of an instrument dated the 27th day ot 
May, 1964 hereto annexed marked Enclosure 
"B" as well as in the name, for and on behalf 
of John Hurleston Leche, landowner, son of the 
late John and of the late Helen nee Morris, born 
in Madrid, Spain and residing in Cheshire, En
gland for whom he promises to obtain the con
firmation and ratification of this deed form and 
rnnstitute as from this date a Limited Liability 
Company under the Laws of Malta for the ob
jects and under the style and conditions set 
out hereunder:-

1. The name of the Company shall be "Wel
lington Properties Limited". 

2. The registered office of the Company shall 
be at 157A, Strait Street, Valletta, or at any 
such other place as the board of directors may 
from time to time determine. 

3. The Authorised Capital shall be one thou
sand pounds (£1,000) divided into one thousand 
shares of (£1) one pound each, of which one 
hundred (100) shares are hereby issued and sub
scribed as follows:--

Jeffrey Harcourt Johnson 
Ronald Albuquerque Andie! 
Andrew Nicholas Leche 
John Hur!eston Leche ... 

20 shares 
20 shares 
20 shares 
40 shares 

The shares herein issued are paid up as to one 
pound (£1) each, and the parties declare that the 
paid up amount represents the amount and pro
portion which each of them has subscribed to
wards a project to be undertaken by the Com
pany. 

4. The Objects of the Company shall be to 
acquire under any title immovable property, to 
grant under any title immovable property, to ex
ploit any immovables acquired, to develop, re
pair, maintain or construct on immovables ac
quired, generally to act as a development com-

B'NOTA pprezentata 1-lum fil-Qorti tal-Kum
merc tal-Mae&ta Trughha r-Regina, in-Nutar Dr 
Frnncis Micallef gieb id-dolmmenti hawn taht 
miiktuba biex jigu pubblikruti skond il-fehma u 
r-rieda tal-Kodici tal-Kummerc: 

Dok. "A" 

Il-lum 28 ta' Mejju, 1964. 

Bis-sahha ta' dan H.Jtehim is-Sur Jetifrey Har
cour.t Johnson, Dirnttur ta' Socjeta, bin Franlk 
u Bunty nee Scott, imwieled Cumberland, l
lngi1'terra u joqghod Londra, 1-lngilterra :u s-SUJf 
Ronalrd AJ:buqueTque Andjel, Direttur :ta' Soc
jeta, bin il-mejjet Maurice u A:lice nee Albu• 
querque, imwieled Yonkshire, 1-Jngilterra u joq
gho.d Londrn, 1-lngilterra, dan ta' 1-a.hhar qed 
jidher fuq dan iHtehim f'ismu stess u bhala 
prok.uratur specja!i tas-Su'f Andrew Nicholas 
Leche, Direttur ta' Socjeta, bin il-majjet John u 
Lnieita Helen nee Morris, imwieled Buenos Aires 
1-Amerika t'Lsfel, u j,oqghod Londra, 1-Ingilterra, 
nominat ki.f ghandu jkun b'att Ii jgib id-data 
tas-27 ta' Mejju, 1964, hawn anness markat "B" 
kif ukoll ghan-nom, 'ghal u f'isem John Hurles
ton Leche, sid ta' a'rtijiet, bin il-mejjet John u 
1-mejta Helen nee Morris, imwieled Madrid, 
Spanja u joqghod Cheshire, 1-lngilterra Ii min
ghandu hu jwie,ghed Ti ja,kikwista 1-konfe!1Ina u 
rati.fika ta' dan 1-aitt iwaqqfu u jikkostitwix1'u 
minn din id-data Socjeta Anonima taht i·l-Ligijiet 
ta' Malta ghall-iskopijiet u bl-isem u 1-kondiz
zjonijie1 hawn taht imnizzla: 

1. L-isem tas-Socjeta tkun "Wellington Pro
perties Limited". 

2. L-ufificcju registrat tas-Socjeta jkun f 157A, 
Triq id-Dejqa, il-Belt Valletta, jew f'da1k ii-post 
iehor kif iJ-boaTd tad-diretturi jista' minn i:mien 
glial ilmien jiddecidi. 

3. Il-kapital awtorizzat ikun ta' elf lira 
(£1000) maqsum f'e1f azzjoni ta' (£1) lira 1-wah
da, Ji minnhom mitt (100) azzjoni qerd ~ig,u bil
prezenti mahruga u sottoskritti kif gej: 

Jeffrey Harcount Johnson 
Ronald Albuquerque Aindjel 
Andrew Nicholas Leche 
John Hurleston Leche . : . 

20 azzjoni 
20 azzjoni 
20 azzjoni 
40 azzjoni 

L-azz;joni~iet bil-prezenti mahrnga jimabu 
mliallsa kwantu ghal lira (£1) il-wahda, u 1-parti
jiet jiddikjaraw li 1-ammont imhallas jirrappre
zenta 1-ammont u 1-proporzjon Ii kuU wiehed 
minnhom issotto~kriva ghal progett Ii ghan<lti ii'gi 
intrapriz mis-Socjeta. 

4. L-i,S1kopigiet tas-Socjeta jkunu Ii takkwista 
b"kull titolu propTjeta immoobli, H taghti b'kull 
titolu proprjeta immobbli, Ii tisfrutta kull im
mobbli akkwisrta·ti, Ii tisvHuppa, issewwi, tiehu 
hsi~b il-manutenzjoni ta' u tibni fuq immobbli 
akkw1stati, i'n generali Ii tagihmilha ta' socjeta 
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pany, to acquire and hold under any title im
movable property for any purpose ancillary to 
and accessory to the above purposes and general
ly to transact any business in furtherance of the 
above principal objects such as to act as hotel
keepers and house and land agents, to borrow, or 
raise or secure the payment of money for the 
purposes of or in connection with the Company's 
business and for the purpose of or in connection 
with the borrowing or raising of money by the 
Company to hypothecate or otherwise charge the 
Company's property, present and future. 

5. There shall be no issue of shares or deben
tures by invitation to the Public. 

6. The number of shareholders shall in no 
case exceed fifty. 

If as a result of the devolution of the estate 
of a deceased shareholder or for any other rea
son the shares of a member would be divided 
amongst such a number of persons as would 
bring the total number of members of the Com
pany above fifty, then such persons as would, 
but for the above, have been entitled to be re
gistered as having acquired such shares shall in
form the board of directors of such fact and the 
board of directors shall dispose of such shares 
by drawing lots amongst soch number of persons 
in such manner that the shares are divided bet
ween a number of such persons as does not 
bring the total members in excess of fifty, with
out prejudice to the right of the remainder to re
ceive a fair value for the shares which they 
would, but for the above, have been entitled to 
receive. 

7. A. Save as otherwise hereinafter provided 
no member (hereinafter called "the retiring mem
ber") shall be entitled to transfer any shares 
whether by way of sale or otherwise, without 
first causing the same to be offered to the other 
members of the Company at the fair value in 
accordance with the provisions of this Clause. 

B. In order to ascertain whether any other 
member of the Company .is willing to purchase 
the shares at the fair value, the retiring member 
shall give a notice in writing (hereinafter referred 
to as a "sale notice") to the Company that he de
sires to sell the same. Every sale notice shall 
specify the denoting numbers (if any) of the 
shares which the retiring member desires to sell, 
and shall constitute the Company the agent of the 
retiring member for the sale of such shares to 
the other members of the Company at the fair 
value. No sale notice shall be withdrawn except 
with the sanction of the Directors. 

C. The Directors shal1l, with a view to find 
members willing to purchase the shares (herein
afte;r referred to as "purchasing members"), offer 
the shares comprised fa1 a sale notice to the per
sons bhen holding the remaining shares in the 
Compa.ny as nearly as may be in proportion to 
their hoLdings of shaTes in tlbe Coffi!Pany, and 
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ta' svilupp, 1i tak.bvista u tippossjedi b'lk.ull tHolu 
proprjeta immobtbli ghal k.ull fini anciJ!ari u ac
cessor}u gha!.1-finiJkt fuq imsemmija u in gene
rali Ii taghmel kull negozju biex ·iggib '11 qUtd
dicm 1-is'.rnpi.jict princi·pali fuq imsemmija lbhal 
ngh1du a:hna Ji taghmi:lha ta' si:dien ta' lulk:andi 
u agenti tad-djar u ta' 1-art, Ii tisse!Ief jew tip
prokura jew tassigura 1-hlas ta' flus ghall"fini
jiet ta' jew f'konnes.sjoni ma.n-negozju tas-Soc
jeta u gliall-f:ni tas- jew f'konnessjoni ma.s-self 
jew pmkurar ta' flus mis-Socjeta Ii 1tipoteka jew 
xort'olira tghabibi b'piz il-1proprjeta Ii s-Socjeta 
gtrnn:dha jew jista' jkolJha. 

5. Ma ghan:du jkun hemm ebda lirug ta' az
zjonijiet jew debentures •bi stedina lil'l-pubblitk,u. 

6. ln-n.umru ta' 1-azzjonisti f'ebda kaz ma 
ghandu jkrnn iktar minn hamsin. 

Jeklk minliabba devoluzzjoni tal-patrimcn;u ta' 
azzjonist mejjet jew .glial xi raguni olira k1zzj.o
niJie·t ta' membru jinqasmu fost numru ta· per
suni Ii jgi1b in-n.umru tota.Ji tal-membri tas-Soc
jeta aktar minn hamsin, allura dawk il-persuni 
Ii, Ii ma kienx ghal' dak l•i .nghad fuq, kien 'irniJ
bom dritt jigu registrati bhala Ii aklkwistaw dawk 
l-azzjonijiet gliandhom jinfurmaw liJ,J.;boar:d tad
diTeitturi lb'dak i!-fatt u l"boar.d .tad-d;retturi 
glian<lu ji.dtlisponi minn dawk 1-azzjoniuiet bi.Ui 
jtellaghhom bix-x·orti tfost dalk in-numru ta' per
suni b'mod Ii 1-azzjonijiet jinqassmu fost numru 
minn dawk il-persuni Ji ma jgibx in-numru totali 
tal-membri iktar minn hamsin, bla hsara ghad
dritt ta' 1-ohrajn Ii jircievu 1-valur gust ta' 1-az
zjonijiet Ji huma, Ii ma kienx ghal dak Ii nghad 
fuq, kien ikollhom dritt jircievu. 

7A. Mlied' kif xort'ohra jinsab ma1isu1b ak~ar 
'ii quddiem ebda membru (:minn hawn 'iJ qud
diem imseijjah "membru Ii jkun se jirtira") ma 
j.kollu driitt jittrasferixxi azzjonijiet sew b'bejgh 
jew xort'ohra. minghajr Jcewwel ma jara Ii dawk 
1-azzijonijiet jigu offerti .lilil-mem!bri 1-ohra .tas
Socjeta bil-valm gust ta:ghhom Skond id-dispo
sizzj.oinijiet ta' din il-Klawsola. 

B. Biex jigi accertait jekk xi membru iehor 
tas-Socjeta ikunx irid ji·xtri 1-azzjoniijiet bil-valur 
gust rt:a:gih'.10m, il-membru Ii jkun se jiPtira ghan
du ja:ghti avviz bil-miktub (minn hawn 'ii qud
diem imsejjah "avviz ta' be<l1gh") lis-Socjeta Ii 
hu jixtieq ibieghhom. Kull avviz ta' hejgli. ghain
du jsemmi n-numri (jekk ikun hemm) ta' 1-azzjo
nijiet Ii 1-memlbru Ii j1kun se jiTtira jiXJtieq ibiegt1, 
u ji:kkostitwixxi lis-SoC:jeta agent tal-membru Ii 
jkun se jir>tira ghall-bej.gh ta' dawk 1-azzjonijiet 
li.11-memibri 1-ohra tas-SoC;jeta bil-valur gust 
tagihhom. Bbda avviz ta' bejgh ma jigi i:tirat 
mi1ngl'iajr 1-approvazzjoni tad-diretturi. 

C. 1d-direttmi ghandhom, bil-hsielb Ii jsi1bu 
membri Ii jJ.rnnu jridu jixtru 1-azzjonidiet (mi111n 
hawn 'i:l qu.ddiem imsejli.a "membri xerrejja"), 
joffru 1-azzjonigiet inkluzi fl-avviz ta' bejgh lill
persuni Ii fdak i:i:-imien ikunu jippossjedu 1-
azzjonijiet 1-ohra ·ta.s-Socjetil kemm jista' jkun 
fil-proporzjon tan-numru ta' azzjooijiet fis-Soc-
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shall limit a time within which such offer, if not 
accepted, will be deemed to be declined; and the 
Directors shaH make such arrangemen.ts as ,they 
sha11 .think j u&t and reasonaole as regardts the 
finding of purchasing members for any shares 
noit accepted by members to whom they shall 
in the first instance have been so offered as 
aforesa1d. 

D. J:f the Company shaH within twenty
cigfa days after service of a sale notice find 
purchasing members in respeat of a1l or any of 
the shares .::omprised therem it shall give notice 
thereof to die retiring member and the retiring 
member shall be bound upon payment of tlhe 
fair value to transfer the shares .to such purchas-
1ng members, who shall be bound to oompfote 
the purchase within seven days from the service 
oif such fast-mentioned notice. 

E. The fai>r value shall be fixed by the 
Auditors for the time being of the Company 
a.nd the sum so fixed shall, for the purposes of 
this Clause, be deemed to be Vhe fair value of 
any share comprised in such notice. 

F. Ln the event of the retiring member 
failirng to carry out the sale of any shares which 
he shall have become bound to transfer as afore
said, the Directors may authorise some person 
to execute a transifer of the shares to the pur
chasing members and may give a good receipt 
for the purchase price o!I' suc'h shares, and may 
regiSlter the purchasing members ·as holders 
bhereof aind issue to them certificates for the 
same, and thereurpon the purchasing members 
shall become indefeasibly entitled thereto. The 
retiring member shall in such case be bound to 
deliver up his ce11tificate for the said shares, and 
on such delivery shall be entitled ~o receive the 
said pur.::has.e priCe, witJhout interest, and if such 
certificate sha!J comprise any shares which he has 
not become bound to tran~fer as aforesaid the 
Company shall is1sue to him a bal1ance certifi
cate for such shares. 

G. If the Direators shall not, within the 
space of twenty-eight days after service of a sale 
notice, find purchasing members for all of the 
shares comprised therein, or if, through no de
fault of the retiring member, the purchase of any 
shares sha11 not be comp1leted within twenty-one 
days after the service on the retiring member of 
the notice provided for by subclause (D) hereof, 
!!he retiring member shall, at any time, within 
six months after the expiry of the said twenty
eight days or the service on him of the aaid 
notice as the case may be, be at liberty to t.rans
fer to any person as he may wish (and, in the 
case of a sale, at any price) the shares in respect 
of which no purchasing member was found or in 
respect of which the sale was not completed as 
aforesaid. 

H. The provisions of this Clause shall ap
ply muta~i~ mutandis to any person becoming 
entitled to a share in consequence of the death 
or bankruptcy of a member and who wishes 
either to transfer such share or himself to be 
registered in respeat thereof. 
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jeta minnhom posseduti, u ,ghandhom jillimitaw 
i:i:-zmien Ii fih dik 1-offerta, jeikk ma ti.gix accet
tata, titqies Ii tkun giet rifjutata; u d-Diretturi 
ghandhom jaghmJu dawk 1-arrangamenti li huma 
jidhrilhom gusti u ragonevoli biex jinstabu mem
bri xerrejja ghal azzj.onijiet mhux aceettati minn 
membri Ji lilhom ikunu gew 1-ewwelnett offerti 
kif inghad fuq. 

D. Jekk is•Socjeta fi zmien tmienja u 
ghoxrin l}urnata min-notifika ta' 1-avviz ta' bejgh 
issib membri xerrejja dwar 1-azzjonLjiet jew uliud 
mill-azzjonijiet komprizi f'dak 1-avvi.:i: hi ghandha 
tav:i:a b'dan lill-membru Ii jkun se jirtira u 1-
membru Ii jkun se jirtira jkun obbligat mal
lllas tal-valur gu9t Ii jittrasferixxi 1-azzjonijiet 1il 
,dawk il-membri xerrejja, Ii jkunu obbligati Ii 
jtemmu x-xirja fi z.mien sebat ijiem min-notifika 
ta' 1-ahhar imsemmi avviz. 

E. Il-va1ur l}ust ghandu jigi :Efissat mill
Awdituri taz-:Zmien Ii jkun tas-Socjeta u s-som
ma hekk fissata ghandha, ghall-finijiet ta' din 
il-Klawsola, titqies li 1tkun il-valur gust ta' azzjoni 
komprifa f'dak 1-avviz. 

F. Fil-ka:i: 1i membru li jkun se jirtira jon
qos Ii jbiegh 1-azzjonijiet Ii hu jkun sar obbligat 
Ii jittrasiferixxi kif inghad fuq, id-Diretturi jis
tghu jawtorizzaw persuna biex tesegwixxi trasfe
rimenlt ta' 1-azzjonijiet lill-membri xerrejja u jis
tghu jagMu riCevuta valida ghall-prezz tax-xiri 
ta' dawk 1-azzjonijiet, u jisitghu jirregistraw lil'l
membri xerrejja bhala 1-possesuri taghhom u 
johorgu Jilhom certifikati taghhom, u minnufih 
i!-1II1embri xerrejja jsir ik:ollhom dritt ghalihom 
definitivament. Il-membru Ii jkun se jirtira f'dan 
iJ,ka:i: ikun obbli:ga1t Ii jikkonsenja c-certifikat 
tieghu ghal dawk 1-azzjonijiet, u mal-konsenja 
ikoUu dritt jircievi dak il-prezz tax-xiri, minghajr 
imghax, u jekk dak ic-certifikat jinkludi azzjoni
jiet Ii hu ma jkunx sar obbligat li jittrasferixxi 
kif inghad fuq is-Socjeta ghandha tohroglu cer
tifikat ghall-bilanc ta' 1-azzjonijiet. 

G. Jekk id-Diretturi, fi zmien tmienia u 
ghoxrin gurnata min-notifika ta' 1-avviz ta' bejgh, 
ma jsibux membri xerrejja ghall-azzjonijiet kol
lha komprizi f'dak 1-avvi:i:, jew jekk, bla ebda 
htija tal-membrn li jkun se jirtira, ix-xiri ta' 
1-azzjonijiet ma jisirx fi zmien wiehed u ghoxrin 
gurnata wara 1i 1-membru Ji jkun se jirtira jigi 
notifikat bl-avvi:i: Ii hemm mahsub fis-subklaw
sola (D) ta' din il•klawsola, il-membru Ii jkun se 
Jirtira ghandu, f'kull zmien, fi zmien sit!t xhur 
wara 1-eghluq tat-~mienja u ghoxrin gurnata im
semmija jew Ii jigi notifikat bl-avviz imsemmi 
skond il-kaz, ikun hieles Ii jittrasferixxi Iii kull 
persuna kif hu jista' jixtieq (u, fil-kaz ta' bejgh, 
b'kull prezz) 1-azzjonijiet Ii ghalihom ma jkunx 
instab membru xerrej jew Ii 1-bejgh taghhom ma 
jkunx sar kif inghad fuq. 

H. Id-disposizzjonijiet ta' din il-Klaws,ola 
.ghandhom japplikaw 'matutis mutandis' ghal kull 
persuna Ji jsir ikollha jedd ghal azzjoni minhab
ba 1-mewt jew falliment ta' membru u Ii tixtieq 
jew Ii tittra:sferixxi dik 1-azzjoni jew Ji tigi re
gi.Sitrata fisimha siess. 
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8. The duration of the Company shall be 
for 50 years from the date hereof and shall be 
presumed to have been tacitly renewed for fur
ther periods of 50 years each unless not less 
than one year before the expiration of Vhe term 
share holders registered as possessing not less 
than (60%) sixty per centum of the issued capi
tal shall have given notice in writing demanding 
the winding up of the Company. 

Notwithsitanding any unexipired term of the 
duration of the Company, the Company shall 
be 1iquidated at the request of shareholders hold
ing not les,s than sixity per centum (60%) of the 
issued Capital. 

9. The administration and management of 
the Company's business shall be entrusted to a 
Board- od' Directors compose,d of not less than 
four nor more thau six. 

10. The first Directors of the Company shall 
be the four persons hereinbefore-mentioned. 

Andrew Nicholas Leche is hereby appointed 
Managinrg Director. 

John Hurleston Leche is hereby appointed 
Ohainman of the Company. 

Jeffrey HarcouPt Johnson is hereby appoint
ed a Director of the Company. 

R·onald Abbuquerque AndJel is hereby ap
pointed a Director of the Company. 

The Directors of the Company shall be elected 
at a General Meeting of the Company and shall 
lmLd office for four years, retiring at the first 
General Meeting afiter the expiratiol1 of their 
term of office. The Chairman and Managing 
Director shall serve ,in these capacities for four 
years after which term a general meeting shall 
elect two Directors to serve in these capacities 
for a further term. 

The Managing Direator, Chairman and other 
Directors shall all be eligible for re-appoint
ment for a further term. 

No person may be appointed a Director urn
less he be also a shareholder. 

The Directors may fr.om time to time appoint 
and dismiss such officiabs of Vhe Company as 
they may deem fit. 

Decisions at a meeting of ,vhe Board of Direct
ors shall be by simple majority of those _l}Tesent. 
Nevertheless, any Director may authorise in 
writing any other Director to be his alternate 
Director to attend and vote for him in his ab
sence at the BoaTd Meeting. The Di,rector so 
authorised shaH have a vote for each Director 
by whom he is so authorised in addition to his 
ow.n vote. In case of equa1ity of votes the 
Chairman shal1l have a casting vote. 

At a Directors Meeting three (3) Directors 
sihan · constitute a quorum. 
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8. lz-:lirnien tas-Socjeta jkun ta' 50 sena mi<l
data 1ta' ,dan il-ftehim u ghandu jitqies li jkun gie 
mged1ded tacitament ghal zmeniJiet ohra ta' 
50 sena 1-wiehed sakemm mhux inqas minn sena 
qabel 1-eghluq taz-:lirnien azzjonisti registrati bha
la li jippossjedu mhux inqas minn (60%) sittin 
fil-mija tal-kap1tal mahrug ma jaghtux avviz bil
miktub Ii jitolbu ix-xoljiment tas-Socjeta. 

Min:ke1ja Ii z-zmien tas-Socjeta ikun ghadu ma 
ghalaqx, is-Socjeta ghandha tigi likwidata fuq 
talba ta' azzjonisti Ii jippossjedu mhux inqas 
minn sittin fil-mija (60%) tal-kapital rnahrug. 

9. L-amministrazzjoni u tmexxija tan-negozju 
tas-Socjeta ghandhom jigu fdati lil Board ta' Di
rettu6 ma.ghmul minn mhux inqas minn e'.l'bgha 
u mhux iktar minn siitta. 

10. L-ewwel Diretturi tas-Socjeta jkunu 1-erba' 
persuni hawn qabel imsemmija. 

Andrew Nicholas Leche hu bil-prezenti nomi
nat Direttur Generali. 

John Hul.'leston Lec'he hu bil-prezenti nominat 
President tas-Socjeta. 

Jeffrey Harcourt Johns-on hu bil-prezenti no
mina1t Direttur tas-Socjeta. 

Ronald Allbuquerque Andjel hu bil-prezenti 
nominat Direttur tas-Socjeta. 

Jd-Diretturi tas-Spcjeita Jigu eletti f'Laqgha Ge
nerali tas-Socjeta, u .jibqghu fi1-kariga ghal erba' 
snin, u jirtiraw fl-ewwel Laqgha Generali wara 
1-eghluq taz-Zimien tal-kariga taghhom. 11-Presi
dent u Direttur Generali ghandhom iservu f'dawn 
il-karigi ta,ghhorn ghal er>ba' snin wara Hema 
zmien laqgt1a generali ghandha tahtar zewg Di
retturi biex iservu f',dawk il-karigi glial zmien 
ielior. 

ld-Direittur Generali, il-Presi.dent u Diretturi 
olira jkunu ji~t,ghu jigu nominati mill-gdid ghal 
zmien iehor. 

Bb<la persuna ma tista' tigi nomina.ta Direttur 
jekk ma tkunx ukoll azzjonist. 

Id~Diretturi jistghu minn iimien ghal zmien 
jinnominaw u jnelihu dawk 1-ufficjali tas-Socjeta 
kif jista' jidhrilhom sewwa. 

DecizJonijiet f'laqgha ital-Board ta.ct-Diretturi 
jittiehdu bil-rnaggoranza sernplici ta' dawk prc
zenti. MadankoHu, Dirnttur jista' jawtorizza bil
miktub Direttur iehor biex ikun id-Direttur alter
na-ttiv tieghu biex jattendi u jivvo.ta ghalih meta 
hu jkun nieqes mil-Laqgha tal-Board. Direttur 
hekk awitorizzat ikollu vot ghal kull Direttur Ii 
jkun hekk awtorizzah b'zjieda ghall-vot tieghu 
stess. Fil-kaz Ii 1-voti jigu n:daqs ii-President ikol
lu casting voite. 

F'Laqgha tad-Diretturi tliet (3) Diretturi jif
furmaw quorum. 
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The powers of the DiTectOTs shall not be limit
ed, save as to matters herein reserved for a Ge
neral Meeting of the shareholders. 

Any two Directors or any other person dele
gated by the Board of DirectOTs, shall represent 
the Company 1.n deeds, a•greemeOJts and all other 
documents bindin,g the Company as well as in 
judicial pr.oceedings. 

The Directors may co-opt any shareholder to 
fill a vacancy in the Board of Directors until the 
next annual General Meeting. 

fen days notice of a meeting of the Board ot 
Directors shaH be given. 

The Di;eot.ors may exercise al:l the powers of 
the Company to borrow money, and to hy:Pothe
cate or charge its undertaking, property and un
called capital, or any part thereof, and to issue 
debentures, debenture stock, and other securiities 
whetihex oullri,ght or as security for any debt, 
liability or ob1i,gation of the Company or of any 
thi11d party. 

11. General Meetings, whether annual or ex
traordinary shall be called by the Directors. The 
Directorn shaH, on receipt of a written request 
by shareholdelJS h0Ldin1g not less than fifty-one 
per centum of the iss.ued capital convene a spe
cial genera~ meeting wil'hin thirty days of re
ceiving such request. 

At a General Meeting each shareholder shalJ 
have one vote for every share he1d by him. De
cisions shall be taken by simple majority saving 
as otherwise provided herein'" 

At a General Meeting any sharehoMer may 
attend and vote by proxy in writing, sucih proxy 
need not be a shareholder. 

No person shall vote or attend as a share
hoMeir, persona1Iy or by proxy, unless he shall 
have been registered as such in the books o.f the 
Company. · 

The issue of further shares, increase and re
duction of the authorised capital, amendments 
to this memorandum, declaration of a dividend, 
the a;doptioin of the annual accounts of the Com
pany and the Auditor's Report, election and re
moval of Directors, appointment of the Chair
man and M•anagi1ng Director, .shall be reserved 
for decision at a General Meeting provided that 
a General Meeting shall not authorise the dis
tribution of a dividend in excess of that recom
mended by the Board of Di1rectors. 

'Jlhe Company at a General Meeting may fix 
the remune;ation of Directors. 

The Chairman shal1 preside over every Gene
ral Meeting. In his abse;n.ce or unwillingness to 
preside, the other Directors present shall elect 
one of them to act as Chairman of the meeting. 
If no Director is present or willing to preside, 
the members present shall choose one of them 
to be chaimlan of the meeting. 
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Is-segthat tad-Diretturi ma ghandhomx ikunu 
limitati, hlief dwar kwistjonijiet hawn imhollija 
glial Laqgha Generali ta' 1-Azzjonisti. 

Zewg Diretturi jew kuU persuna olira delegata 
mill-Board tad-Diretturi, gliandhom jirrapprezen
taw fa-Soqjefa fuq atti, ftehim u kull dokument 
iehor li jorbot lis-Socjeta bf ukoll Jji proceduri 
gudizzjarji. 

Id-DireVturi jistgliu jinnominaw azzjonist biex 
jimia' kari•ga battala fil-B'oard tad-.Di·relituri sa 
1-ewwel Laqgha Generali tas-sena Ii tigi wara. 

Avviz ta' laqgha tal-Board tad-Diretturi ghan
·du jinghata ghaxart ijiem qabel . 

Id-Diretturi jismghu jhaddmu s-setgliait kollha 
tas-Socjefa Ii tissellef flus u Ii tipoteka jew tghab
bi b'piz 1-jmpri:Z:a, proprjeta u kapital mhux im
sejjat1 ta.ghha jew kulI sehem minnhom, u Ii 
tohrog debentures, debenture &took, u tiltoli ohra 
sew direttament jew bhala sigurfa ghal kull dejn 
jew obbli1gazzjoni tas-Socjeta jew ta' terzi. 

11. Laqghat Generali, sew tas-sena jew stra
ordinarji., ghan:dhom jigu msejha mid-Diretturi. 
Id-Diretturi ghandhom, meta ji;cievu talba bil
miktub minn azzjonisti li jippossjedu mhux inqas 
minn wiehed u hamsin fil-mija tal-kapital mah
rug, isejtm laqgha genera!i fi zmien tletin gur
nata minn meta jircievu dik it-talba. 

F'Laqgha Generali kull azzjonist iko1lu vot 
wi·ehed gila! kull azzjoni posseduta minnu. De
Ciilj.onijiet igtiandhom jittiehdu b'maggoranza 
semplici hlief kif hawn xont'ohra mahsub. 

F'Laqglia Generali azzjonist jista' jattendi u 
jivvota permezz ta' prokuratm nominat bil-mik
tub, mhux mehtieg li dan il-prokuratur ikun 
azzjonist. 

Bbda persuna ma tista' tivvota jew tattendi 
bhala azzjonist, personalment jew bi prokura, 
uekk ma tkunx registrata bhala· tali fil-kotba tas
Socjeta. 

11-hrug ta' azzj.oni~iet -ohra, zjieda u tnaqqis 
<tal"kapital awtorizzat, emendi ghal dan il-memo
randum, dikjarazzjoni .ta' dividend, 1-adozzjoni 
tal-kontijiet tas-sena tas-So6jeta u tar-Rapport ta' 
1-Awdituri, hatra u tnehhija tad-Diretturi, nomi
na tal-Presidernt u Direttur Generali, huma ri
zervati ghad-decizjoni ta' Laqgha Generali b'dana 
Ii Laqgiha Generali ma tawtorizzax i:t-tqassim ta' 
dividend ik:bar minn dak rakkomandat mill-Board 
tad-Diretturi. 

Is-Socjefa f'Laqgha Generali tista' tiffissa 1-
kumpens tad-Diretturi. 

II-President gtiandu jippresjedi kull Laqgha 
Generali. Jekk hu ma jkunx hemm jew ma jkunx 
i.rid jippresjedi, id-Diretturi 1-ohra prei:enti ghand
hom jah.tru wiehed minn fosthom biex jaghmilha 
ta' President tal-laqglia. Jekk ebda Direttur ma 
jkun prei:enti jew ma jkun irid jippresjedi, il
membri prezenti ghandhom jghazlu wiehed minn 
fosthom biex ikun presdient tal-laqglia. 
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At a General Meeting not less than two share
holders holdin.g between them thirty per centum 
(30%) o.f the issued share capital s:haJl form a 
quorum. 

12. The Company in General Meeting, on 
fihe recommendation df the Directors, may make 
any appropriations to such Reserve Funds as 
may be se,t up. 

13. Thi.Tty days notice by means of a regis
tered Jetter shall be given to aH members of the 
noldin.g of a General Meeting, at such address 
as each shall from time to time advise the Chair
.man to use, specifying the place, day and hour 
of the meeting. No business shal1 be transacted 
at any General Meeting ol:her than that stated 
in the notice convening it. 

Any notice required by this Memorandum 
shaJiJ be. deemed to have been properly se·rved 
if sent to the last address regisitered by the share
ho1der ilil the books .of the Company. 

14. No trlteration to this Memorandum shall 
affect the right of a shareholder to participate 
in the di.stribution of •fire assets of the Company 
on Tiquil:lation according to the number of shares 
held by him. 

15. The a·ccounts of the Company shall be 
made .up to the first of April of each yea;r. 

16. A ·Gen:e<ral Meeting of t!he shareholders 
shaH be heJid at least once in every year at such 
time and place as may be determined by the 
Board of Directors, but in no case shalll fourteen 
moniths be allowed to elapse between any two 
General Meetings. 

17. The pxo·vi1sions of the first schedule of the 
Co'11mercial Partner.ships OT>dinance 1962 shall 
aoplv to the Company as far as applicable, and 
in so far as they do not conflict with the fore
going. 

(Si1gned) R. A. Andje1, 

J. H. Jo'hnsorn. 

(Signed) Notary Francis Mica·llef, 

Witness to the "Signatures and 
Ldentity of Ronald Albuquer
que Andjel and Jeffrey Har
court Johnson. 

(Signed) R. A. Andjel, 

J. H. J ohnsoo, 

Not. Francis Micallef. 

True copy. Quod Alttestor of an instrument 
enrolled in my acts of the 28th day of May, 1964. 

'Po-day, 28th of September, 1964. 

(Signed) Not. Francis Micallef 
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F'Laqg1ia Generali mhux inqas minn zewa az
zj onis:ti li bejnie!thom jippossjedu tletin fil-mija 
(30%) taH'\:apital f'aizz;jonijiet ma!irug jiiffurmaw 
quorum. 

12. Is-Socjefa f'Laqg1ia Generali, foq rakko
man-ClazzJoni tad-Diretturi, tista' tappwprija flus 
g1ial daw1k i1-Fondi ta' Rizerva Ii jistgbu jigu 
mwaqqfa. 

13. Tletin gurnata qabel ,ghandu jingbata lill
membri koi'lha tas-Socjeta avviz b'ittra registrata 
Ii tkun se ssir Laqgtrn Generali, f'da.k 1-indirizz 
Ji ku11 wie1ied minn :.trnien g1ial zmien ikun avz:i 
Ji.ll-President biex jui:a, Ii jsemmi I-post, il-gur· 
nata u l-1iin tal-laqglia. Ebda xoghol ma jista' 
jsir f'Laqg1ia Generali hlief dak imsemmi f.1-avviz 
Ji jsej;tlflha. 

Kull avvi:i meli.tieg minn clan ii-Memorandum 
gnandu jitqies Ii jikun gie notifikat kif ghandu 
jkun jekk jigi mibgtmt fl .. a·hhar indirizz ta' 1-
azzjonist registrat fil-kO'tba ~as-Socjeta. 

14. Bbda tihcli1 f'dan ii-Memorandum ma 
jmiss icl-dritt ta' azzjonist Ii jkollu sehem fit
tqassim ta' 1-a,ttiv tas-Socjeta meta tigi 1ikwidaita 
skond in-numru ta' azzjonijret minm1 poSiseduti. 

15. Il-kontijiet tas-;socjeta gha:ndhom isiru sa 
1-ewwel ta' April ta' kull sena. 

16. Laqgha Generali ta' I-azzjoniSll:i ghandha 
ssir miH-anqas dariba kull sena f'·dak iz-ilmien u 
post Ii jista' jiiDfissa 1-Board tad-Diretituri, izda 
f'ebda kai: ma ghandhom jithallew jghaddu 
erbatax-il xahar bejin Laqgha Generali u olira. 

17. Id-clisposizzj.onijiet ta' 1-ewwel skeda ta' 
1-0rclinanza ta' 1-1962 dwar is-Socjetajiet Kum
mercjali ghandhom japplikaw ghas-Socjeta sa
fejn huma applikabibli u safejn ma jmorrux kon
tra dak Ji jinghad hawn fuq. 

(Iffirmati) R. A. Andjel 

J. H. Johnson 

(Iffirmat) Nutar Francis Micallef 
Xlmd tal~firem u l"identita ta' 
Ronald Al'huquerqne Andjel u 
Jeffrey Harcourt J ahnson. 

(lffirmati) R. A. Andjel 

R. H. Johns.on 

Nut. Francis Micallef 

"Kopja vera" Q?uod Attester ta' att imdahhal 
fl-a,tti tieghi tat-28 ta' Mejju, 1964. 

11-:lum 28 ta' Settembru, 1964. 

(lffirrnat) Nutar Francis Micallef 
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Doc."B" 

6th day of AUJgust, 1964. 

I, the undersigned John Hurleston Leche, land
owner, son of the late John and of the late 
Helen nee Morris, born in Madrid, Spain and 
residing in Cheshire, England do hereby aoprove, 
ratify and. confirm am that Mr Ronal<l A.1huquer
que An<ljel, CompMly Direcltor, son of the late 
Maurice and Alice nee Albuquerque, born in 
Yorkshire, Englan<l and res1ding in London, 
England has done in the name. for and on 
behalf, in ·the constitution of the Company 
"Wellington P.rope11ties Limited" which Company 
was fomled under private agre.:ment dated the 
28th day of May, 1964, and enrolled in the acts 
of Notary Dr Francis Micalief of the same day. 

(S1gned) J. H. Leche 
Witness to the signature aoo 
identi•ty. 

(Signed) C. Cauchi 
Not. Francis Micallef 

"True Copy" Quod Aittestor of an instrument 
enroNed in my acts of the 6th day of August, 
1964. Today, 281th of SeptembeT, 1964. 

(Si,gned) Not. Francis Micallef 

Registry of Her Majesty's Superior Courts, this 
30~h day of September, 1964. 

E. SAMMUT, 
Dep. Registrar. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

Dok. "B'' 

6 ta' Awissu, 1964. 

Jien, 1-hawn taht iffirmat John Hurleston 
Leche sid ta' aTtijiet, bin il-mejjet John u l· 
mejta Helen nee Morris, imwieled Madrid, Spanja, 
u noqghod Cheshire, 1-Ingilterra, bil-prezenti 
napprova, nirrati.fika u ni!kkonferma dale kollu 
Ii s-Sur RonaJ.d Albuquerque Andjel, Direttur ta' 
Socjeta, bin il-mejjet Maurice u Alice nee 
Albuquerque, imwieled Yorkshire, 1-fagilterra, u 
joqghod Londra, 1-Ingilterra, ghamel glian-nom 
g,hal u fl-isem tieg.lii, fil-kostituzzjoni tas-Socjeta 
"Wellington Properties Limited", liema Socjeta 
giet imwaqqifa bi skrittura privata tat-28 ta.' 
Mejju, 1964, u mdayyla fi-atti tan-Nutar Dr 
Francis Micallef ta' 1-istess gurnata. 

(Iffirmati) J. H. Leche 
Nutar Francis Micallef 
Xhud .tal-firma u 1-identita. 

(Iffirrnati) C. Cauchi 
Nut. Francis Micallef 

Kopja vera quod attester ta' att imdahhal fl
atti tieghi tas-6 ta' Awissu; 1964, i1-1um, 28 ta' 
Settembru, 1964. 

(Iiifi.rmait) Nutar Francis Micallef 

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesta Taghha 
r-Regina, il-Ium 30 ta' Settembru, 1964. 

E. SAMMUT, 
.Dop. .Registratur. 

[ 8G ! 

B'DIGRIET mog.liti mill-Prim'Awla tal-Qorti 
Civili tal-Maesra Tag'hha r-Regina fi-4 ta' Frar, 
1%5, fuq rikors ta' Victor Tonna Barthet, gie 
iffissat il:jum tal-Erbgha, IO ta' Marzu, 1965, 
mid-9 am; sa nofsinhar gihall"bejgh fl-irkant (Ji 
kien gie orooat b'dLgriet tas-7 ta' Dicembru, 1964) 
Ii gli.andJU jsir fil-flat 3, Nru. 38 Gunlayer Street, 
il-Futjana, ta': 

. Television Set Atlantic, Gas Cooker Simar, 
·Refri,gerator. Zanussi bl-elettriku medium size, u 
gh1amara tad·dar maqbudin minghand Francis 
GTech. 

Registru tal-Qrati Superjuri tall-Maesta Taghha 
·r-Regina, !Flum .4 ta'. Frar, 1965. 

v. BORG GRECH, 

Assistent Registratur. 

Translation. 
BY DECREE given by Her Majesty·s Civdl 

Court, First Hall, on the 4th February, 1965, on 
the appHcation of Vict-0r Tonna Barthel, We<l
ne!>day, 10th March, 1965, from 9 a.m. to twelve 
noon, has been fixed for the sale by auction 
(or·deTed by decree given on the 7th December, 
1964), to be helid at flat 3, No. 38, Gunlayer 
Street, Floriana, of: 

An Atlantic Televiston Set, a Simar gas 
ccoker. a Zanussi electric refrigernto:, med:i.)m 
size, and househol<l furniture seized. from the 
possession of Frnncis Grech. 

Registry of Her Majesty's Superiw Courts, this 
4th day of February, 1965. 

V. Bolio G1u;cn:, 
Assistant. Registrar. 
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BY MINUTE filed this day in Her Majesty's 
Commercial Court, Dr Alb. Ganado produced the 
following document for publication in accordance 
with and for the purposes of the Commercial Code: 

In Virtue of the present instrument, we the nn
dersigiled 

(1) Cecil F. Pace as special attorney for and 
on behalf of Anita Edin, of Fellingsbro Verkstader, 
Fellingsb:ro. Sweden, n.ominated by the annexed 
power of attorney dated the 20th May 1964, marked 
document '~A"; 

(2) Henry Albert Pace as special attorney for 
and on behalf of Erik Landberg, of Fellingsbro 
Yerkstader, Fellingsbro, Sweden, nominated by the 
,aune1u;d power of attorney dated the 20th May 
1964, marked document "B"; 

(3) Albert Ganado, Doctor of Laws, as special 
attorney for and on behalf of John Codling, of 
2a, The Broadway, Penn Road, Beaconsfield, Buckin
ghamshire, England, nominated by the annexed 

;power of attorney dated the 14th May 1964, marked 
·document "C" 
do form and constitute a Limited Liability Com
pany under the following terms and conditions: 

I. Memorandum of Association 

NAME AND O~'FICE 

. l. __ , The name of the Company is "Polyventions 
Limitfd". 

. 2:•.•1.Thc registered office of the Company shall 
be 'situate at No. 148, Britannia Street, Valletta, 
or such other address as the Board of Directors 
may from time to time determine. 

~B.TF,CTS 

, ~·. The objects for which the Company is es
tablished are:-

(a) To purchase or · otherwise acquire any 
patent or invention or secret process or any in
terest in the same, to apply for and obtain or assisst 
in obtaining patents ancl protections in any part 
of the world and to perfect, develop, make, sell 
or licence the same or otherwise turn the same 
to account. 

(b) To act as agents in the purchase, sale 
or, disposal of any patent or invention or secret 
process or any interest therein and to undertake 
any agency or commission of any kincl ancl to 
cai:rr : 'out the same. 

~e) To establish an agency or agencies for 
. the import, export, purchase and sale of merchan
. dise, ·goods, material and produce of any kind, whether 
manufactured or not. 

(d) To carry on any other business (whether 
manufacturing or otherwise) which may seem to 
the .. Company capable of being conveniently carried 
on in connection with the above or calculated 

·directly or indirectly to enhance the value of or 
render more profitable any of the Company's pro
perty. 

Trndw:zjoni, 

B'NOTA pprezentata 1-lum fil-Qorti tal-Kum
merc tal-l\faesta Tagliha r-Regina, Dr Alb .. Ganado 
gieb id-dokument hawn talit miktub biex jigi pnb
blikat skond il-fehma u r-rieda tal-Kodici tal-Kum
merc: 

Bis-salilia ta' din 1-iskrittura, alina 1-hawn talit 
iffirmati 

(1) Cecil F. Pace bliala prokuratur specjali glial 
u f'i"em Anita Edin ta' Fellingsbro Verkstader, 
Fellingsbro, 1-Isvezja, nominat bi prokura ta' 1-20 
ta' Mejju, 1964, markata dokument "A"; 

(2) Henry Albert Pace bliala prokuratur specjali 
glial u f'isem Erik Landberg, ta' Fellingsbro Verk
stader, Fellingsbro, 1-Isvezja, nominat bl-annessa 
prokura ta' 1-20 ta' Mejju, 1964, markata dokument 
''B"; 

(3) Albert Ganado, Duttur tal-Ligi, bliala pro
kuratur specjali glial u f'isem John Codling, ta' 
2a, The Broadway, Penn Road, Beaconfield, Buckin-

' ghamshire, 1-Ingilterra, nominat bl-annessa pro-
kura ta' 1-14 ta' Mejju, 1964, markata clokument 
'"C" 
inwaqfu u nikkostitwixxu Socjeta Anonima hil
pattijiet u kondizzjonijiet Ii gejjin: 

l. lWemorandum 

ISEM U UFFICCJU 

1. L-isem tas-Socjeta Im "Polyventions Li
mited" . 

2. L-ufficcju registrat tas-Socjetii ikun f'Nru. 
148, Triq Britannika, ii-Belt Valletta, jew f'dak 
1-indirizz ielior kif ii-Board tad-Diretturi jista' minn 
zmien glial zmien jiddecidi. 

SKOPIJIET 

3. L-iskopijiet Ii glialihom is-Socjeta qecl tigi 
mwaqfa huma: 

(a) Li tixtri jew xort'olira takkwista kull 
privattiva jew invenzjoni jew process sigriet jew 
kull interess fihom, Ii tapplika glial u takkwista 
jew tgl'iin fl-akkwist ta' privattivi u protezzjonijiet 
f'kull parti tad-dinja u Ii tipperfezzjonahom tis
viluppahom, taglimelhom, tbieglihom jew taglitihom 
b'licenza jew xort'olira taglimilhom il'iallu qliegli. 

(b) Li taglimilha ta' agenti fix-xiri, bejgli 
jew tneliliija ta' kull privattiva jew invenzjoni 
jew process sigriet jew kull interess fihom u li tin
traprendi kull agenzija jew kummi;3jo:rti ta' kull 
xorta u Ii tmexxihom. 

(c) Li twaqqaf agenzija. _jew agenziji gliall
importazzjoni, esportazzjoni, xrr1 u bejgli ta' iuer
ka1lzija, oggetti, materjal u prodotti ta' kul! xcirta, 
sew fabbrikati kemm le. 

(d) Li tmexxi kull negoz)u ielior (sew, ta' 
manufattura jew xort'olira) Ii s-Socjeta · jista' jidh
rilha Ii jista' jigi mmexxi b'mod Ii jaqbel f'kon
nessjoni ma' ta' hawn fuq jew Ii jitqies Ii diret
tament jew indirettament ikabbar il-valur tal
proprjetii tas-Socjeta jew jaglimilha tlialli iktar 
qliegli. 
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(e) To purchase, take on lease or otherwise 
acquire and hold for the purposes of the Com
pany =y estates, lands, buildings, easements or 
other interests in real estate or immovable property, 
and to sell, let on lease or emphyteusis, or other
wise dispose of, or grant rights over any real or 
immovable property belonging to the Company 
or on which it may have any estate or interest. 

(f) 'I'.o purchase or otherwise acquire, erect, 
maintain,, reconstruct, and adapt any offices, work
shops, mills, plant, machinery and other things 
found necessary or convenient for the purpose of 
the Company. 

(g) To acquire and undertake the whole or 
any part of the business, goodwill and assets of 
any person, firm or company carrying on or pro
posing to carry on any of the business which this 
Company is authorised to carry on and as part 
of the consideration for such acquisition to under
take all or any of the liabilities of such person, 
firm or company, or to acquire an interest in, 
amalgamate with, or enter into any arrangement 
for sharing .Profits or for co-operation, or for limiting 
.competition, or for mutual assistance with any such 
person, .firm or company, and to give or accept, 
by way of consideration for any of the acts or 
things aforesaid ·Or property acquired, any Shares, 
Debentures, Debenture Stock or securities that 
may be agreed upon and to 'hold, retain or sell, 
mortgage and deal with any shares, debentures, de· 
benture stock or securities so received. 

(h) To improve, manage, cultivate, develop, 
exchange, grant in emphyteusis, let on lease or 
otherwise mortgage, hypothecate, charge, sell, dispose 
.of, tum to account, .grant rights and privileges 
in respect of, or otherwise deal with all or any 
part of the property and rights of the Company. 

(i) To invest and deal with the money of 
the Company not immediately required in such 
shares or upon such ·securities ·and in such 
manner as may from time to time be determined. 

(j) To lend and advance money or give cre
dit to such persons, firms, or .companies and on 
such ·terms as may seem expendient and in• parti
cular to customers and others •having dealings with 
the 'Company and to give .guarantees or become 
security for any such persons, firms or companies. 

(k) To borrow or raise money in such manner 
as the Company shall think fit, and in particular 
by' the issue of debentures or debenture stock (per
.Petual or otherwise), and to secure the repayment 
of any money borrowed, raised or owing by mort
gage, hypothec, charge or lien upon the whole or 
any part of the Company's property or assets (whe
ther present or future), including its uncalled Ca
pital, and .also by a similar mortgage, hypothec, 
charge or lien to secure and guarantee the per
formance by the Company of any obligation or 
liability it may undertake. 

(1) To draw, make, accept, endorse, discount, 
•execute and issue promissory notes, hills ·of exchange, 
hills of fading, warrants, debentures and other ne
·gotiable or trausferable instruments. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Matta 

(e) Li tixtri, tieliu b'kiri jew xort'olira tak
kwista u tippossjedi gliall-finijiet tas-Socjeta kull 
patrimonji, artijiet, hini, servitil jew interessi olira 
fi proprjeta immobi!i, u Ii tbiegli, tagliti b'kiri jew 
enfitewsi, jew xort'olira tnelilii, jew tagliti dritti
jiet fuq kull proprjeta reali jew immobili Ii tap
partjeni lis-Socjeta jew Ii fuqha hi jista' jkollha xi 
patrimonju jcw interess. 

(f) Li tixtri jew xort'olira takkwista, ittella' 
tieliu lisieb il-manutenzjoni, tibni mill-gdid, u tadatta 
ufficcji, postijiet tax-xogliol, mills, impjant, mak
kinarju u oggetti olira Ii jinstabu melitiega jew Ii 
jaqhlu gliall-finijiet tas-Socjeta. 

(g) Li takkwista u tintraprendi kull jew kull 
sehem min-negozju, avvjament u attiv ta' kull 
persuna, ditta jew socjeta Ii tkun tmexxi jew tkun 
hilisiebha tmexxi kull jew uliud min-negoz,ii Ii· din 
is-Socjeta hi awtorizzata Ii tmexxi u bliala sehem 
mill-korrispettiv glial dak 1-akkwist Ii tintrapre:µ.fli 
knll jew uliud mill-obbligazzjonijiet ta' dik il
persuna, ditta jew socjeta, jew Ii takkwista interess 
fi, tamalgama ma', jew tidlicil f'arrangament gliall
qsim ta' qliegli jew glial ko-operazzjoni, jew biex 
tillimita 1-konkorrenza, jew glial gliajnuna rec~p.roka 
ma' dik il-persuna, ditta jew soejeta, u Ii 
tagliti jew taccetta, bliala korrispetti:v gliall,atti 
jew liwejjeg fuq imaemmija jew proprjeta akkwis
tata, azzjonijiet , debentures, debenture s.tocll: jew 
titoli Ii jistgliu jigu miftehma u Ii tippossjedi, iz
zomm jew tbiegli, tirhan u tinnegozja bl-azzjoui
jiet, debentures, debenture ·stock jew titoli hekk 
rice vu ti. 

(h) Ii ttejjeb, tamministra, tikkulti:va, tis
viluppa, tpartat, tagliti b'cens, tagliti b~kiri jew 
xort'olira tirhan, tipoteka, tgliabbi b'piz, tbiegli 
tiddisponi, taglimel ilialli qliegli, tagliti drittijiet 
jew privileggi dwar, jew xort'olira tinnegozja l:i'kµll 
jew h'kull sehem mil-propI:jeta u drittijiet tas
Socjetii. 

(i) Li tinvesti u tinnegozja hil-flus tas•Socjetii 
Ii ma jkunux immedjetament melitiega f'dawk ' l
azzjonijiet jew dawk it-titoli u h'dak ii-mod Ji jista' 
minn zmien glial zmien jigi deciz. 

(j) Li tislef jew tavanza flus jew tagliti kr.e
ditn lil dawk il-persuni, ditti jew socjctajiet u b. dawk 
il-kondizzjonijiet Ii jistgliu jidhru Ii jaqblu u h'mod 
partikulari Iii klijenti u olirajn Ii jkollhom x'jaqsmu 
mas-Socjeta u Ii tagliti garanziji jew tidliol garanti 
glial dawk il-persuni ' ditti jew socjetajiet. 

(k) Li tissellef jew tipprokura flus b'dak il
mod Ii s-Socjetil jidhrilha sewwa, u b'mod parti
kulari hil-Jirug ta' debentures jew debenture ·stock 
(perpetwi jew xort'cilira), u Ii tassigura 1-nlas lura 
ta' flus missellfa, prokurati jew Ii jbl!hom jin
gliataw b'rahan, ipoteka, piz jew dritt .privil~gat 
fuq kull jew kull sehem mill-proprjetil jew attiv 
Ii s-Socjetil gliandha jew jista' jkollha, inkluz il
kapital mhux .imsejjali tagliha, u ukoll b'rahan, 
ipoteka, piz jew dritt privileggat blial dawn Ii ±as· 
sigura u tiggarantixxi t-twettiq mis-Socjetil ta' 
kull obbligazzjoni jew responsabbiltii Ii hi tista' 
tintraprendi. 

(1) Li tolirog, taglimel, taccetta, tiggira, tis
konta', tesegwixxi u tolirog ohbligazzjonijiet, kam
bjali, poloz tal- kargu , ·warrants, deben:tmes u :ti
toli olira negozjahhli jew trasferihbli. 



LGl.~19 ta' Frar, 1965] 

(m) To remunerate any person, firm or com
pany rendering services to this Company, either 
by cash payment or by the allotment to him or 
them of shares or securities of the Company credit
ed as paid up in full or in part or otherwise as 
may be thought expedient. 

(n) To make donations to such prrsons, and 
in sucli eases and either of cash or ·other assets, 
as. the Company may think directly or indirectly 
conducive to. any or its objects, or otherwise ex
pedient. 

(o) To sell or otherwise dispose of the whole 
or any part of the business or property of the 
Company, either together or in portions, for such 
cnnsideration as', the Company may think fit, and 
in particular for shares; debentures or securities 
of any company purchasing the same; 

(p) To distribute among the member<; of the 
Company in kind any property of the Company, 
and in particular any shares, debentures, or secu
rities of other companies belonging to this Company 
or of which this Company may have the power of 
disposing, but so that no distribution amounting 
to a rl'duction of capital be made except with 
the sanction (if any) for the time being required by 
law. 

(q) To procure the Company to be registered 
or recognised in any country of the Commonwealth 
or in any foreign country or place. 

(r) To do all such other things as may be 
deemed fucidental or conducive to the attainment 
of the above objects or any of them. 

It is hereby expressly declared that each sub
clause of this clause shall he construed independ
ently of the other sub-clauses hereof, and that none 
of the objects mentioned in any sub-clause shall 
be deemed to be merely subsidiary to the objects 
mentioned in any other sub-clause. 

LlMl<rED LIABILITY 

4. The liability of the members is limited in 
the case of each member to the amount (if any) 
unpaid on the share or shares in the Company 
whieh he or she holds. 

CA1?ITAL 

5. The share eapital of the Company is £500 
divided into 500 ordinary shares of £1 each. 

6. All the said shares are fully paid-up and 
ha'l'e b1i-en subscribed and allotted as under: 

Aicita Edirr two hurrdred shares 
Erik Landberg two hundred shares 
John Codling one hundred shares 

£200 
£200 
£100 

7. Subject and without prejudice to any special 
riglits er priyileges for the time being attached to 
any special class of issued shares, any new shares 
from time to time created may be issued with any 
preferellee' whether in respect of dividend or of 
rep·ayment of capital, or both, or with any other 
spedal • privilege or advantage over any other shares 
previously issued, or then about to be· issued, and 
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(m) Li tikkumpensa lil kull persuna, ditta 
jcw socjetil Ii tagliti servizzi lis-Socjetil, sew bi flus 
kontanti jew bi tqassim lilu jew lilhom ta' azzjoni
jiet jcw titoli tas-Socjetil kreditati bliala mliallsa 
glial kollox jew mhux glial kollox jew xort'olira 
kif jista' jintliaseh Ji jaqhel. 

(nJ Li taglimel donazzjonijiet lil dawk il
persuru, u f'dawk il-kazi u sew fi flus kontanti 
jew attiv ielior , kif is-Socjetii jista' jidhrilha Ii 
direttament jew indirettament iwassal gliall-isko
pijiet tagliha, jew kif xort'olira ikun jaqbel. 

(o) Li tbiegli jew xort'olira tiddisponi minn 
kull jew kull sehem min-negozju jew proprjetil 
tas-Socjetii, sew f'daqqa jew f'porzjonijiet, glial 
dak il-korrispettiv Ii s-Socjetil· jista' jidhrilha sewwa, 
u b'inod partikulari glial azzjonijiet, debentures 
jew titoli ta' socjetil Ii tkun qed tixtrihom. 

(p) Li tqassam fost il-membri tas-Socjetii in 
specie proprjetii tas-Socjetii u b'mod partikulari 
azzjomJiet, debentures, jew titoli ta' socjetajiet 
olira Ii jappartjenu lil din is-Socjetii jew Ii din is
Socjetii jista' jkollha s-setglia Ii tiddisponi mi:nnhom, 
izda h'dana Ii ehda tqassim Ji jammonta glial tnaq
qis fil-kapital ma jsir lilief bl-approvazzjoni (jekk 
ikun hemm) fiz-zmien Ii jkun melitiega mil-ligi. 

(q) Li tipprokura Ii s-Socjetii tigi registrata 
jew maglirufa f'kull pajjiz tal-Commonwealth jew 
f'kull pajjiz jew post barrani. 

(r) Li taglimel dawk 1-affarijiet olira kollha 
li jistgliu jitqiesu incidentali jew Ii jwasslu biex 
jintlaliqu 1-iskopijiet fuq imsemmija jew uliud min
nhom. 

Qed Jig' bi!-prezenti espressament dikjarat 1i 
kull walida mis-sub-klawsoli ta' din il-klawsola 
gliandha tigi rnifhuma indipendentenemt mis-sub
klawsoli 1-olira ta' din il-klawsola, u Ii ehda wielied 
mill-iskopijiet imsemmi f'xi sub-klawsola ma gliandu 
jitqies Ii jkun hiss sussidjarju gliall-iskopijiet im
semmija f'xi sub-klawsola olira. 

RESPONSABBIL'l'A7 LIMITATA 

4. lr-responsabbilta tal-memhri hi 
kaz ta' kull membru gliall-ammont 
hemm) mhux imliallas fuq 1-azzjoni 
jiet Ii l•membru jkollu £s-Socjetii. 

KAPITAI, 

limitata fil
(jekk ikun 

jew azzjoni-

5. 11-kapital f'azzjonijiet tas-Socjetii hu ta' £500 
maqsum £'500 azzjoni ordinarja ta' £1 il-walida, 

6. Dawn 1-azzj onijiet kollha huma mliallsa glial 
kollox u gew sottoskritti u mqassma kif gej: 

Anita Edin mitejn azzjoni 
Erik Landberg mitejn azzjoni ... 
John Codling mitt azzjoni. 

£200 
£200 
£100 

7. Bia lisara u pregudizzju glial xi drittijiet 
specjali jew privileggi Ii fiz-zmien Ii jkun ikunu 
annessi glial xi kategorija specjali ta' azzjonijiet 
maliruga, azzjonijiet godda Ii jinliolqu minn zmien 
glial zmien jistgliu jinliargu b'kull xorta ta' pre
ferenza sew dwar dividend jew dwar lilas lura ta' 
kapital, jew dwar it-tnejn, jew b'kull privilegg, 
specjali ielior jew vantagg fuq a.:zjonijiet olira. 



576 

with any special or restricted rights or without 
any right of voting or otherwise and generally on 
such terms and subject to such conditions and 
provisions as may from time to time be determin~d 
by the Company, and if at anv time the Capital 
of the Company shall be divided into &hat'<;s of 
difforent classes, the rights attached to any clacs 
shall not be varied except in accordan~e with the 
provisions of Clause 4 of Part I of Table "A" to 
the First Schedule of the United Kingdom Comp
panies Act, 19·i8. 

DIRECTORS 

8. Until otherwise determined in General Meeting 
tho number of Directors shall not be less than two 
nor more than five. The first Directors shall be 
Erik Landberg, Jan Edin and John Codling, and 
their appointment is for fifteen years. 

II. Artides of Association 

PRIVATE COMPANY 

1. The Company is a private company and 
accordingly-

(a) the right to transfer shares is restrict~d 
in the manner hereinafter prescribed; 

(J>) the number of members of the Compau:' 
(not including persons who are in the employment 
of the Company and persons who, having been 
formerly in the employment of the Company, have 
while in such employment been, and have contin
ued after the determination of that employment 
to be members of the Company) is limited to fif
ty. Provided that where two or more persons hold 
one or more shares in the Company jointly they 
shall for the purpose of this article be treated as 
a single member; 

(c) any invitation to the public to subscribe 
for any shares or debentures of the Company is 
prohibited; 

(d) the Company 
issue share wan-ants to 

Sn.~RES 

shall not 
hearer. 

have power to 

2. Shares shall he at the disposal of the direc
tors and subject as hereinafter mentioned they may 
allot or otherY.-:ise dispose of them to snd1 persons 
and generally on such terms and condition• as 
they think proper. 

3. The Company cannot pay a commission or 
make a discount or allowance to any person in 
consideration of his suscribing or agreein!l" to sub
scribe. whether ab;;o]utely or conditionally, for :my 
shares in the Company; or procuring or agreeing 
to procure subscriptions, whether absolute or con
ditional, for any shares in the Company, unless-

(a) it is so authorised by resolution passed in 
general meeting; and 

, (b) the commision, discount or allowance does 
riot .exceed teri per ·cent of the price at which the 
shares are ·issued and the rate is specified in the 
resolution; and 

(Gazzetta tal-Gvern tat Malta.· 

malintga qabel, jew Ji jkunu se jfoliargn, u b'kull 
drittijiet specjali jew ristretti jew mingliajr dritt 
trrl-vot jew xort'olira u in generali b'dawk il-pat
tijiet u bla lisara glial dawk il-kondizzjonijiet u 
disposizzjonijiet kif jista' minn :i:mien g]ial zmien 
jigi deciz mis-Socjeta, u jekk f'xi zmien il-Kapital 
tas-Socjeta jigi mqassam f'azzjonijiet ta' kategoriji 
differenti, id-drittijiet annessi glial kull kategorija 
ma gliandhomx jigu va~jati lllief skond .id-disposiz
zjonijiet tal-Klawsola 4 ta' Part I ta' Table "A" 
tal-First Schedule tal-United Kingdom Companies 
Act, 19·i8. 

DrnETTUm 

8. Sakemm ma jigix xort'olira deci:i: f'l,aqglia 
Generali n-numru tad-Diretturi ma jknnx inqas 
minn tnejn jew iktar minu liamsa. L-ewwel Dfret
turi jkunn Erik Landberg, Jan Edin u John Cod
ling, u n-nomina taglihom hi glial limistax-il sena. 

II. Statnt 

SocJETA' PmVATA 

1. Is-Socjeta hi socjetii privata u al!u.ra-

(a) id-dritt Ii jign trasferiti 1-azzjonijiet hu 
ristrett bil-mod aktar 'ii qud<liem preskritt; 

(b) in-numru tal-membri tas-Socjeta (mhux 
inkluzi 1-pr-rsuni Ii jkunu fi-impieg tas-Socjeta u 
persuni II, billi qabel kienu fl-impieg tas-Socjeta, 
waqt Ii kieun f'dak 1-impieg kienu, u baqgliu wara 
Ji spicca dak 1-impieg, membri tas-Socjeta) hu li
mitat glial liamsiu. B'dana Ii jekk tnejn jew iktar 
persuni j.ippossjedn azzjoni walida jew iktar fis
Soi'jeta :fiimkien huma gliandhom gliall-finijiet ta' 
dan l-artikolu jitqiesu bliala membru wielied. 

(c) ma tista' 
biex jissottoskrivi 
Socjeta; 

ssir ebda stedina lill-pubbliku 
azzjonijiet jew debentures tas-

(d) is-Socjeta ma jkollhiex 
share warrants lill-portatnr. 

AzzJoNIJIET 

setglia Ii 

2. L-Azzjonijiet ikunu g!iad-disposizzjoni tad
diretturi u bla lisara glial dak Ii jin~liad aktar 
'ii quddiem huma jistgnn jqassmuhom jew xort'olira 
jiddisponu miunhom lil dawk il-persnni u in ii;e
nerali b'dawk il-pattijiet u kondizzjouijiet Ii hnma 
jidhrilhom sewwa. 

3. Is-Socjeti\ ma tistax tliallas kummissjoni 
jew tagliti skont jew allowance lil persuua talli 
tissottoskrivi jew taqbel Ii tissottoskrivi, assoluta
ment jew kondizzjonatament, azzjonijiet tas-So
cjet.ii, jew talli tipprokura jew taqbel Ii tipproknra 
sottoskrizzjonijiet, a330Jutament jew kondizzjo
natament, ta' azzjonijiet tas-Socjeta, lilief jekk-

(a) tkun giet awtorizzata glialdaqshekk b'ri
fo!uzzjoni mglioddija f'laqglia generali; u 

(b) il-kummissjoni, skont jew allowance ma 
tknnx iktar mill-gl:ia=a fil-mija tal-prezz Ii hih 
jinliargn 1-azzjonijiet u r-rata tkun giet specifikata. 
fir-riioluzzjoni; u 
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( c) at least one year has elapsed since the 
date on which the Company was entitled to com
mence business. 

4· •. The Directors may from time to time make 
such calls upon the members in respect of any 
moneys unpaid on their shares as they think fit, 
provided that at least thirty days' notice is given 
of each call, and each member shall pay to the Com
pany the amount called on his shares. 

5. Notice of a call on shares shall be given to 
members by registered letter, and in default of 
payment on the appointed day or within thirty 
days thereafter .interest at six per cent. per annum 
shall automatically become payable by the de
faulting member as from the date of default. 

6. The Directors may, in their absolute dis
cretion, refuse to register the transfer of any sham 
to any person whom it ahall in their opinion be 
undesirable in the interests of the Company to 
admit to membership. 

7. If the Directors refuse to register a transfer 
they shall within two months after the date on 
which the transfer was lodged with the Company 
send to the transferee notice of the refusal. 

8. The transfer of shares is to be effected in 
writing. The instrument of transfer shall be ex
ecuted by or on behalf of the transferor and the 
transferee, and the transferor shall .be deemed to 
remain a holder of the share or shares transferred 
by him until the name of the transferee is entered 
in the register of members in respect thereof. The 
register shall contain the names and addresse's of 
the members and a statement of the shares held 
by each member and of the amount paid on the 
shares of each member, the date at which each per
son was entered in the register as a member, and 
the date at which any person ceased to be a member. 

9. In respect of a share held jointly by several 
persons, the name of only one of such persons shall 
be entered in the register of members. Such per
son shall be nominated by the joint holders and 
shall for all intents and purposes be deemed to be 
the holder of the share so held. 

10. In the event of the death of a shareholder, 
th~ person becoming entitled to his shares shall 
he registered as the holder thereof, and in case 
more than one person becomes so entitled to a 
share the said persons shall appoint a person in 
whose name the share will be registered and such 
person shall for all intents and purposes be deemed 
to be the holder of the share so held. 

ALTERATION OF CAPITAL 

' 11. The Company may from time to time whe
ther all the shares for the time ,being authorised 
shall have been issued or all the shares for the 
time being issued shall have been fully called up 
or not by ordinary resolution increase its capital 
by the creation and issue of new shares, such ag
gregate' increase to. be of· such amount and to be 
divided into shares of such respective amounts as 
the Company .by . the ordinary resolution autho
rising such increase shall direct. 

(c) tknn gliaddiet gliall-anqas sena mid-data 
li fiha s-Socjcta kellha dritt tibda tinnegozja. 

J<l-Diretturi jistgliu minn z1meu glial zmfou 
jaglimlu dawk is-sejlfot li!l-membri dwar fl.ejjes 
mhux imliall% fuq 1-azzjonijiet taglihom kif jid
hrilhom sewwa, h'dana Ji. mill-anqas· .tletin gnrnata 
qabel jing:liata avviz ta' kull sejlia, u kull membru 
gliandu jliallas lis-Socjeta 1-ammont imsejjali fnq. 
1-azzjonijiet tiegliu. 

5. Avviz ta' scjlia fuq azzjonijiet gliandu jingliata 
lill-menibri b'ittra registrata, u fin-nuqqas ta' lilas 
fil-g1irnata ffissata jew fi zmien tletin gurnata wara 
jsir ikollu jitliallas 1-imgliax tas-sitta fil.mija fis
sena mill-memhrn Ii ma jkunx liallas mid-data Ii 
filia jonqos Ji jliallas. 

6. Id-Diretturi jistgliu, fid-diskrezzjoni assoluta 
taglihom, jirrifjutaw Ii jirregistraw trasferiment 
ta' azzjoni Iii persuna Ii fil-fehma taglihom ma 
jkunx ta' min jixtieq fl-interessi tas-Socjeta Ji tigi 
m(\alilila membru. 

7. Jekk id-Diretturi jirrifjutaw Ii jirregistraw 
trasferiment huma gliandhom fi zmrnn xahr~jn 
wara cl-data Ii fiha t-trasferiment ikun gie depo· 
sitat gliand is-Socjeta jibgliatu avviz tar-rifjut !ic
cessj omnju. 

8. It-Trasferimeut ta' azzjonijiet gliandu jsfr 
J,il-miktnh. L-att ta' trasferiment gliandu jigi ese
gwit minn jew f'isem ic-cedent u c-cessjonarju, u 
c-cedent gl'iandu jitqies Ii jibqa' il-possessur ta! 
1-azzjoni jew azzjonijiet minnu trasferiti sakemm 
isem ic-ccssjonarju jigi mdalilial fir-registru tal
membri dwarhom. Ir-registru gliandu jkun fih 1-is
mijiet u 1-indirizzi tal-membri u stqarrija dwar 
1-azzjonijiet poeseduti minn kull membru n dwar 
1-ammont imliallas fuq 1-azzjonijiet ta' kull mem· 
bru, id-data li fiha kul! persuna giet imdalilila fir
registru hliala membru, u d-data Ii fiha persuna 
spiccat minn membru. 

9. Dwar azz.ioni posseduta minn diversi persuni 
flimkien, 1-isem ta' wielied hiss minn dawk il•persuni 
gliaudu jigi mdalilial fir-registru tal-membri. Dik 
il-persuna gliandha tigi nominata mill-ko-possessuri 
u gliandha gliall-finijiet u effetti kollha titqies Ii 
tkun il-possessur ta' 1-azzjoni hekk posseduta. 

10. Fil-kaz ta' mewt ta' azzjonist, il-persuna Ii 
jsir ikollha jedcl gliall-azzjonijiet ticgliu gliandha 
tigi i·cgistrata blinla 1-possessur taglihom, u fil-kaz 
li iktnr minn persuna walida jsir ikol!ha jedd glial 
azzjoni dawk il-persuni gliandhom jiunominaw µer
suna biex f'isimha tigi registrata 1-azzj oni u dik 
il-persuna gliandha gliall-finijiet u eifetti kollha 
titqies Ii tkun il-possessur ta' 1-azzjoni hekk pos
seduta. 

TrnmL FIL-KAPITAL 

11. Is-Socjeta tista' minn zmien glial zmien 
sew jekk 1-azzjonijiet kollha fiz-zmien _ Ii jkun . aw
torizzati ikunu gew maliruga jew jekk 1-azzjonijiet 
kollha fiz-zmien Ii jkun malirnga ikunu gew. im
sejlia glial ko!lox kemm jekk le b'rizoluzzjoni or~ 
dinarja zzid il-kapital tagliha billi to!iloq u tolirog. 
azzj onijiet godda, dik iz-zjieda totali gliandha tkun 
ta' dak 1-ammont u mqassma f'azzjonijiet ta' dawk 
1-ammonti rispettivi kif is-Socjeta tordna _ bir-ri~ -
zoluzzjoni ordinarja Ii tawforizza dik iz-zjieda, 
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12. Unless otherwise determined by the Direc
tors or by the resolution sanctioning an increase of 
capital, any original shares for the time being unis
sued and anv new shares from time to time to be 
created, shali before they are issued be offered to 
the members holding shares of a similar class and 
in proportion as nearly as may be to the number 
of shares held by them. Such offer shall be made 
bS notice specifying the number of shares offered 
and limiting the time within which the offer, if 
not accepted, will be deemed to he declined, and 
after. the expiration of such time or ou receipt 
of an Sntimation from the person to whom the offer 
i~, made that he declined to accept the shares of
fered, the Directors may, subject to these Articles,. 
dispose of the same in such a manner as they think 
most heneficfal to the Company. The Directors 
may, in like manner, dispose of any such new or 
original shares as aforesaid which, by reason of the 
proportion horne by the number of such shares to 
the number of pm:sons entitled to such offer as 
aforesaid, or by reason of any other difficulty in 
apportioning the same, cannot in the opinion of 
the Directors be conveniently offered in manner 
hereinbefore 11rovided. 

13., Except, so far as otherwise provided by the 
conditions of issue, any capital raised by the crea
tion of new shares shall be considered as part of 
the orirdnal share capital of the Company, and 
shall h" subject to the same provisions with refer
ent~ h . the payment of calls, transfer, trans:nis
sion and otherwise as the original share capital. 

GENERAL MEETINGS 

14. The Company shall in each year hold an 
annual general meeting for the purpose of consi
dering the Profit and Loss· Account, the Balance 
Sheet and the Auditor's Report as well as fon sanc
tioning dividends; and not more than fifteen months 
shall eln"{lse between the date of one annual general 
meeting of the' Company and that of the next. 

15. All general meetings other than annual 
general meetings shall be called extraordinary ge
neral meetings. 

16. 'Fhe Directors may, whenever they think fit, 
convene· an extraordinary general meeting, and 
these shall also he convened on the req,uisiti:on of 
1nembers of the Company holding at the date of 
the deposit of the requisition not less than one
tenth of such of the paid up share capital of the 
Company as 11t the date of the deposit carried the 
right of voting at general meetings of th~ Company. 
If the Directors do not within twenty-on~ days 
from the date of the deposit of the mquis\tion 
proceed duly to, convene a meeting, the requisi
tionists may themselves· convene a meeting in the 
same manner, as nearly as possible, as that in which 
meetings are convened by the Directors. 

17. If at any time there are not in Malta suf
ficient Directors capable of acting to form a quorum 
any Director or any member of the Company may 
convene an extraordinary general meeting in the 
same manner , as nearly as possible, as that in 
which meetings are convened by the Directors. 

TB~ Fourteen days' notice of the holding of a 
gell'eral meeting shall he given in writing to members 
df the Company. The notice shall ~ecify the place, 
the day and the hour of meeting and the general 
nature of the business to be discussed. 
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12. Jekk ma jigix xort'onra deciz mid~Diretturi 
jew hir-rifoluzzjoni ff tapprova z-zjieda fil-kapital, 
1-azzjonijiet originali fiz-:i:mien li jkun mhux mal'i
ruga u azzjonijiet godda Ii jinliolqu minn :i:mien 
glial zmien, gliandhom qahel jinliargu jigu offerti 
lill-membri Ii jkollhom azzjonijiet ta' kategorija 
1i tixbanhom u kemm jista' jkun fil~proporzjon 
tan-numru ta' azzjonijiet minnhom posseduti. Din 
1-offerta gnandha ssir b'avviz Ii jsemmi n-itumru 
ta' azzjonijiet offerti u Ii jillimita z-zmien: Ii fih 
1-offerta, jekk ma tigix accettata, titqies Ii tkun 
giet rifjutata, u wara 1-egliluq ta' dak iz-zmien 
jew meta tigi ricevuta intima milf-persuna Ii lilha 
tkun sarct 1-offerta Ii hi tirrofta Ii taccetta l~11zzjoo
nijiet offerti, id-Diretturi jistgliu, bfa nsara gli:al 
dawn 1-Artikoli, j,iddisponu minnhom b'dak il-motl' 
Ji hnma jidhrilhom Ji jkun 1-aktar ta' beneficcjn 
gnas-Socjetii. Id-Diretturi jistgnu, bl-istess mod, 
jiddisponu minn dawn 1-azzjonijiet godda jew ori
ginali kif ingliad fuq Ii, minnabba fil-proporzjon 
tan-numn1 ta' dawk 1-azzjonijiet gnan-uumru ta!• 
persuni Ii jkollhom dritt glial dik 1-offerta kif ingnad 
foq, jew miuliahl\a xi diffikultii olira biex jigu mqas
sma, ma jistgnux fil-fehma tad-Diretturf jigu offerti 
b'mod Ii jaqhel bil-mod hawn qabel mansub. 

13. Fflief; sa fejn ikun xort'oli:ra malisrrb fil'
koudizzjonijiet tal-nrug, kapital prokurat bil-lioJc 
qien ta' azzjonijiet gadda glfaudu jitqies bliala 
parti mill-kapital f'azzjonijiet originali tas-Socjetii, 
u gnandu jkun suggett gnal!-istess disposizzj onijiet 
b'riferenza gna:ll-lllas ta' sejliat, trasforiment, mogn
dija u xort'onra hnall-kapital f'azzjoniji'et originali. 

LAQGHAT GENERALI 

14. Is-Socjetii gliandha kull sena , zzomm laqglia 
generali tas-sena biex jigu e:i;aminati 1-Kont tal
Qliegn u Telf, il-Karta Bilancjali u r-Rapport ta' 
1-Awditur kif ukoll biex jigu approvati dividendi 
u ma gliandhomx jgnaddu ilitar rninn nrnistax-il. 
xahar bejn id-data ta' laqglia generali tas-sena tas
Socjetii u 1-laqglia Ii tigi wara.. 

15. 11-laqgliat generali kollha minbarra l-laqgnat 
generali tas-sena gnandhom. jissejnu laqgliat g!l
ncrali straordinarji. 

16. Id-Diretturi jistgliu, kull meta jidhrilliom 
sewwa, isejliu laqgna generali straordinarja, u la
qgnat blial din gliandhom ukoll jigu msejlia fuq 
talba tal-membri tas-Socjetii Ii jippossjedu fid-data 
Ji fiha tigi depositata t-talba mhux inqas minn 
wielied minn kull gnaxra ta' dak fost il-kapital 
f'azzjonijiet imliallas tas-Socjetii Ii fid-data tad-de
positu kien jagnti d-dritt gliall-vot fil-laqgliat ge
nerali tas-Socjetii. Jekk id-Diretturi fi zmfon wiened 
u gnoxrin gurnata mid-data tad-depositu tat-talba 
ma jgnaddux kif gliaudu jkun biex isejliu laqglia, 
dawk Ii jagnmlu t-talba jistgliu jsejliu 1-laqgna 
huma stess hl-istess mod, kemm jista' jkun, Ii bih 
il-laqgliat gliandhom jigu msejna mid-Diretturi. 

17. Jekk f'xi zmien ma jkrrnx hawn f'M'liltia 
bizfojjed Diretturi kapaci jagixxu biex jiffurmaw 
quorum Direttur jew membru tas-Socjetii jista' 
jsejjan laqgna generali straordinarja bl-istess mod, 
kemm jista'· jkun, Ii bih il-laqgliat giiandhom jigu• 
msejlia mid~Diretturi. 

18. Eebatax-il gurnata qabel gnandu jingl'iata 
lill-meml\ri tas-Soc.}etii avviz biJ,miktuh Ii tkan· 
sc ssir laqgna generali. L-avviz gliandu jsemmi 
I-post, iJ,gurnata u 1-liin tal-laqglia u X•XOJJta ge· 
nerali tax-xognol Ii j~ se jigi diskuss. 
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Provided that a metting of the Company shall, 
notwithstanding that it is called by shorter notice 
than that specified in this Article, be deemed to 
have been duly called if it is so agreed by all the 
members entitled to attend and vote thereat. 

19. No business shall be transacted at 
any general meeting unless a quorum of members 
is present at the time when the meeting proceeds 
to business; two members present in person or by 
proxy shall form a quorum. 

20. Decisions upon the following matters shall 
be taken by a general meeting of the Company: 

(a) Approval 
Profit and Loss 

of the 
Account 

Annual Balance Sheet, 
and Auditor's Report; 

(b) Declaration of dividends which, however, 
must in no case exceed the amount (if any) recom
mended by the Board of Directors; 

(c) Election of members of the Board of Di
rector and of the Chairman of both the Board 
and the Company; 

(d) Removal of members of the Board of 
Directors; 

(e) Alterations, revocations and additions to 
this deed of constitution of the Company; 

(f) Appointment or removal of the Auditor 
of the Company; 

(g) Fixing of the remuneration payable to the 
Directors; 

(h) Reduction of capital; 

(i) In general all matters which in terms of 
this instrument are reserved to a general meeting 
or which the Board of Directors may place before i1-. 

21. The Chairman shall preside at every general 
meeting. In is absence, the members present shall 
choose one of their number or a director to be 
chairman of the meeting. 

22. At any general meeting a resolution put 
to the vote of the meeting shall be decided on a 
show of hands unless a poll is (before or on the 
declaration of the result of the show of hands) 
demanded-

(a) by the Chairman; or 

(b) by any member present in person or by 
proxy. 

23. In the case of an equality of votes, whe
ther on a show of hands or on a poll, the Chairman 
of the meeting shall be entitled to a second or 
casting vote. 

24. On a show of hands every member present 
in person shall have one vote, and upon a poll 
every member present in person or by proxy shnl! 
have one vote for each share of which he is the 
holder. 

The holders of any preference shares shall have 
no right to receive notice of or to be present or 

B'dana Ii laqglia tas-Socjeta gliandha, minkejja 
Ii tkun giet imsejlia b'avviz iqsar minn dak imsemmi 
f'dan I,Artikolu, titqies Ii tkun giet imsejlia kif 
gliandu jkun jekk jigi hekk miftiehem mill-membri 
kollha li jkollhom dritt jattendu u jivvotaw fiha. 

19. Ebda xogliol ma jista' jsir f'laqglia generali 
jekk ma jkunx hemm quorum ta' membri prezenti 
fil-liiu Ji 1-laqglia tgliadcli biex tibda x-xogliol; · 
zewg membri prezenti persona!ment jew bi prokura 
jiffurmaw quorum. 

20. Decizjonijiet dwar il-kwistjonijiet Ii gcJJm 
gliandhom jittiendu minn laqglia generali tas
Socjeta: 

(a) Approvazzjoni 
Sena, Kont tal-Qliegli u 
clituri; 

tal-Karta Bilancjali tas
Telf u r-Rapport ta' I-Aw-

(b) Dikjarazzjoni ta' clividendi Ii, izcla, f'ebda 
kaz, ma gliandhom ikunu ikbar mill-ammont (jekk 
ikun hemm) rakkomandat mill-Board tad-Diretturi; 

(c) Hatra tal-membri tal-Board tad-Diretturi 
u tal-President kemm tal-Board u tas-Socjeta; 

(cl) Tneliliij a 
retturi; 

tal-membri 

(c) Tibdil, tliassir u zidiet 
twaqqif tas-Socj eta; 

(f) Nominn jew tneliliija 
Socjeta; 

tal-Board tad-Di-

glial dan 1-att ta' 

ta' 1-Awditur tns-

(g) Fissar tal-kumpens Ii gliandu jitliallas 
lid-Diretturi; 

(Ii) Tnaqqis tal-kapital; 

(i) In generali 1-kwistjonijiet kollha Ii skond 
clan 1-att huma mliollija glial-laqglia generali jew 
Ii ]-Board tacl-Diretturi jista' jressaq quddiemha. 

21. II-President gliandu jippresjedi kull laqglia 
generali. Jekk ma jkunx hemm, il-membri prezenti 
gliandhom jaglizlu wielied minn fosthom jew diret
tur biex ikun president tal-laqglia. 

22. F'laqglia generali rizoluzzjoni mqieglicla gliall
vot tal-laqglia gliandha tigi cleciza b'wirja ta' 1-
idejn jekk (qabel jew wnra d-clikjarazzjoni tar
rizultat tal-wirja ta' 1-idejn) ma tinta!abx votaz
zjoni bil-miktub-

(a) mill-President; jew 

(b) minn memhru prezenti personalment jew 
bi prokura. 

23, Fil-kaz Ii 1-voti jigu ndaqs, sew f'kas ta' 
WITJa ta' 1-iclejn jew ta' votazzjoni bil-miktub, ii-Pre
sident tal-laqglia jkollu dritt glial vot ielior jew 
casting vote. 

24. Fill-kaz ta' WirJa ta' 1-idejn kull membru 
prezenti personalment ikollu vot wielied, u fil-kaz 
ta' votazzjoni bil-miktub kull membru prezenti 
personalment jew hi prokura jkollu vot wielied 
glial kull azzjoni Ii hu jkollu. 

11-possessuri ta' azzjonijiet ta' preferenza ma jkol- .. 
!horn ebda dritt Ii jicievu avviz ta' jew Ii jkunu 
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vote• ·either in person or by proxy at any general 
1n!'.elfog by virtue or in respect of their holdings 
of preference shares, unless ' the preferential di
vidend shall remain ·unpaid for six months after 
tf1e ··half•yearly date fixed for payment thereof or 
unless a resolution is to be proposed affecting the 
rights or privileges of the holders of the preference 
shares . 

.. ' :lS, . No memlier shall be entitled to vote at 
any general meeting unless all calls or other sums 
presently payable by him in respect of shares in 
t_he: company have been paid. 

26. Resolutions placed before a general meeting 
shall be deemed to have been validly carried if 
consented to by a majority of votes. 

27. Any ordinary resolution of the Company 
determined on without any general meeting and 
evidenced in writing under the hands of all the 
Directors or a sole Director and of members of 

·the Company holding three-fourths of the issued 
shares of the Company shall be as valid and effect
ual as an ordinary resolution duly passed at a ge
neral meeting of. the Company, provided tliat this 
Article shall not apply to any resolution as• to any 
matter which under the law of Malta ought to be 
dealt with by a resolution in general meeting of 
th~ . Company. 

DrnEcTons 

28. ·The management and administration of the 
Company's affairs are entrusted to a Board of Di
rectors. Subject to what is provided in th<> Memo
randum in regard to the first directors, the direc
tors shall be elected for the period of three years 
and tliey will be eligible for re-election at the end 
of this period. 

29. A Director need not he a shareholder. 

30. One of the Directors shall be elected hv the 
Company in general meeting Chairman of the Board 
of .Directors. and of the Company. 

31. The Board of Directors shall have the 
power-

.(a) to hind the Company in favour of third 
parties or third parties in favour of the Company 
in all matters not expressly reserved for the deci
sion of a general meeting. 

(b) 
of the 

to convene at any time a general meeting 
Company; 

(c) to recommend the payment of. dividends; 

( d) to raise or borrow any sums or Recure 
the payment or repayment of all monies borrowed 
or raised by the Board for the purpose of the 
Company in such manner and upon such terms 
a!'ld conditions in all respects as the Board thinks 
fi~; 

(e) to hypotheeate, mortgage or charge the 
Company's undertaking, property and uncalled 
capital, or any part thereof, and to issue debentures, 
debenture stock and other securities whether out
right• m: as sec1irity. for any debt, liability or ob
ligation of the Company or of any third party; 
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prezenti jew jivvutaw personalment jew bi prokura 
f'laqglia generali bis-salilia ta' jew dwar 1-azzjoni
jiet ta' preferenza Ii huma jippossjedn, lilief jekk 
id-dividend preferenzjali jibqa' mhux imliallas glial 
sitt xhnr wara d-data ta' kull sitt xhur iflissata 
gliall-rtlas tiegliu jew lilief jekk tkun se tigi proposta 
riioluzzjoni Ii tmiss id-drittijiet jew privileggi tal
possessuri ta' azzjonijiet ta' preferenza. 

25. Ebda membru ma jkollu dritt jivvota f'la
qglia generali jekk is-sejliat kollha jew somom 
olira Ii jkollhom f' dak iz-zmien jigu mliallsa minnu 
dwar azzjonijiet fis-Socjetil. ma jkunux gew imliallsa. 

26. Rizoluzzjonijiet imressqa quddiem laqglia ge
nerali jitqiesu Ii jkunu gew mglioddija validament 
jekk jigu approvati mill-maggoranza tal-voti. 

27. Riioluzzjoni ordinarja tas-Socjetil. Ii tit
tielied deci:i:joni dwarha mingliajr ma ssir laqglia 
generali u Ii tingliata xiehda glialiha bil-firma tad
Direttnri kollha jew ta' Direttur wielied n tal
membri tas-Socjetil. Ii jippossjedu tliet kwarti ta' 
1-azzjonijiet maliruga tas-Socjetil. gliandha tkun 
valida u jkollha effett hliala rizoluzzjoni ordinarja 
mglioddija kif gliandu jkun f'laqglia generali tas
Socjetil., b'dana Ii dan 1-Artikoln ma gliandux jap
plika glial rizoluzzjoni dwar kull kwistjoni Ii skond 
il-ligi ta' Malta gliandha tigi deci:i:a b'rizoluzzjoni 
f'laqglia generali tas-Socjeti\. 

DIRRTTUIU 

28. It-tmexxija u 1-amministrazzjoni ta' J-af
farijiet tas-Socjetil. huma fdati Iii Board ta' Di
retturi. Bia lisara glial dak Ii hemm malisub fil
Memorandum dwar 1-ewwel diretturi, id-diretturi 
gliandhom jigu malitura glial :i:mien ta' tliet snin 
u huma jkunu jistgliu jigu malitmia mill-gdid 
f'egliluq dak i:i:-:i:mien. 

29. Mhux melitieg Ii direttur ikun azzjouist. 

30. Wielied mid-Diretturi gliandu JigI malitur 
1nis-Socjeti\ f'laqglia generali President tal-Board 
tad-Diretturi u tas-Socjetil.. 

31. II-Board tad-Diretturi jkollu s-setglia-

(a) Ii jorbot lis-Socjeti\ favur it-terzi jew lit
terzi mas-Socjeti\ f'kull liaga Ii mhix espressament 
imliollija gliad-decizjoni ta laqglia generali; 

(b) Ii j sejj ali 
tas-Socjeta; 

f'kull Zmien laqglia 

(c) Ii jirrikmanda 1-lilas ta' dividendi; 

generali 

( d) Ii jipprokura jew jissellef somom ta' flus 
jew jassigura 1-lilas jew il-lilas Jura ta' flus misselfa 
.iew prokurati mill-Board gliall-finijiet tas-Socjeta 
b'dak ii-mod u b'dawk il-pattijiet u kondizzjouijiet 
f'kull rigward kif ii-Board jidhirlu sewwa; 

(e) Ii jipoteka, jirhan jew jgliabbi b'pi:i: 1-im
priza, proprjeti\ u kapital mhux imsejjali tas-So
cjeti\ jew kull sehem minnhom, u Ii jolirog deben
tures, debenture stock u titoli olira sew diretta
ment jew bliala sigurtil. glial kull dejn jew obbli
gazzjoni tas-Socjetil. jew ta' terzi; 
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(f) from time to time, and at any time, to 
provide through local· .boards, attorneys or agencies 
for the management of the affairs of the Company, 
either in Malta or abroad, and to appoint any 
persons to be members of such local boards or 
as attorneys or agents, but not to fix t.heir · re
muneration; 

(g) in general to transact all business, sign 
all deeds and represent the Company in all matters 
excepting such as are expressly reserved for the de
cision of a general meeting. 

32, Deeds of whatsoever nature engaging the 
Company and all other documents purporting to 
bind the Company, as well as Bank documents, 
bills, cheques, promissory notes, and other nego
tiable instruments, shall bear the signatures of 
the Managing Director or of any two Directors 
or of any person specifically authorised for the 
purpose by the Board of Directors. 

33. The Chairman, or the Managing Director 
or any other person delegated by the Board of 
Directors shall represent the Company in judicial 
proceedings. 

34. It shall be the dutv of a Director of the 
Company who is in any way, whether . directly 
or indirectly, interested in a contract or proposed 
contract with the Company to declare the nature 
of his 'interest to the other Directors either at the 
meeting of the Directors at which the question 
of entering into the contract is first taken into 
consideration, or, if the Director was not at the 
date of that meeting interested in the contract 
or proposed contract, at the next meeting of the 
Director& held after he became so interested. Pro~ 

vided he complies with this provision, a Director 
shall be capable of contracting and participating 
in the profits of any contract with the Company 
in the same manner as if he were not a Director. 

35. A Director may appoint a substitute or 
alternative Director and such appointment shall 
have effect from the date thereof, and such appointee 
whilst he holds office as an alternate director shall 
be entitled to receive notice of meetings of direc
tors and to attend and vote thereat accordingly, 
bnt he shall not require any qualification, and he 
shall ipso facto vacate office if and when the ap
pointor vacates office as a director or removes 
the appointee from office. Any appointment or 
removal under this clause shall be effected by notice 
in writing to the Company and to the appointee 
under the hand of the Directors making the same. 

36. The Directors may at anv time require 
any person whose name is entered. in the register 
of members of the Company to furnish them with 
any information, supported (if the Directors so 
require) by an affidavit, which they may consider 
necessary for the purposes of determining whether 
or not the Company satisfies the conditions men
tioned in Article 1. 

37. None of the following persons shall be quali
fied for appointment or hold office as Directors 
of the Company: 

(a) a person who is lunatic or of unsound 
mind; 

·(b) a person who is interdicted or incapa
citated or is an undischarged bankrupt; 
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. (f) minn zmien glial zmien, u f'kull zmien, 
Ii jipprovdi permezz ta' boar,ds lokali, prokuraturi 
jew agenz1.11 gliat-tmexxija ta' 1-affarijiet tas-So
cjetii, sew f'Malta kemm barra, u Ii. jinnomina 
persuni biex ikunu membri ta' dawk ii-hoards lokali 
jew prokuraturi jew agenti, izda mhU:x biex jiffissa 
1-kumpens taglihom; 

(g) in generali Ii jaglimel kull negozju, jiffuma 
kull att u jirrapprezenta lis-Socjetii f'knll liaga 
minbarra f'dawk 1-affarijiet · Ii huma espressament 
imliollija gliad-decizjoni ta' laqglia generali. 

32. Atti ta' kull xorta Ji jorbtu lis-Socjetii u 
kull dokument ielior Ji jkun jidher Ii jorbot lis-So
cjeta, ,kif ukoll dokumenti tal-bank, kambjali, 
cheques, obbligazzjonijiet u titoli olira negozjabbli, 
gliandhom igibu 1-firem tad-Direttur Generali jew 
ta' zewg Diretturi jew ta' persuna specifikatament 
awtorizzata glialdaqshekk mill-Board tad-Diretturi. 

33. II-President, jew id-Direttur Generali jew 
kull persuna olira delegata mill-Board tad-Diretturi 
gliandha tirrapprezenta lis-Socjetii fi proceduri gu
dizzjarji. 

34, Ikun dmir ta' Direttur tas-Socjeta Ii jkun 
b'xi mod, direttament jew indirettament, interessat 
f'kuntratt jew kuntratt propost mas-Socjetii Ii jid
dikjara x-xorta ta' 1-interess tiegliu lid-Diretturi 
1-olira aew fil-laqglia tad-Diretturi Ii fiha tittielied 1-
ewwel darba f'kunsiderazzjoni 1-kwistjoni Ii jsir dak 
il-kuntratt jew, jekk id-Direttur ma kienx fid
data ta' dik il-laqglia interessat fil-kuntratt jew 
kuntratt propost, fl-ewwel laqglia tad-diretturi Ii 
ssir wara Ii hu jsir ikollu interess. B'dana Ii hu 
jagllmel kif tgliid din id-disposizzjoni, Direttur 
ikun jista' jaglimel kuntratt u jieliu sehem fil-qliegli 
minn kuntratt mas-Socjeta xorta walida bliallikieku 
ma kienx Direttur. 

35. Direttur jista' jinnomina sostitut jew Direttur 
alternattiv u dik in-nomina gliandu jkollha effett 
mid-data tagliha, u il-persuna noininata waqt Ii 
tkun fil-kariga bliala direttur alternattiv gliandu 
jkollha dritt Ii tircievi avviz tal-laqgliat tad-diret
turi u Ii tattendi u tivvota fihom, izda hi ma tkun 
telitieg ebda kwalifika u gliandha tispicca mill
kariga jekk u meta min ikun innominaha jispicca 
mill-kariga ta' direttur jew ineliliiha mill-kariga. 
Kull nomina jew tneliliija talit din il-klawsola 
gliandha ssir b'avviz bil-miktub lis-Socjetii u lill
persuna noininata iffirmat mid-Direttur Ii jaglimel 
in-nomina. 

36. Id-Diretturi jistgliu f'kull zmien jelitiegu per
suna Ii isimha jkun imdalilial fir-registru tal-membri 
tas-Socjetii biex taglitihom kull taglirif, imwettaq 
(jekk id-Diretturi hekk jelitiegu) minn affidavit, 
Ji huma jistgliu jqiesu melitieg biex jigi deciz jekk 
is-Socjetii tissodisfax jew le il-kondizzjonijiet imsem
mija fl-Artikolu 1. 

37. Ebda walida mill-persuni Ii geJJa ma tik
kwalifika biex tigi nominata jew tokkupa 1-kariga 
ta' Direttur tas-Socjetii: 

(a) persuna Ii tkun mignuna jew moliliha 
marid; 

(b) persuna Ii tkun int:erdetta jew inabilitafa 
jew falluta mhux ri-abilitata; 
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(c) a person who has been convicted of any 
of the crimes affecting public trust or of theft 
or fraud or of knowingly receiving property ob
tained by theft or fraud. 

38. The Directors may meet together for the 
despatch of business, adjourn and otherwise regulate 
their meetings, as they think fit. Each Director 
shall be entitled to one vote and qnestions arising 
at any meeting shall he decided by a majority 
of votes. In case of an equality of votes, the Chair
man shall have a second or casting vote. 

:)9. The Directors may from time to time deter
mine the quorum necessary for the transaction 
of the business of the Board of Dii:ectors, and 
unless or until otherwise determined two shall be 
a quorum. 

'to. The continuing Directors mav act notwith
standing any vacancy in their body, but, if and 
so long as their number is reduced below th~ num
ber fixed by or pursuant to these .Articles as the 
necessary quorum of Directors, the continuing di
rectors may act for the purpose of increasing the 
number of Directors to that number. or of sum
moning a general meeting of the Company, but 
for no other purpose. 

41. A Director mav. and the Secretarv on the 
requisition of a Director shall. at anv time sum
mon a meeting of the Directors. It ·shall be ne
cessary to give notice of a meeting of Directors 
to any Director for the time being absent from 
Malta. 

4·2. The Chairman shall preside at Board meet
'ings. In his absence, the Board shall elect a chair
man for that meeting. 

43. A resolution in writing, signed by all the 
Directors for the time being entitled to receive 
notice of a meeting of the Directors, shall be as 
valid and effectual as if it had been passed at a 
meeting of the Direct.ors dnly convened and held. 

MANAGING DIRECTOR 

14. The Directors may from time to time ap
point one or more of their body to the ofJicc of 
M"1•1aging Director for such period and on such 
r, ... ns as they think fit, and, subject to the terms 
of any agreement entered into in any particular 
case, may revoke such appointment. 

15. A managing director shall receive such re
muneration as the Directors, subject to the ap
proval of the Company in general meeting, may 
from time to time determine. 

·1·6. The Directors rnav entrust to and confer 
upon a managing directo~· any of the powers ex
ercisable by them upon such terms and conditions 
and with such restrictions as they may think fit, 
and either collaterally with or to the exclusion of 
their own powers and may from time to time re
voke, withdraw, alter or vary all or any of such 
pov.rers. 

17. The first Managing Director is John Codling 
and his appointment is for fifteen years. 
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(c) persuna Ji tkun giet misjnba liatja ta' 
delitti kontra 1-fiducja pubblika jew ta' serq jew ta ' 
frodi jew Ii xjentement irceviet proprjetil. akkwistata 
b'serq jew frodi. 

38. Icl-Diretturi jistgliu jiltaqgliu flimkien biex 
imexxu x-xoglioI, jaggurnaw u xort'olira jirregulaw 
il-laqgliat taglihom, kif jidhrilhom sewwa. Kull 
Direttur ikollu dritt glial vot wielied u kwistjonijie: 
Ji jincralgliu f'laqglia gl'iandhom jigu decizi bil-mag
goranza tal-voti. Fil-kaz Ii 1-voti jigu ndaqs, il
President ikollu vot ielior jew casting vote. 

39. Id-Diretturi jistgliu minn zmien glial zmier. 
jiddecidu I-quorum meiitieg biex jkun jista' jsir 
xogliol mill-Board tad-Diretturi, u jekk jew sa
kemm ma J1g1x xort'olira deciz tnejn g!iandhon: 
jiffnrmaw quorum. 

4.0. Id-Diretturi li jibqgliu fil-kariga jistgliu 
jag1xxu minkejja kull kariga battala fiI-Board. 
izda, jekk u sakemm in-numru taglihom ikun inqas 
min-numru iffissat minn jew skond dawn 1-Artikol: 
bliala I-quorum ta' Diretturi melitieg, id-direttur1 
Ii jibqgliu fil-kariga jistgliu jagixxu biex izidu 
n-numru tad-Diretturi glial dak in-nnmru, jew 
biex isejliu Iaqglia generaii tas-Socjetil., izda glial 
ebda fini ielior. 

4·1. Direttur jista', u s-Segretarju fuq talba ta' 
Direttur gliandu, f'kull zmien isejjali laqglia tad
Diretturi. Ikun melitieg li jingliata avviz ta' laqglia 
tad-Diretturi lil Direttur Ii fiz-zmien li jkun ilmn 
nieqes minn Malta. 

42. II-President gliandu jippresjedi 1-laqgliat 
tal-Board. Jekk ma jkunx hemm, ii-Board gliandu 
jalitar president gliaI dik il-laqglia. 

43. Rizoiuzzjoni bil-miktub, iffirmata mid-Diretturi 
kollha Ii fiz-zmien Ii jkun ikol!hom jedd jircievu 
avv1z ta' laqglia tad-Diretturi, gliandha tkun va
lida u jkollha effett bliallikieku tkun giet mgliod
dija f'laqglia tad-Diretturi msejl'ia u mizmuma kif 
gliandu jkun. 

DIRETTUR GENERALI 

44. Id-Diretturi jistgliu minn zmien glial zmien 
jinnominaw wie!ied jew iktar minn fosthom gliall
kariga ta' Direttur Generali glial dak iz-zmien u 
b'dawk il-kondizzjonijiet li huma jidhrilhom sewwa, 
u, bla lisara gliall-pattijiet ta' xi ftehim li jkun 
sar f'xi kaz partikulari, jistgliu jliassru dik in
nomina. 

45. Direttnr generali gliandu jircievi dak il
knmpens Ji d-Diretturi, suggett gliall-approvazzjoni 
tas-SoCjetii f'laqglia generali, jistgliu minn Zmien 
glial zmien jiddeciedu. 

46. Id-Diretturi jistgliu jafdaw u jaglitu , Iii 
direttur generali uliud mis-setgliat Ii jistgliu jigu 
mliaddma minnhom b'dawk il-pattijiet u kondiz
zjonijiet u b'dawk ir-restrizzjonijiet Ii huma jista' 
jidhrilhom sewwa, u sew kollateralment ma' jew 
b'eskluzjoni tas-setgliat taglihom stess u huma jis
tgliu minn zmien glial zmien iliassru, jirtiraw' 
ibiddlu jew ivarjaw dawk is-setgliat kollha jew uliud 
minnhom. 

47. L-ewwel Direttur Generali hu John Codling 
Ii hu nominat glial limistax-il sena, 
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SECRETARY 

48. The Directors may appoint a Secretary for 
such term, at such remuneration and upon such 
conditions as they may think fit, and any s~c
retary so appointed may be removed by them. 

49. The first Secretary of the Company is Dr. 
Manoel Mizzi and his appointment is for -fifteen 
years. 

DIVIDENDS 

50. The Directors may from time to time pay 
to the members such interim dividends as appear 
to the Directors to be justified by the profits of 
the Company. 

51. Subject to the rights of persons , if anv 
entitled to shares with special rights as to di~i: 
dends, all dividends shall be declared and paid 
according to the amounts paid or credited as paid 
on the shares in respect thereof the dividend is 
paid. 

52. No dividend shall bea~ interest against the 
Company. 

ACCOUNTS 

53, The Directors shall from time to time deter
mine whether and to what extent and at what 
times and places and under what conditions or 
regulations the accounts and books of the Company 
or any of them shall be open to the inspection 
of members not being directors, and no member 
(not being a Director} shall have any right of in
specting any account or book 01· document of the 
Company except as conferred by law or authorised 
by the Directors or by the Company in gene~al 
meeting. 

INDEMNITY 

54. Every Director, Managing Director, Agent, 
Auditor or Secretary and in general any oilicer for 
the time being of the Company shall be entitled 
to be indemnified out of the assets of the Company 
against all losses or liabilities which he may sanc
tiou or incur in or about the execution of' his 
duties of office or otherwise in relation thereto, 
and ne director or other officer shall be liable for 
any loss, damage~ or inisfortune which n1ay hap
pen to or be incurred by the Company in the ex
ecution of the duties of his office or in relation 
thereto. Provided that this provision shall not ap
ply to any loss or liability which by virtue of any 
rule of law would otherwise attach to any of the 
said officers of the Company in respect o( any ne
gligence, default, breach of duty or breach of trust 
of which he may be guilty. 

BANKERS 

55. Until such time as 
shall otherwise determine, 
Commerce and Agriculture, 
pany's bankers. 

the Board of Directors 
the Bank of Indmtry, 
Ltd., shall be the Com-
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SEGRETAHJU 

48. ld-Diretturi jistgliu jinnominaw Segretarjn 
glial dak iz-zmien, b'dak il-l'ilas u b'dawk il-kon
dizzjonijiet Ii hnma jista' jidhrilhom sewwa, u sc
gretarju hekk nominat jista' jigi mnel'il'ii minuhom. 

49. L-ewwel Segretarju tas-Socjeta hu Dr Man
oel Mizzi u n-nomina tiegl'iu hi glial l'imistax-il sena. 

DIVIDEND I 

50. Id-Diretturi jistgl'iu 
il'iallsn lill-membd dawk 
d-Diretturi jidhrilhom Ii 
qlicgl'i tas-Socjetii. 

minn Zmien glial Z1nien 
id-clividendi interim Ii 
jkunu gustifikati mill-

51. Bla l'isara gliad-drittijiet ta' persuni, jekk 
ikun hemm, Ji jkollhom dritt glial azzjonijiet bi 
drittijiet specjali dwar dividendi, id-dividendi gl'ian
dhom jigu dikjarati u ml'iallsa skond 1-ammonti 
ml'iallsa jew kreditati bl'iala mliallsa fuq 1-azzjonijiet 
Ii dwarhom jigi mliallas id-dividend. 

52. Ebda dividend ma jgl'iaddi bl-imgl'iax kontra 
s-Socjeta. 

KoNTIJl:ET 

53. Id-Diretturi gliandhom minn zmien glial 
zmien jiddeeidn jekk n kemm u f'Iiema zmenijiet 
u postijiet n tal'it liema kondizzjonijiet jew regu
lamenti 1-membri Ii ma jkunux diretturi jkunu 
jistgliu jaraw il-kontijiet u kotba tas-Socjetii jew 
uliud minnhom, u ebda membru (Ji ma jkunx 
Direttur) ma jkollu dritt jara xi kont jew ktieb 
jew doknment tas-Socjeta lilief kif mogl'iti mil
ligi jew awtorizzat mid-Diretturi jew mis-Socjetil 
f'Laqglia Generali. 

lNDENNIZZ 

54. Kull Direttur, Direttnr Generali, Agent, 
Awditur jew Segretarju n in generali kull ufficjal 
fiz-zmien Ii jkun tas-Socjeta jkollu dritt jigi inden
nizzat mill-attiv tas-Socjeti\ glial kull telf jew ob
bligazzjonijiet Ji hn jista' japprova jew jidlio] glia
Iihom fil- jew dwar jew Ii xort'olira gliandhom 
x'jaqsmu mal-qadi tad-dmirijiet tal-kariga tiegliu, 
n ebda direttur jew nfficjal ielior ma jkun respon
sabbli glial xi telf, lisara jew sfortuna Ii tista' 
tigri Iii jew Ii tista' tbati s-Socjeta fil- jew dwar 
il-qadi tad-dmirijiet tal-kariga tiegliu. B'dana Ji din 
id-disposizzjoni ma tapplikax glial xi telf jew respon
sabbiltii Ii bis-salilia ta' xi regulament jew ligi kienet 
xort'olira tmiss Iii dawk 1-ufficjal tas-Socjetii dwar 
negligenza, nuqqas, ksur ta' dmir jew ksur ta' fiducja 
Ii tagl'iha hn jista' jknn liati. 

BANKIERA 

55. Sakemm 
cidnx xort' olira, 
and Agriculture 
tas-Socjetii. 

ii-Board tad-Diretturi 
ii-Bank of Industry, 

Ltd. gliandhom iknnn 

ma jidde
Commerce 
1-Baukiera 
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DURATION 

56. The duration of the Company shall he for 
a period of twenty-five years, renewable for further 
periods of ten years each. Such renewal shall take 
place ipso facto unless at least fifty-one per cent. 
of the shareholders having voting rights of the 
Company shall resolve otherwise. 

(Signed) Cecil F. Pace 
Henry A. Pace 

. Alh. Ganado 

(Signed) J. Gauci 

Not. John Micallef Trigona 
witness of signature & 

identity. 
31/7/64. 

Not. John Micallef Trigona. 

True Copy of the original enrolled in my Re
cords of the 31st July issued this 10th August, 1964. 

(Signed) Not. John Micallef Trigona 

Registry of· Her Majesty's Superior Courts, this 
21st day of August, 1964. 

E. SAMMUT, 
Dep. Regi.strar. 

[Gazzetta tal-Gverri ta' Malta 

ZMIEN 

56. IZ-zmien tas-Socjeta ikun ta' liamsa u gliox
rin sena, Ii jiggedded glial zmenijiet olira ta' gliaxar 
snin il-wielied. Dan it-tigdid gliandu jselili ipso 
facto sakemm gliall-inqas wielied u liamsin fil-mija 
ta' 1-azzjonisti Ii jkollhom dritt gliall-vot tas-So
cjeta ma jiddecidux xort'olira. 

(lffirmati) Cecil F. Pace 
Henry A. Pace 
Alh. Ganado 

(lffirmati) J. Gauci 

Nut. John Micallef Trigona 
xhud tal-firem u 1-identita, 

31/7/64. 

Nut. John Micallef Trigona 

Kopja vera ta' I-original imdali!ial fl-atti tieglii 
tal-31 ta' Lulju maliruga 1-lum 10 ta' Awissu, 1964. 

(Iffirmat) Not. John Micallef Trigona. 

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesta Tagliha 
r-Regina, il-lum 21 ta' Awissu, 1964. 

E. SAMMUI', 
Dep. Registratur. 

PUBBLIKAZZJONIJIET GODDA 
NEW PUBLICATIONS 

Rapport Ufficjali tad-Debates ta' I-As semblea Legislativa, 1-ewwel Sessjoni -
1-ewwel Legislatura - Seduta Nru. 74 - Prezz 8d. 

Report by the Public Service Commis sion, Malta, for the year ending 3 lst 
July, 1964 - .Price lOd. 

Vittoriosa, a brief guide to the City - Price 1/-

Stampat fid-Dipartiment ta' 1-Informazzjoni. 

Printed at the Department of Information 
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DEPARTMENTAL REPORTS 
Agriculture Dept., 1959 
Agriculture Dept., 1960 
Agriculture Dept., 1961 
Agriculture Dept., 1962 
Approved School, 1956/57 
Au::~it Report, 1952/53 
Audit Report, 1953/54 
Audit Report, 1954/55 
Audit Report, 1955/56 
Broadcasting Board, 1959 
Broadcasting Board, 1959 / 61 
Central Office of Statistics, 1956/57 
Central Office of Statistics, 1957/58 
Central Office of Statistics, 1958/59 
Central Office of Statistics, April-

Dec. 1959 
Central Office of Statistics, 1961 
Commissioner for Gozo, 1955/56 
Commissioner for Gozo, 1956/57 
Commissioner for Goza, 1957/58 
Commissioner for Gozo, 1958/59 
Commissioner for Gozo, April-Dec. 

1959 
Commissioner for Gozo, 1960 
Courts of Goza and Public Registry, 

Gozo, 1955/56 ... 
Courts of Judicial Police, 1955/56 .. . 
Courts of Judicial Police, 1956/57 .. . 
Customs and Port Dept., 1955 
Customs and Port Dept., 1956 .. . 
Customs and Port Dept., 1957 .. . 
Customs and Port Dept., 1958 
Customs and Port Dept., April-Dec. 

1959 
Customs and Port Dept., 1961 
Central Office of Information, 

1955/56 
Department of Information and 

Tourist Services 1956/58 
Department of Information, 1958/59 
Department of Information, 1960 ... 
Dept. of Emigration, 1955 ... 
Dept. of Labour and Social Welfare, 

1954 
Dept. of Labour and Social Welfare, 

1955 
Emigration, Labour and Social 

Welfare, 1956 
Emigration, Labour and Social 

Welfare, 1958 
Emigration, Labour and Social 

Welfare, 1959 
Emigration, Labour and Social 

Welfare, 1960 
Emigration, Labour and Social 

Welfare, 1962 
Education Dept., 1955/56 
Education Dept., 1956/57 
Education Dept., 1958/59 
Electoral Office, 1955/56 ... 
Fisheries Dept., 1951/52, 1955/56 
Fisheries Dept., 1958/59 
Fisheries Dept., April-Dec. 1959 
Government Secondary Technical 

Schools, Malta & Goza, 1957/58 
Reports on all Government Depts., 

1954/55 

2s Od 
Is 3d 
ls 6d 
2s Od 

2d 
5s 6d 
5s 6d 
5s 9d 
5s Od 

6d 
ls 3d 

9d 
ls 3d 
ls 6d 

3d 
2s 3d 

3d 
4d 
2d 
3d 

3d 
6d 

3d 
3d 
2d 
4d 
9d 
6d 
9d 

6d 
6d 

6d 

9d 
6d 
6d 
6d 

2s 3d 

2s 6d 

3s 3d 

3s 3d. 

3s 3d 

3s 6d 

3s 9d 
6d 
9d 

ls Od 
2d 
4d 
3d 
3d 

6d 

.5s Od 

Housing Dept., 1955/56 
Housing Dept., 1956/57 
Housing Dept., 1958/59 
Housing Dept. 1961 
Housing Dept., 1962 
Inland Revenue Dept., 1955 
Inland Revenue Dept., 1955/56 
Inland Revenue Dept., 1956/57 
Inland Revenue Dept., 1958/59 
Inland Revenue Dept., 1959 
Inland Revenue Dept., 1960 
Libraries, Malta and Gazo, 1951/55 
Royal Malta Library and Gozo 

Library, 1955/56 ... 
Royal Malta Library, 1958/59 
Public Libraries, April-Dec. 1959 
Medical and Health Dept., 1954 
Medical and Health Dept., 1955 
Medical and Health Dept., 1956 
\1edical and Health Dept., 1958 
Report on the Proceedings of the 

Advisory and Executive Board 
•Medical and Health) (annual) 

M.M.U., 1948-1955 
M.M.U., 1955/56 
M.M.U., 1956/57 
M.M.U., 1957/58 
M.M.U., 1958/59 
M.M.U., April-Dec. 1959 
M.M.U., 1960/61 
M.M.U., 1961/62 
M.M.U., 1962/63 
Malta Prisons, 1949/55 
Malta Prisons, 1955/56 
Malta Prisons, 1956/57 
Malta Prisons, 1957 /58 
Malta Prisons, 1958/59 
Malta Prisons, 1961 ... 
Malta Prisons, 1962 
Malta Police Force, 1955/56 
Malta Police Force, 1957 
Malta Police Force 1959 
Malta Police Force, 1960 
Museum, 1956/57 
Museum, 1957/58 
Museum, 1958/59 
Museum, April-Dec. 1959 
Museum, 1961 ... 
National Employment Board: -

2nd Report 
3rd Report 
4th Report 
5th Report 
6th Report 
7th Report 
8th Report 
9th Report 
10th Report 
I Ith Report 
12th Report 

Notary to Government, 1955/56 
Notary to Government, 195(,/57 
Notary to Government, 1958/59 ... 
Notary to Government, April-Dec. 

1959 
Notary to Government, 1962 
Notary. to Government, 1963 

58.5 

3d 
2d 
3d 
6d 
9d 

ls 9d 
ls. Od 

4d 
ls 3d 
Is 3d 
ls 6d 

3d 

2d 
6d 
3d 

4s 3d 
4s '3d 
4s 3d 
5s Od 

3d 
Is 3d 

9d 
Is 6d 
Is 9d 
Is 3d 

6d 
ls 6d 
ls 6d 
Is 9d 
2s Od 

Sd 
Is 3d 
Is 3d 
Is Od 
Is Od 
ls Od 

9d 
ls Od 
ls Od 
ls Od 
ls Od 
ls 3d 
ls 6d 

3d 
Is Od 

2d 
3d 
3d 
2d 
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2d 
2d 
2d 
3d 
3d 
Jd 
3d 

: td 
3d 

3d 
3d 
3d 
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DEPARTMENTAL REPORTS (contd.) 

Port Division, 1962 ... 
Posts and Telephone Dept., 1949/56 
Posts and Telephone Dept., 1956/57 
Posts and Telephone Dept., 1957/58 
Posts and Telephone Dept., 1958/59 
Posts and Telephone Dept., 1960/61 
Posts and Telephone Dept., 1961/62 
Public Registry, 1955 
Public Registry, 1956/57 
Public Registry, 1958/59 
Public Registry, 1959 
Public Registry, 1961 
Public Registry, 1962 
Public Registry, 1963 
Public Service Commission, 1961/62 
Public Service Commission, 1963 
Public Works Dept., 1950/55 
Public Works Dept., 1955/56 
Public Works Dept., 1956/57 
Public Works Dept., 1959 ... 
Public Works Dept. 1960 
Public Works Dept., 1961 ... 
Public Lotto Dept., 1958/59 
Public Lotto Dept., April-Dec. 1959 

9d 
ls Od 

6d 
6d 
6d 

ls Od 
ls Od 

6d 
6d 
6d 
3d 
3d 
3d 
3d 
3d 
3d 

2s 3d 
ls 2d 
2s 3d 
ls 6d 
ls 9d 
3s 3d 
ls Od 

6d 

Public Lotto Dept., 1962 
Public Lotto Dept., 1963 
H.M. Superior Courts, 1955/56 
H.M. Superior Courts, 1956/57 
H.M. Superior Courts, 1958/59 
Tourist Bureau, 1955 I 56 

For the Reports for 1956/ 1958 
please see under Department of 
Information. 

Trade and Industry Dept., 1955 / 57 .. . 
Trade and Industry Dept., 1957 /58 .. . 
Trade and Industry Dept., April-Dec. 

1959 
War Damage Commission, 1956/57 
War Damage Commission, 1957/58 
War Damage Commission 1958/59 
War Damage Commission, April-

Dec. 1959 
War Damage Commission, 1961 
War Damage Commission, 1962 ... 
Water and Electricity Dept., 1957/58 
Water and Eectricity Dept., 1958/59 
Water and Electricity Dept., 1959/60 
Water and Electricity Dept., 1960/61 

MISCELLANEOUS PUBLICATIONS 

G. F. Abela (Essays) 
Biografija tal-Muzicista Nikola 

lsouard, minn lvo Muscat
Azzopardi 

Caravaggio, by Paul De Majo ... 
Id-Divina Commedia - L-Infern -

Traduzzjoni minn Erin Serracino
Inglott 

Dizzjunarju Nazzjonali Bijo-Biblio
grafiku, minn Rob. Mifsud Bon-

2s Od 

ls Od 
2s 6d 

18s 6d 

nici (fascicules) ... (price varies) 
fl-Fanal (No. 5) - ls-Servizz Civili, 

minn C. J. Mallia 6d 
fl-Fanal (No. 6) - Nies Kbar 

Maltin, minn Ivo Muscat 
Azzopardi, L.P., O.S.J. ls Od 

Il-Fanal (No. 7) - Ix-Xjenza fil
Majja ta' Kuljum, minn Dr E. 
Agius, B.Sc., M.D.. D.P.H., 
D.Bact. (Lond.} . . . 6d 

Ghawdex bil-Grajja Tiegliu, Vol. 2, 
minn Mons. Dun Gu:l:epp Far
rugia 

Maddiema fil-Kanada, minn Gorg 
Bonavia 

2s Od 

ls Od 

Maga Moligaga (Part 4), nainn G. 
Cassar Pullicino ... 

Igiene Popolari, mill-Onor. E. 
Camilleri, M.L.A. 

Insect Pests of Crop Plants in the 
Maltese Islands ... 

The Institutional Treatment of the 
Insane in Malta, by Dr P. Cas
sar, B.Sc., M.D., D.P.M. 

Lepidoptera of the Maltese Islands, 
by P. Borg, F.C.S., F.Z.S .... 

L-Ospizju tal-Furjana u 1-Erwieli ta' 
Wied Ghammieq, minn A. Cre
mona 

Malta in Brief (1961 ed.) 

Malta in Brief (1964 ed.) 
Mill-Art ghas-Sema, minn Karmenu 

Vassallo 
Minn Triq Trumbull fil-U.S.A., minn 

Joe Calleja 
Sir Ugo Mifsud (1889-1942) 
The Treasury Department, by R. 

Soler 

ls 6d 
ls 6d 

3d 
3d. 
9d 
4d 

2s 3d 
ls 9d 

2s 3d 
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3d 
6d 
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ls Od 
ls Od 
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